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FOREWORD

The protection of mankinds cultural patrimony
is not only an issue concerning the specialists in the
field, but also a moral obligation of each inhabitant of
our planet, supreme cause for the very survival of civ-
ilisation

For a long time, inter-human adversities had had
a negative impact also on the works created by man,
inflicting thus huge damage, irreparable most of the
times. When these brutal attacks struck the works of
art, wars began to loose their legitimacy, which was
already very low. In this context people raised more
and more the problem of stopping or attenuating, and
then preventing, such barbarian destruction, which
had no military justifications and no connection with
the waging of hostilities on the battle field.

This is why, within the “laws of war”, the first dispo-
sitions related to the protection of cultural and artistic
assets appeared, and the purpose of battles became
the defeat and submission of the enemy, and not the
occupation of territories turned into ruins. The her-
itage of beauties and riches created by man acquired
a protective status even since times of peace, stopping
thus the theft of art works, their arbitrary destruction
or unauthorised transfers.

The Banat, region of Europe with a well defined
historic individuality, has had a unitary evolution, but
the last century’s political changes imposed differen-
tiated evolutions for each and every segment of this
province.

In this situation, most cultural assets of Banat are
less known, some of them being in an advanced state
of degradation.

The project we proposed, generously entitled ,,Ba-
nats cultural patrimony - a European patrimony’,
started, first and utmost, from these considerations

After having scanned the cultural assts and objec-
tives in the two areas of interest that are to be found
in the present monograph, we selected, according to
criteria forwarded by the three partners (Universi-
ty,, Eftimie Murgu” of Resita, through the Research
Centre for the Protection of the Environment and of
Cultural Assets, lead partner, Pancevo Institute for the
Protection of Historic Monuments and Caras-Severin
County Council) a number of 70 objects, which were
also tagged

We considered it necessary to draw the interested
stakeholders’ attention on the fact that the two regions

CUVANT INAINTE

Ocrotirea patrimoniului cultural al omenirii nu
constituie doar o problema a specialistilor in domeniu,
ea este o obligatie morala a fiecarui locuitor al
planetei noastre, cauza supremad a insesi supravietuirii
civilizatiei.

Ani indelungati adversitatile interumane s-au
rasfrant negativ si asupra lucrdrilor create de om,
producand astfel pagube uriase, de cele mai multe
ori ireparabile. Cand aceste atacuri brutale au lovit
operele de artd, razboaiele au inceput sa-si piarda
legitimitatea, atata cAt o mai aveau. In acest context
s-a pus tot mai mult problema stoparii sau a atenuarii,
iar mai apoi a prevenirii unor asemenea distrugeri
barbare care nu aveau nicio justificare pe plan militar
sau in conducerea ostilitatilor pe campul de lupta.

Asa au prins a se inchega in cadrul ,legilor
razboiului” primele dispozitii cu privire la protejarea
bunurilor culturale si artistice, iar scopul batiliilor
a devenit infrangerea si supunerea inamicului, nu
ocuparea unor teritorii transformate in ruine. Zestrea
de frumuseti zamislite de om capata statut protector
inca din timp de pace, punandu-se astfel stavila
furturilor de opere de arta, distrugerii lor arbitrare sau
instrainarilor neautorizate.

Banatul, regiune a Europei cu o individualitate
istorica bine definitd, a cunoscut o evolutie istorica
unitara o perioadd indelungatd, insa schimbdrile
politice din secolul trecut au impus evolutii diferentiate
pentru fiecare segment al acestei provincii, in parte.

In aceasti situatie, majoritatea obiectivelor culturale
ale Banatului sunt mai putin cunoscute, unele dintre
ele aflandu-se chiar intr-o stare avansatd de degradare.

Proiectul propus de noi, intitulat generic
»Patrimoniul cultural al Banatului - un patrimoniu
european’, a pornit in primul rand de la aceste
considerente.

Dupa scanarea obiectivelor culturale din cele doud
zone de interes care se regasesc in monografia de
fata, au fost selectate, dupa criterii propuse de cei trei
parteneri (Universitatea ,,Eftimie Murgu” din Resita,
prin Centrul de Cercetéri pentru Protectia Mediului
si a Bunurilor Culturale, ca lider de proiect, Institutul
pentru Protectia Monumentelor Istorice din Pancevo
si Consiliul Judetean Caras-Severin, ca parteneri), 70
de obiective care au fost si semnalizate.

Am considerat ca este necesar sd atragem atentia
celor interesati de faptul cd in cele doud regiuni se

PREDGOVOR

Zastita kulturnog nasleda covecanstva ne pred-
stavlja samo problem struc¢njaka iz te oblasti, to je
moralna obaveza svakog gradanina nase planete,
vrhovni uzrok samog opstanka civilizacije.

Dugi niz godina ljudska previranja su se ne-
gativno odrazila i na ¢ovecija dela, uzrokujuéi tako
veliku $tetu, najceS¢e nepopravljivu. Kada su ovi
brutalni napadi pogadali umetnicka dela, ratovi
su poceli sve vise da gube na legitimitetu, toliko
koliko su jo$ posedovali. U tom kontekstu, sve se
viSe postavljao problem stopiranja ili umanjenja
posledica, a zatim i sprec¢avanja takavih varvarskih
razaranja, koja nisuimala nikakvo vojno opravdanje
ili opravdanje bojnom strategijom.

Tako su pocela da se, u okvirima ,,zakona rato-
vanja,, pojavljuju i prve odredbe o zastiti kulturnih
i umetnickih dobara, a glavni cilj ratovanja postao
je poraz neprijatelja, a ne okupacija teritorija
pretvorenih u rusevine. Naslede dobara koje je
covecanstvo stvorilo dobija zastitni status jo$
u toku mira, prekracujuci se na taj nacin krada
umetnickih dela, njihovo samovoljno unistavanje
ili neovlas¢eno odstranjivanje.

Banat, evropska regija sa jasno definisanim
istorijskim identitetom, doziveo je ujednaceni isto-
rijski razvoj dugo vremena, ali su politicke promene
proslog veka nametnule su razliciti razvoj za svaki
segment pokrajine, ponaosob.

U datoj situaciji, ve¢ina kulturnih objekata
Banata ostali su manje poznati, od kojih neki su u
poodmakloj fazi raspadanja.

Projekat koga smo mi predlozili pod nazivom
»Kulturno naslede Banata - evropsko naslede’,
posao je u prvom redu od gore navedenih ubedenja.

Nakon skeniranja kulturnih objekata iz obe
oblasti koji su predstavljeni u ovoj monografiji, bili
suodabrani u skladu sa predlozenim kriterijumima
od sva tri partnera (Univerziteta ,, Eftimije Murgu
“ iz ReSice, posredstvom Istrazivackog centra
za zadtitu Zivotne sredine i kulturnih dobara,
u svojstvu lidera projekta, Zavoda za zastitu
spomenika kulture iz Panéeva i Zupanijskog saveta
Karas$-Severin, u svojstvu partnera), 70 objekata,
koji subilii oznaceni.

Smatrali smo za neophodno skretanje paznje
zainteresovanima da se u obe regije nalaze objekti,
koji, na nacin na koji su bili izgradeni i zamisljeni
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shelter objectives which, grace to the way they were
conceived and achieved, represent authentic testimo-
nies of the cultural past, common in fact in this geo-
graphic area

The project in se started from these premises and
was materialised through the consensus of the three
partners, who committed themselves to its completion.

In the 18 months of project implementation, there
were many days full of beauty and satisfaction.

These were they days, within the timeframe
dedicated to the project, spent on field trips in di-
alogue with the local authorities’ representatives,
where the cultural products of interest were in
their custody, or in consultations with the priests
leading the parishes where we studied and tagged
the monasteries and churches which constituted
the object of our activity.

The result of this pilgrimage that we made in the
two geographic areas of interest, approached by us as
one single zone, were disseminated in two ways:

+ the first direction consisted in the organisation
of three scientific conferences held in Resita,
Pancevo and Varset, where the specialists in the
domain lectured on the subject, and the mem-
bers of the work teams presented part of the
project achievements;

+ the second direction was materialised in the
organisation of three photography exhibitions,
generically entitled ,,Banat’s industrial patrimo-
ny - a European patrimony”, when we discussed
about the exhibited photographs and forwarded
suggestions related to the manner in which the
industrial patrimony should be treated, as part
of the universal cultural patrimony.

The progress meetings held by the members of the
three work teams also played an important part dur-
ing the project implementation.

We could tell a lot of things abut these 18 months
when part of our life (of those who contributed to the
project implementation) was dedicated to this goal.
For myself, but also for the other members of the im-
plementation team, they were beautiful times; it was
beautiful because we discovered people with beauti-
ful soul and appearance; it was beautiful because we
discovered the inclination for the good and beautiful
in each member of the implementation team; it was
beautiful because we discovered and sometimes re-

regasesc obiective care prin modul in care au fost
gandite si realizate reprezinta marturii autentice ale
trecutului cultural, comun de altfel, din acest spatiu
geografic.

Proiectul in sine a pornit de la aceste premise si s-a
materializat prin consensul celor trei parteneri in a-1
realiza.

Pe parcursul celor 18 luni de implementare au fost
zile incdrcate de frumos si satisfactie.

Acestea, in limita timpului dedicat proiectului,
le-am petrecut pe teren, in prezenta reprezentantilor
autoritdtilor locale, acolo unde produsele culturale care
ne interesau se aflau in custodia lor sau in prezenta
preotilor care pastoreau parohiile pe raza cirora se aflau
manastirile sau bisericile care au facut obiectul activitatii
noastre.

Rezultatele pelerinajului din cele doud zone
geografice de interes, abordate de noi ca una singura,
le-am diseminat pe doua paliere:

« primul palier a constat in organizarea unui numar
de trei conferinte stiintifice sustinute in localitatile
Resita, Pancevo si Varset, unde specialisti ai
domeniului au conferentiat, iar membrii echipelor
de lucru au prezentat o parte din realizarile conexe
proiectului;

+ cel de-al doilea palier s-a materializat prin realizarea
unui numar de trei expozitii de fotografie intitulate
generic ,,Patrimoniul industrial al Banatului -
un patrimoniu european’, unde pe marginea
fotografiilor panotate s-au purtat discutii si s-au
emis sugestii cu privire la modul in care trebuie
sd fie tratat patrimoniul cultural industrial, parte a
patrimoniului cultural universal.

Sedintele de lucru intermediare cu membrii celor
trei echipe au ocupat de asemenea un loc important
pe parcursul implementarii proiectului.

S-ar putea spune multe despre aceste 18 luni in care
o parte din viata noastra (a celor care au contribuit la
implementare) a fost dedicata acestui scop. Pentru
mine, dar si pentru ceilalti membri ai echipei de
implementare a fost frumoasd; a fost frumoasa
pentru ca am descoperit oameni frumosi la suflet si
la infitisare; a fost frumoasd pentru ca am descoperit
la fiecare membru din echipa de implementare
aplecarea spre bine si frumos; a fost frumoasd pentru
ca am descoperit si uneori am redescoperit produse
culturale pe langa care noi, oamenii, trecem zilnic

predstavljaju autenti¢no svedocanstvo o kulturnoj
proslosti, inace zajednickoj, na ovom geografskom
prostoru.

Sam projekat je potekao od tih pretpostavki i
materijalizovao se konsenzusom sva tri partnera.

Tokom 18 mjeseci implementacije projekta bilo je
dana prepunih lepote i zadovoljstva.

Aktivnosti, u okviru vremena posvec¢enog projektu,
sproveli smo na terenu, u prisustvu predstavnika
lokalnih vlasti, tamo gde su se kulturna dobra, koji
su nas zanimala, bila u njihovom starateljstvu, ili,
u prisustvu svestenika, u njihovim parohijama, sa
licima odgovornim za manastire ili crkve, koje su bile
predmet naseg interesovanja.

Rezultati hodoc¢asc¢a u obe interesne oblasti, koju
smo mi obradili kao jedinstvena celina, prosirili smo
ih na dva nivoa:

+ Prvi se nivo sastojao u organizaciji tri naucne
konferencije odrzane Resici, Pancevu i Vricu,
gde su strucnjaci iz doti¢nih oblasti odrzali
predavanja, a ¢lanovi radnih timova predstavili
su deo dostignuca upovezanih sa projektom;

+ Drugi nivo je ostvaren realizacijom tri izlozbe
fotografija pod nazivom ,, Industrijsko naslede
Banata - evropsko naslede  gde su se povodom
starih izlozenih fotografija vodili razgovori i donete
su sugestije u vezi nacina na koji treba da se postipa
sa industrijskim nasledem, deo univerzalnog
svetskog kulturnog nasleda.

Intermediate radne sastanke sa clanovima tri tima
i zauzima znacajno mesto u toku implementacije
projekta.

Radni sastanci timova sa clanovima sva tri tima
zauzela su takode znacajno mesto tokom odvijanja
projekta.

Mnogo toga se moze o ovih 18 meseci u kojima
je deo nasih zivota (onih koji su doprineli realizaciji
projekta) bio posvecen ciljevima projekta. Za
mene, a i za ostale ¢lanove tima za implementaciju
projekta, bilo je divno; Bilo je divno, jer smo otkrili
ljude lepe u dusi i u izgledu; Bilo je divno, jer smo
otkrili kod svakog clana tima za implementaciju
sklonosti ka dobrom i lepom; Bilo je divno jer smo
otkrili, ponekad i prvi put kulturna dobra pored
kojih mi ljudi svakodnevno prolazimo i ne znamo
koliko bi nam radosti donela kad bi ih samo gledali
i razmiSljali o onima koji su ih stvorili, svako od tih




discovered cultural assets we may have crossed in our
daily life, unaware of the joy we could have only by
admiring them and thinking about the people who
created each of them, with a very well defined pur-
pose, some even for generating joy through beauty;
it was beautiful also when the letter of Mr. Bojan Pa-
jtic, president of the Government of the Voivodina
Autonomous Province and executive president of the
Danube-Cris-Mures-Tisza Regional Cooperation
(DKMT), announced us that we were the recipients
of a Prize of Excellence for cross-border cooperation
in the DKMT Euregion for the project ,,Banats Cul-
tural Patrimony-a European Patrimony”.

A crowning corollary of the 18 months of imple-
mentation of the project ,,Banats cultural patrimony
— a European patrimony” is the present monograph,
testimony of what happened to us, but also an invita-
tion addressed to those who will peruse it to take the
»road toward the beautiful” in the Mountainous Ba-
nat and Serbian Banat, significantly filled with cultural
assets which, as we said before, proves the perennial
continuity of the inhabitants of this region, as well as
the interference of culture with their very existence

Synthetically speaking, the monograph is organ-
ised in five chapters:

+ Cultural objectives

+ Historic objectives

+ Religious objectives (monasteries and churches)
+ Civil architecture

+ Ethnography

For each objective disseminated in the first four
chapters the monographs presents identification data,
information and photographs.

Of all the disseminated cultural products, the
members of the implementation teams from the three
aforementioned institutions selected, in mutual agree-
ment, 70 objectives (20 in the Mountainous Banat and
50 in the Serbian Banat), which they tagged to attract
more attention on their importance, and thus the peo-
ple who will visit them will get ,,richer” and will un-
derstand why we endeavoured in this project initiative

I cannot conclude without expressing my happi-
ness that in these past 18 months I have had beside
me, in the University team as well as in the teams ap-
pointed by Pancevo Inspectorate for the Protection
of Historic Monuments and Caras-Severin Coun-
ty Council, colleagues of great value, who dedicated

si nu stim catd bucurie ne-ar putea provoca doar
privindu-le si gandindu-ne la cei care le-au zamislit, pe
fiecare din ele cu un scop foarte bine definit, pe unele
dintre ele chiar pentru a genera bucurie prin frumos;
a fost frumoasa si atunci cand adresa domnului Bojan
Pajtic, presedintele Guvernului Provinciei Autonome
Voivodina si presedintele executiv al Cooperdrii
Regionale Dunare-Cris-Mures-Tisa (DKMT), ne-a
instiintat ca suntem beneficiarii unui premiu de
excelenta pentru cooperare transfrontalierd in Euro-
regiunea DKMT pentru proiectul ,,Banat’s Cultural
Patrimony-Euopean Patrimony”.

Un corolar pentru cele 18 luni de implementare
a proiectului ,,Patrimoniul cultural al Banatului
- un patrimoniu european” il constituie prezenta
monografie, marturie a celor intamplate noua, dar
si o invitatie adresata celor care o vor rasfoi spre
un ,,drum al frumosului” in Banatul Montan si cel
Sarbesc, presarat nu intamplator de bunuri culturale,
care, asa cum scriam la inceputul acestei referinte,
demonstreaza perenitatea locuitorilor acestor tinuturi,
precum si interferenta culturii cu existenta lor.

Sintetic vorbind, monografia este organizata pe
cinci capitole:

+ Obiective culturale

+ Obiective istorice

+ Obiective religioase (méndstiri si biserici)
+ Arhitectura civila

+ Etnografie

Pentru fiecare obiectiv diseminat in primele patru
capitole se regasesc date de identificare, informatii si
fotografii.

Dintre produsele culturale diseminate, membrii
echipelor de implementare ale celor trei institutii au
selectat in consens 70 de obiective (20 din Banatul
Montan si 50 din Banatul Sarbesc) pe care le-au
semnalizat, pentru a atrage mai mult atentia asupra
importantei lor. Poate asa cei care o vor face vor fi mai
»bogati” si vor intelege de ce am facut acest lucru.

In finalul acestui cuvant inainte nu pot si nu-mi
marturisesc bucuria cd in aceste 18 luni am avut alaturi
de mine, in echipa Universitatii, precum si in echipele
desemnate ale Inspectoratului pentru Protectia
Monumentelor Istorice din Pancevo si ale Consiliului
Judetean Caras-Severin, oameni de o certa valoare,
care s-au dedicat realizarii proiectului si care datorita
acestui fapt si-au legat incontestabil numele de el.

dobara sa jasno definisanim ciljem, neki od njih ¢ak
stvorenih iskljucivo kako bi proizvela radost i lepotu;
Bilo je divno i kada nas je obavestio gospodin Bojan
Pajti¢, predsednik Autonomne Pokrajine Vojvodine
i Izvr$ni predsednik Regionalne saradnje Dunav-
Kris-Moris-Tisa (DKMT), da smo dobitnici jedne
Nagrade izvrsnosti za prekograni¢nu saradnju u evro
regiji DKMT za projekat “Kulturno naslede Banata je
evropsko naslede”.

Posledica na 18 meseci implementacije projekta
ykulturne bastine Banata - evropsko naslede “je
prisutna monografija svedocenje o tome $ta se desilo
sa nama, ali i poziv onima koji ¢e ,, potrazite na putu
lepote” Planina i Srbije Banata, ne slucajno poprska
kulturnih dobara, koji, kao $to sam napisao ranije
ove reference, pokazujuci trajnost stanovnika ovih
zemalja, kao i meSanje u njihovo postojanje kulture.

Vrhunac ovih 18 meseci implementacije projekta
,» Kulturno naslede Banata - evropsko naslede “ jeste
ova monografija, svedocenje o tome $to se nama
dogodilo, ali i poziv onima koji ¢e je otvoriti i prelistati
ka ,, putu lepote” Planinskog i Srpskog Banata, ne
slucajno oznacen kulturnim dobrima, kao $to sam
to napisao na pocetku ove reference, dokazujuci
postojanost stanovnika ove regije, kao i uplitanje
kulture u njihovo postojanje.

+ Kulturni objekti

+ Istorijski objekti

+ Verski objekti (manastiri i crkve)
+ Civilna arhitektura

+ Etnografija

Za svaki objekat, u prva Cetiri poglavlja, nalaze se
identifikacioni podatci, informacije i fotografije.

Medu postoje¢im kulturnim dobrima, ¢lanovi
timova za sprovodenje projekta sve tri institucije
izabrali su konsenzusom 70 objekata (20 iz Planinskog
Banata i 50 iz Srpskog Banata) koje su i oznacili, kako
bi privukli vecu paznju na njihov zancaj. Mozda ce
na taj nacin zainteresovani biti ,, bogatiji “ i razumece
zasto sam to uradili.

Na kraju ovog predgovora ne mogu a dane priznam
svoju radost da sam u ovih 18 meseci imao kraj sebe, u
timu Univerziteta, kao i u timovima odredenim ispred
Zavoda za zastitu spomenika iz Panceva i Zupanijskog
saveta Karas-Severin, nadarene ljude, koja su se bili
posvetili realizaciji projekta i koji su upravo zato vezali
njihova imena na projekat.
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their efforts to the project achievement and thus their
names remain undoubtedly attached to this wonder-
ful endeavour

Hence I shall mention all their names and high-
light their respective responsibility in the project:

Partner 1 (Leader)
University ,Eftimie Murgu” of Resita
1. Ruxana Ghita - financial manager
2. Claudia Andritoi/Loredana Uzum - assistant manager
3. Frant Florin — member - legal coordinator
4. Furdui Laurentiu - member
5. Toader Elena - member

Partner 2
Pancevo Institute for the Protection of Historic
Monuments
6. Jasna Jovanov - technical coordinator
7. Snezana Grujevski - financial coordinator
8. Dragana Ruzi¢ - member
9. Maja Zivkovi¢ - member
10. Nikola Vlaji¢ - member
11. Slobodanka Perovic Sidak / SnezanaVecanski - member
12. Jasmina Vujovi¢ - member
13. Duganka Antonijev Staji¢ / Miodrag Mladenovic - member

Partner 3

Caras-Severin County Council

14. Dumitru Teicu - technical manager

15. Lavinia Filip - financial officer

16. Cristian Florin Bitea - member

17. Cosmin Uzum - member

18. Raluca Dimancea / Simona Maria Miclosina - member
19. Mariana Traenica Giru - member

I wish to take this opportunity to thank them again
for the good they brought to the cultural space, which
will certainly be experienced by those with whom, in
a way or another, thematically speaking, we came in
contact and cooperated.

Project Manager,
Prof. univ. PhD. Marian MIHAILA

In continuare o si le redau numele si responsa-
bilitatea fiecaruia in proiect:

Partener 1 (Lider)
Universitatea ,,Eftimie Murgu” din Resita
1. Ruxana Ghita - financial manager
2. Claudia Andritoi/Loredana Uzum - assistant manager
3. Frant Florin - member - legal coordinator
4. Furdui Laurentiu - member
5. Toader Elena - member

Partener 2
Institutul pentru Protectia Monumentelor Istorice
din Pancevo
6. Jasna Jovanov - technical coordinator
7. Snezana Grujevski - financial coordinator
8. Dragana Ruzi¢ - member
9. Maja Zivkovi¢ - member
10. Nikola Vlaji¢ - member
11. Slobodanka Perovic Sidak / SnezanaVecanski - member
12. Jasmina Vujovi¢ - member
13. Duanka Antonijev Staji¢ / Miodrag Mladenovi¢ - member

Partener 3

Consiliul Judetean Caras-Severin

14. Dumitru Teicu - manager tehnic

15. Lavinia Filip - ofiter financiar

16. Cristian Florin Bitea - membru

17. Cosmin Uzum - membru

18. Raluca Dimancea / Simona Maria Miclosina - membru
19. Mariana Traenica Giru - membru

Le multumesc si in acest fel pentru binele pe
care l-au produs in acest spatiu al culturii, care cu
certitudine va fi resimtit de cei cu care, intr-o forma
sau alta, noi, tematic vorbind, am venit in contact.

Manager de proiect,
Prof. univ. dr. Marian MIHAILA

U nastavku su njihova imena i odgovornost
svakoga u projektu:

Partner 1 (Lider)
Univerzitet ,,Eftimije Murgu” iz ReSice
1. Ruxana Ghitd - finansijski manager
2. Claudia Andritoi/Loredana Uzum - asistent manager
3. Frant Florin - ¢lan odgovoran za pravni deo
4. Furdui Laurentiu - ¢lan
5. Toader Elena - ¢clan

Partner 2
Zavod za zastitu spomenika kulture u Pancevu
6. Jasna Jovanov — odgovoran za tehnicki deo
7. Snezana Grujevski — odgovoran za financijski deo
8. Dragana Ruzi¢ - ¢lan
9. Maja Zivkovi¢ - clan
10. Nikola Vlaji¢ - ¢lan
11. Slobodanka Perovi¢ Sidak / Snezana Vecanski - ¢lan
12. Jasmina Vujovi¢ - ¢lan
13. Dusanka Antonijev Staji¢ / Miodrag Mladenovi¢ - clan

Partner 3

Zupanijski savet Kara-Severin

14. Dumitru Teicu - tehnicki manager

15. Lavinia Filip — odgovoran za financijski deo

16. Cristian Florin Bitea - ¢lan

17. Cosmin Uzum - ¢lan

18. Raluca Dimancea / Simona Maria Miclosind - clan
19. Mariana Traenica Giru - ¢lan

Zahvaljujem im se i na ovaj nacin za dobro koje
su ucinili u ovom kulturnom prostoru, koga su sa
sigurnos¢u osetili oni koji su, na ovaj ili onaj nacin,
tematski govoreci, dosli u kontakt.

Manager projekta,
Prof. univ. dr. Marian MIHAILA
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1.1.
THE ORAVITA - BAZIAS
RAILROAD

LMI (List of Historic Monuments)
CS-1I-a-A-10949.01

On January 9™ 1847, the Imperial War Council
issued the order for the establishment of a route
in view of building a railroad section to connect
Oravita to the Danube Harbour of that time,
Bazias, with the declared purpose of facilitating
the transport of the coal extracted from the mining
exploitations in the Anina Mountains.

After seven years, the railroad was inaugurated
for the coal transport, and two years later it started
to operate also for passengers.

Thus, the railroad section became the first
railway ever built in Romania.

In its first years of operation, on the Oravita-
Bazias route, 62.5 km long, two combined trains
were circulating, at a maximum speed of 20 km
per hour. Between the two localities, the railroad
also crossed the localities Bela Crvka (Serbia),
Jasenovo (Serbia) and Tam.

The circulation on the section between Iam and
Bazias was limited after the union of Banat with
Romania and the establishment of the Romania-
Serbia border. On this occasion Bela Crvka
and Jasenovo returned to Serbia, and Iam was
retroceded to Romania, following an exchange
protocol concluded on November 23 1923
between Romania and the Serbian Kingdom.

At present, there are sporadic trains circulating
on the Oravita-Iam route, with passenger carriage.

1.1.
CALEA FERATA
ORAVITA - BAZIAS

LMI (Lista Monumentelor Istorice)
CS-1I-a-A-10949.01

Pe data de 9 ianuarie 1847, consiliul imperial de

¢ razboi a emis ordinul prin care se solicita stabilirea

unui traseu in vederea construirii unui tronson
de cale feratd care sd faca legdtura intre localitatile
Oravita si portul de la Dunare din acea perioada,
Bazias, cu scopul declarat de a inlesni transportul
de carbune provenit din exploatdrile miniere din
Muntii Aninei.

Dupd sapte ani, calea ferata se inaugureaza
pentru transportul de carbune, iar dupa alti doi ani
ea este folosita si pentru transportul de persoane.

In acest fel, tronsonul de cale feratd devine cea
mai veche cale ferata din Romania.

In primii ani de functionare, pe traseul Oravita
- Bazias, in lungime de 62,5 km, circulau doud
trenuri mixte cu o viteza care nu depdsea 20 km
pe ord. Intre cele doud localititi erau interpuse
localitatile Bela Crvka (Serbia), Jasenovo (Serbia)
si Jam.

Circulatia pe segmentul dintre Iam si Bazias a
fost limitatd dupa unirea Banatului cu Romania si
stabilirea granitei cu Serbia. Cu aceastd ocazie, Bela
Crvka si Jasenovo au revenit Serbiei, iar localitatea
Iam a fost retrocedatd Romaniei, in urma unui
protocol de schimb incheiat la 23 noiembrie 1923
intre Roménia si Regatul Sarb.

In prezent, sporadic, se mai circuld pe ruta
Oravita — Iam, cu garnitura pentru calétori.

1.1. _
ZELEZNICKA PRUGA

ORAVICA - BAZJAS
SSK (LMI) (Spisak spomenika kulture , Lista
monumentelor istorice) CS-1I-10949.01

Dana 9 januara 1847 Carski ratni savet je izdao
naredbu kojom se poziva na odabir mesta za
uspostavljanje deonice radi izgrade dela zeleznicke
pruge koji bi povezivao mesto Oravica i tadasnju
luku na Dunavu, Bazja, sa jasno navedenom
svrhom, odnosno radi olaksanja prevoza uglja koji
se vadio iz rudokopa iz Planinane Anjina.

Posle sedam godina, pruga je pustena u rad
za transport uglja, a posle jo§ dve godine ona se
koristi i za prevoz putnika.

Na ovaj nacin, ta deonica pruga postaje najstariji
deo Zeleznice u Rumuniji.

Prvih godinama rada, na relaciji Oravica -
Bazja$, na duzini od 62,5 kilometara, saobracala
su dva voza brzinom koja nije prevazilazila 20
kilometara na sat. Izmedu ta dva mesta nalazila
su se jo$ tri naselja Bela Crvka (Srbija), Jasenovo
(Srbija) i Jam.

Saobracanje izmedu mesta Jam i Bazja$ bilo
je ograni¢eno nakon ujedinjenja Banata sa
Rumunijom i uspostavljanje granice sa Srbijom.
Tom prilikom, Bele Crvka i Jasenovo pripala su
Srbiji, i mesto Jam vraceno je Rumuniji, nakon
Protokola zaklju¢enog razmene potpisanog
datuma 23. novembra 1923. izmedu Rumunije i
Kraljevine Srbije.

Trenutno, voz saobraca sporadi¢no na relaciji
Oravica - Jam, i to iskljucivo za putnike.

CULTURAL OBJECT)
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1.2.
THE BAILE HERCULANE
CASINO

LMI (List of Historic Monuments)
CS-1I-m-A-1100401

The Biile Herculane Resort is one of the oldest
spas in Romania and even in the South-East of
Europe.

The Casinobelongstothesecond systematisation
stage (1860-1875), also called the Franz Joseph
stage, being erected in only 2 years (1862-1864),
according the blueprints of a well-known German
architect of the time, Wilhelm van Doderer.

Conceived as spa premises, it is an eclectic
edifice, specific for the 19th century, exhibiting, in
the interior, decorations embracing a wide range
of historic styles, from Romantic and Gothic to
Baroque and Rococo.

The Casino had a theatre hall, restaurant and
bazaar, and its facade had 14 vaults and 12 windows.

The access to the salon was possible from a
terrace initially covered in colour canvas, and a
covered corridor connected it to the pavilions
(hotels) Trajan and Decebal. On the first floor
there were the rooms for the roulette and other
gamble games.

In the year 1956 the entire building was caught
in a devastating fire which also destroyed five
statues decorating the building fagade.

Since 2009 the Casino has been undergoing
an ample process of restoration, an ambitious
project aiming at restoring the building, keeping
its original aspect in a 99% proportion.

1.2.
CAZINOUL DIN
BAILE HERCULANE

LMI (Lista Monumentelor Istorice)
CS-II-m-A-1100401

Pe data de 9 ianuarie 1847, consiliul imperial de
razboi a emis ordinul prin care se solicita stabilirea
unui traseu in vederea construirii unui tronson
de cale feratd care s faca legdtura intre localitatile
Oravita si portul de la Dunare din acea perioads,
Bazias, cu scopul declarat de a inlesni transportul
de carbune provenit din exploatarile miniere din
Muntii Aninei.

Dupéd sapte ani, calea feratd se inaugureaza
pentru transportul de carbune, iar dupa alti doi ani
ea este folosita si pentru transportul de persoane.

In acest fel, tronsonul de cale feratd devine cea
mai veche cale ferata din Romania.

In primii ani de functionare, pe traseul Oravita
- Bazias, in lungime de 62,5 km, circulau doua
trenuri mixte cu o viteza care nu depdsea 20 km
pe ora. Intre cele doud localititi erau interpuse
localitatile Bela Crvka (Serbia), Jasenovo (Serbia)
si Jam.

Circulatia pe segmentul dintre Iam si Bazias a
fost limitatd dupa unirea Banatului cu Romania si
stabilirea granitei cu Serbia. Cu aceasta ocazie, Bela
Crvka si Jasenovo au revenit Serbiei, iar localitatea
Iam a fost retrocedatd Romaniei, in urma unui
protocol de schimb incheiat la 23 noiembrie 1923
intre Romania si Regatul Sarb.

In prezent, sporadic, se mai circuld pe ruta
Oravita - Jam, cu garnitura pentru caldtori.

1.2.
KAZINA HERKULANE

SSK (Spisak spomenika kulture) CS-II-M—A- 1100401

Banja Herkulane ubraja se medu najstarije termalen banje u Rumuniji, pa ¢ak i u jugoisto¢noj Evropi.

Kazina pripada drugoj fazi sistematizacije (1860-1875), koja se inace zove Franc Jozef , budu¢i da je
bila podignuta za samo dve godine (1862-1864), po planovima ¢uvenog nemackog arhitekte, cuvenog u to
vreme, Vilhelm van Doderer.

Koncept uredenja naselja u banju pretpostavio je jedno eklekticno zdanje, specificno za devetnajsti
vek, stil koji se da otkriti u enterijerima, i koji obuhvata $iroku lepezu, Siroki spektar istorijskih stilova od
romanticarskih i gotike do baroka i rokokoa.

Kazino je bila predvidena sa salom za predstave, restoranom i bazarem, sa 14 lukova na fasadii 12 prozora.

Pristup salonu je prvobitno uraden da bude iz natkrivene terasu sa Sarenim platnom, a kroz pokriveni
hodnik bio je veza sa paviljonima (Hotelima ) Decebal i Trajan. Na spratu se nalaze sobe za igranje ruleta i
drugih igara na srecu.

Godine 1956 cela zgrada je bila zahvacena velikim pozarom koji je unistio i pet statue §to su ukrasavale
facadu zgrade.

Od 2009 kazina je usla u proces opsezne obnove, inace ambiciozan proces, koji ima za cilj da obnovi
zgradu, ¢uvajuci 99% izvorni izgled.
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1.3.
THE RESITA
MUSEUM OF STEAM
LOCOMOTIVES

The Museum was founded in 1972, on the
celebration of a century of steam locomotives
manufacture in Resita.

The open air museum contains a number of 16
exhibits.

We must single out the ,,Resicza” locomotive,
the second steam locomotive built in the South-
East of Europe, more precisely in Resita, between
1872-1873. It was recovered in 1961 from Campia
Turzii. Designed by the Scottish engineer settled in
Vienna, John Haswell, the exhibit is a locomotive
with two coupled wheels, which could negotiate
45-m radius curves, with a traction force of 1125
kg and a power of 45 at a speed of 11 km/h. The
locomotive is 4.48 m long, and hasa massof 11.5t.

The locomotive was built in the workshops of
the StEG Resita Works. The steam locomotives
manufacture ended at Resita in 1964, after having
produced 10 normal wheel- gauge locomotives.

The list of locomotives exhibited in the open
air museum of Resita, in the sequence of their
manufacture year, is the following:

+ 1872 Locomotive no. 2 ,,Resicza’, wheel-gauge 948 mm

+ 1909 Forestry Locomotive CFF 704.209, manufactured by
StEG-Viena

+ 1921 Normal wheel-gauge locomotive, series 50.025,
manufactured by Henschel-Kassel

+ 1921 Normal wheel-gauge locomotive, series 50.378

+ 1925 Narrow wheel-gauge tender locomotive, 700 mm

+ 1933 Normal wheel-gauge locomotive CFR 230.163

+ 1939 Normal wheel-gauge motive locomotive, series 142.072

+ 1940) Normal wheel-gauge locomotive CFR 131.003

+ 1944) Forestry locomotive CFF 704.404

+ 1952) Industrial tender locomotive CFU 29

+ 1952) Normal wheel-gauge locomotive CFR 764.103

+ 1954) Industrial tender locomotive CFU 14

+ 1955) Normal wheel-gauge locomotive, series 150.038

+ 1956) Forestry locomotive CFF 764.493

+ 1958) Narrow wheel-gauge locomotive CFR 764.001

+ 1960) Industrial tender locomotive CFU 28

1.3.
MUZEUL
LOCOMOTIVELOR CU
ABUR DIN RESITA

Muzeul a fost realizat in anul 1972, la aniversarea
unui secol de productie de locomotive cu abur la
Resita.

Muzeul in aer liber cuprinde un numar de 16
exponate.

Dintre acestea se distinge locomotiva ,,Resicza’,
a doua locomotiva cu abur construitd in spatiul
sud-est european, respectiv la Resita, intre anii
1872-1873. Aceasta a fost recuperatd in anul 1961
de la Campia Turzii. Proiectatd de inginerul de
origine scotiand stabilit la Viena, John Haswell,
piesa este o locomotiva cu doud roti cuplate, care
se putea inscrie in curbe cu raza de 45 m, avand o
fortd de tractiune de 1125 kg si 45 CP la o vitezd de
11 km/h. Lungimea locomotivei este de 4,48 m, iar
greutatea nu depaseste 11,5 t.

Locomotiva a fost construitd in atelierele
uzinelor StEG Resita. Productia de locomotive
cu abur se incheie la Resita in anul 1964 cu 10
locomotive de ecartament normal.

Lista locomotivelor care fac obiectul muzeului
in aer liber resitean, in ordinea anului de fabricatie,
este urmatoarea:

+ 1872 Locomotiva nr. 2 ,,Resicza’, ecartament 948 mm

+ 1909 Locomotiva forestierd CFF 704.209, fabricatie StEG-Viena

+ 1921 Locomotiva de ecartament normal, seria 50.025,
fabricatie Henschel-Kassel

+ 1921 Locomotiva de ecartament normal, seria 50.378

+ 1925 Locomotiva tender cu ecartament ingust, 700 mm

+ 1933 Locomotiva de ecartament normal CFR 230.163

+ 1939 Locomotiva de ecartament normal, seria 142.072

+ 1940 Locomotiva de ecartament normal CFR 131.003

+ 1944 Locomotiva forestiera CFF 704.404

+ 1952 Locomotiva tender uzinala CFU 29

+ 1952 Locomotiva de ecartament normal CFR 764.103

+ 1954 Locomotiva tender uzinala CFU 14

+ 1955 Locomotiva de ecartament normal, seria 150.038

+ 1956 Locomotiva forestiera CFF 764.493

+ 1958 Locomotiva de ecartament ingust CFR 764.001

+ 1960 Locomotiva tender uzinala CFU 28

1.3.
MUZE]
PARNIH LOKOMOTIVA
IZ RESICE

Muzej je nastao 1972 godine, povodom jednog
veka od pocetka proizvodnje parnih lokomotiva u
Resici.

Muzej na otvorenom obuhvata ukupno 16 eks-
ponata.

Medu njima posebno mesto zauzimalokomotiva
»Resicza” druga parna lokomotiva sagradena u
jugoistocnoj Evropi, odnosno u Resita, izmedu
1872-1873 godine. Ona je pronadena i vracena
1961 godine iz mesta Campia Turzi. Projektovana
od Skotskog inZenjera sa boravistem u Becu,
Dzon Hasvell, lokomotiva jeste vozilo sa dva
spojena tocka, koji bi mogli da udu u krivinama sa
radijusom od 45 m, sa potiskom od 1125 kg i 45 ks
pri brzini od 11 km / ¢. Duzina lokomotive jeste od
4,48 m, a tezina ne prevazilazi 11,5 t.

Lokomotiva je izgraden u ReSica, u fabrici Steg
Resica. Proizvodnja parnih lokomotiva u Resici
zavrSava se 1964 godine sa 10 lokomotiva za
normalni kolosek.

Spisak lokomotiva koje se nalaze u otvorenom
muzeju u Resici, po redosledu godina proizvodnje,
kao $to sledi:

« 1872 Locomotiva br. 2 ,, Resicza “ kolosek 948 mm,

+ 190 704 209 Lokomotiva CFF za Sumarstvo, Proizvodnja Steg-Be¢

+ 1921 Lokomotiva normalnog koloseka, 50 025 serija,
proizvodnja Henschel, Kassel

+ 1921 Lokomotiva normalnog koloseka, serija 50 378

+ 1925 Lokomotiva uskog koloseka, 700 mm

+ 1933 Lokomotiva normalnog koloseka CFR 230,163

+ 1939 Lokomotiva normalnog koloseka serije 142,072

+ 1940 Lokomotiva normalnog koloseka CFR 131.003

+ 1944 Lokomotiva za Sumu CFF 704 404

+ 1952 Lokomotiva tender fabricka CFU 29

+ 1952 Lokomotiva normalnog koloseka CFR 764,103

+ 1954 Lokomotiva tender fabricka CFU 14

+ 1955 Lokomotiva normalnog koloseka serije 150 038

+ 1956 Lokomotiva za Sumu CFF 764 493

+ 1958 Lokomotiva uskog koloseka CFR 764,001

+ 1960 Lokomotiva tender fabricka CFU 28
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1.4.
FURNACE (No. 2)

LMI (List of Historic Monuments)
CS-1I-m-A-10900

Furnace no. 2, also called the Franzikus and
Josephus ,Ovens”, ,Tall furnaces”, or “The tall
furnaces”, was built in the period 1769 - 1771,
being inaugurated on July 3rd 1771.

Its current owner is S.C. TMK Resita.

The building plans were elaborated by Francisc
Miiller, councillor at the Oravita District, and losif
Redange, mining foreman at Dognecea. For the
supervision of the carpentry works the following
were delegated: Peter Korb, foreman carpenter
of Oravita, and for the masonry works Kleschko
Martin of Biserica Alba (Bela Crkva of the Serbian
Banat). On November 1st 1769 they started, with
the help of serfs and workers brought form Oravita,
Sasca Montana and Biserica Albd, the construction
of the Resita works.

The Resita works were the feudal property of
the Vienna Imperial Court. Its construction cost
37,800 guldens.

»The panorama of the works, of impressive
beauty, is better seen from the Cross Hill (Dealul
Crucii), with the altitude of 325 m above the see. In
the foreground from left to right we see the group
of the two tall furnaces with 7 Cowper apparata, 6
Martin ovens with their aligned chimneys, and in
front of them terraces for coke storage and depots
for ores. Behind them there lies the Casting Mill. In
the background we see the rolling mills, and behind
them the Locomotives Factory, the Forge, the
Machine Factory and then the Bridges Factory. The
chimneys of the Factory , 23 of brick and 3 of sheet
metal, appear as huge cigars continually releasing
the smoke slowly floating above the wonderful
town” (Ion Pasdrica, Monograph of the Iron Works
and Domains of Resita and the natural beauty of the
surroundings, 2nd edition reviewed , with reviews
and images, Bucharest, The Official. Gazette and
State’s Central Printing House, 1935, p. 88-89).

The furnace conservation condition is good,
with mentions related to: the degradation of metal
parts — superficial corrosion; disappearance of
some of the assembly components due to anthropic
actions (thefts, destruction).

1.4.
FURNALUL (Nr. 2)

LMI (Lista Monumentelor Istorice)
CS-1I-m-A-10900

Furnalulnr. 2, denumitsi,.Cuptoarele” Franzikus
si Josephus, ,Furnal inalt’, ,Furnale inalte” sau
»Furnalele inalte”, a fost construit in perioada 1769
- 1771, fiind inaugurat in 3 iulie 1771.

Proprietar actual este S.C. TMK Resita.

Planurile de constructie au fost elaborate de catre
Francisc Miiller, consilier la Directia din Oravita,
si losif Redange, maistru minier la Dognecea.
Pentru conducerea lucrdrilor de dulgherie au
fost insarcinati: Peter Korb, maistru dulgher din
Oravita, iar pentru cele de zidarie Kleschko Martin
din Biserica Alba (Bela Crkva din Banatul sarbesc,
Serbia). La 1 noiembrie, anul 1769, a inceput, cu
ajutorul iobagilor si a muncitorilor adusi de la
Oravita, Sasca Montana si Biserica Alba, construirea
uzinelor de la Resita.

Uzinele din Resita erau proprietate feudala a
Curtii Imperiale de la Viena. Constructia a costat
37.800 guldeni.

»Panorama uzinelor, de o frumusete impozanta,
sevede maibinedepe Dealul Crucii, ceare oinaltime
de 325 m deasupra mérii. In primul plan dela stinga
la dreapta ne apare grupul celor doua furnale inalte
cu 7 aparate Cowper, 6 cuptoare Martin cu cosurile
lor aliniate, avand in fata terase pentru depozitarea
cocsului si silozuri pentru minereuri, iar in spate
Turnitoria. In planul al doi-lea laminoarele, iar
in al trei-lea Fabrica de Locomotive, Forjeria,
Fabrica de Masini si, in fine, Fabrica de Poduri.
Cosurile Fabricii, 23 de zid si 3 de tabld, ne apar
ca niste tigdri uriase din care tagneste incontinuu
un fum ce pluteste alene deasupra minunatului
oras.” (Ion Pasaricd, Monografia Uzinelor de Fier
si Domeniilor din Resita si frumusetea naturala a
imprejurimilor. Editia a 2-a revazuta, cu recenzii si
vederi, Bucuresti, Monitorul Oficial si Imprimeriile
Statului, Imprimeria Centrald, 1935, p. 88-89).

Starea de conservare este buna, cu mentiuni
privind: degradarea partilor metalice — coroziuni
superficiale; disparitia unora dintre componentele
ansamblului, prin actiuni antropice (furturi,
distrugeri, etc.)

1.4.

PEC (BR. 2)

SSK (Spisak spomenika kulture)
CS-1I-m-A- 10900

Pe¢ broj 2 nazvan i “Pe¢i” Franzikus i Josif, ili
Visoka pec’, ili “ “Sljake” ili “Visoke pe¢i” sagradena
jeizmedu izmedu 1769-1771godine i bio je pustena
u pogon u 3 jula 1771 godine.

Sadasnji vlasnik je firma S.C. TMK Resita.

Gradevinske planove izradio je inzenjer Francis
Muller, savetnik u Direkciji iz Oravice i Joseph
Redange, rudarstva nadzornik iz mesta Dogneca.
Za vodenje tesarski radovi bili su angazovani:
Peter Korb, majstor stolar iz Oravice i za zidarske
radove Kleschko Martin iz Bele Crkve (Bela Crkva
iz Srpskog Banata, Srbija). Dana 1 novembra, 1769,
pocela je izgradnja, uz pomo¢ kmetova i radnika
donezenih iz Oravice i mesta Montana Saska i Bele
Crkve, fabrika u Ressici.

Resicke fabrike bile su feudalna svojina Dvoru u
Becu. Izgradnja je kostala 37.800 guldena.

“Panorama tih fabrika bila je izuzetne lepote,
koja se bolje dala videti sa Brega krsta, koje su
imale 325 m nadmorsku visinu. U prvom planu
s leva na desno vidi se grupa koju cine dve
visoke peci sa 7 uredaja Cowper, 6 pe¢i Martin sa
njihovim poredanim dimnjacioma, moraju ispred
terase za skladistenje koksa i siloze za rudu, a iza
njih, Livnicu. U drugom planu vide se Mlinovi, a u
tre¢em Fabrika lokomotiva, Zavarivaonica, Fabrika
masina i na kraju, Fabrika mostova. Fabricki
dimnjaci, 23 zazidana i 3 od lima, pojavljuju se
kao ogromne cigarete iz kojih $iklja neprestano
dim $to lenjo pluta iznad prelepog grada. “(Ion
Pasarica, Monografija Fabrike gvozda i Domena
Resita i prirodna lepota okoline. Drugo izdanje,
revidirano, sa pregledima i stavkama, Bukurest,
Sluzbeni glasnik i Drzavna $tampanja, 1935, str.
88-89).

Stanje ocuvanosti objekta je dobro, sa sle-
de¢im naznakama: degradacije metalnih delova -
povrsnska korozija; nestanak pojedinih komponenti
celine, ljudskom aktivnos¢u (krade, unistenja..).
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5 SETTLEMENT VATIN,
”BELA BARA” - SITE
DATING FROM THE EARLY
BRONZE AGE

The settlement lies on the eastern border of the
VATIN village. It was discovered in the mid 19th
century, more precisely in the year 1856, when, dur-
ing the works at one of the four sand extraction units
in a perimeter situated in the eastern side past the
exit from the village, a big tumulus was damaged,
in fact a tomb of a warrior from the Bronze Age.
During the continuation of the sand-extraction unit
activity, until the end of the 19th century numerous
archaeological sites were discovered, ceramic bowls
of high aesthetic value, made in a professional man-
ner, as well as bronze and gold items. The quality of
the ceramic vessels discovered, their shape and the
type of ornaments are so characteristic that en entire
culture of the Bronze Age was named after the local-
ity VATIN, period which lasted for about 500 years,
whose contemporaries lived on the lands of today’s
SLAVONIA, between the area of the Romanian Ba-
nat, comprising SREM and BACKA, and the territo-
ry of POMORAVLJE and SUMADIJA. The VATIN
Culture Group was the first original native culture
in South Banat and Vojvodina, which later on in-
fluenced also the subsequent pre-historic cultures.

FELIX MILLEKER, the custodian of the VR-
SAC Museum in those times, 1893, organised a lo-
cal-scale archaeological investigation and started to
monitor the works in the sand extraction quarries in
the VATIN area; and thus a large number of archae-
ological discoveries arrived at the VRSAC museum.
Furthermore, a high number of the archaeological
discoveries of that time are found today in the mu-
seums of Timisoara, Sighet and Bucharest. MILLE-
KER, between 1893 and 1905, performed more than
20 archaeological diggings in VATIN and the sur-
roundings of the locality, uncovering thus more than
7,000 archaeological objects, especially in the form
of ceramic vases and bronze accessories, bronze and
gold ornamental items and carved animal bones , as
well as vestiges of the respective locality dating from
the Bronze Age, more precisely around 150 houses
and 50 homes.

ASEZAREA ARHEOLOGICA
VATIN ,,BELA BARA” -
LOCALITATEA DIN ERA
BRONZULUI TIMPURIU

Asezarea se afld la periferia esticd a satului VATIN.
Descoperita incd de la jumatatea secolului 19, mai
exact in anul 1856, cind prin efectuarea lucrarii la
una din cele patru unitati de sablare pe o suprafata
din partea estica dupa iesirea din sat a fost avariat un
tumulus mare, respectiv un morméant al razboinicilor
din perioada erei bronzului. Prin continuarea acti-
vitatii unitatii de sablare, pana la sfarsitul secolului
al XIX-lea sunt descoperite nenumdrate situri
arheologice, vase din ceramicd de o valoare esteticd
inalta, realizate intr-un mod profesionist, precum
si descoperiri din bronz si aur. Calitatea vaselor
ceramice descoperite, forma lor si tipul de ornamente
sunt atadt de caracteristice incat dupa localitatea
VATIN a fost denumita o intreagd cultura din era
bronzului i anume ,,cultura din VATIN” care a durat
in jur de 500 de ani, si ai cirei contemporani au trait
pe pamanturile SLAVONIEI de astdzi si pana in
zona Banatului roménesc, SREM si BACKA, precum
si pana la POMORAVLJE si SUMADIJA. Grupul
culturii din VATIN a fost prima culturd originald
nativa din Banatul de sud si Vojvodina, care mai
tarziu ainfluentat si viitoarele culturi preistorice.

FELIX MILLEKER, custodele de atunci a mu-
zeului din VRSAC, 1893, a organizat o cercetare
arheologica la nivel mai mic si a inceput sd
monitorizeze lucrarile din locurile de extragere a
nisipului din zona VATIN; iar in acest fel un numar
mare de descoperiri arheologice au ajuns in cadrul
muzeului din VRSAC. De asemenea, un numar
mare din descoperirile arheologice de atunci se
gasesc astazi in muzeul din Timisoara, Sighet si
Bucuresti. MILLEKER, in perioada intre anii 1893
si 1905 a efectuat peste 20 de sapaturi arheologice in
VATIN si in imprejurimile localitatii, descoperind
in acest fel peste 7.000 de obiecte arheologice, in
special sub forma de vase din ceramica si accesorii
din bronz, obiecte ornamentale din bronz, aur
si oase prelucrate de provenienta animald, dar
si resturi din localitatea respectiva din perioada
Epocii Bronzului, respectiv in jur de 150 de case si
50 de camine.

APXEO/IOHIKA
JIOKAJINTET BATUH
»DEJIA BAPA“ - HACEJBE
PAHOI bBPOH3AHOI JOBA

JIokamuTteT ce HalasM Ha MICTOYHOj nepudepuju
cera Batun. OTkpuBeH je joum cpegyHoM XIX Beka,
TayHuje 1856. rogyne, Kajia je pasioM jeHe of YeTUpu
IIeCKaHe, Ha IIPOCTOPY JMCTOYHO Off cea, omreheH
BeIMKY TYMy/, POOHMIIA paTHMKA U3 IepuOfa
KacHor 6ponsaHor fo6a. [lo kpaja 19. Beka, OTKpUBajy
ce 6POjHN apXeoJIOLIKM Ha/las), KepaMiuke IIocyfe
BIICOKE €CTETCKe BPEIHOCTY 1 BPXYHCKE U3pajie, Kao
¥ Hay1asy off OpoH3e 1 3maTa. KBamiTeT OTKpVBEHNX
KepaMMYKMX TIOCyfla, IbMXOBA OpPHAMEHTMKA U
OO/ TOMVKO Cy KapaKTepUCTIYHM Jia je 1o Ba-
TVHY Ha3BaHa YMTaBa jefHA KyITypa OpOH3aHOr
moba ,BatmHcka KynTypa®, koja je Tpajama Oko
500 ropguHa, a 4mMju Cy IPUITASHULM >KUBEIM Ha
IpOCTOpy of JaHallmbe CrraBoHMje 10 PYMYHCKOT
banata, Cpema u bauke, Ilomopasipa u llymanuje.
BarmHcka KynTypHa rpyma 6mia je rmpBa M3BOpHA
cTapocefieiayka KynaTypa y JyxHom banary u
Bojsopynmy, a 1 mmpe Koja je M3BpIIMIA yTULAj M HA
KaCHMj€e IIPauiCTOPUjCKe KYIType.

@enukc Musnekep, Tafjallllbl KyCTOC Myseja y
Bpumry, 1893. ropmue opraHmsyje Mame apxeo-
JIOWIKO MCTPaXMUBame I IIOYMIbe [ja Hajsupe
pajioBe y IecKaHaMa Kop BaryHa, Tako Jja BeluKu
Opoj apXeoNoLIKMX NMOKPETHUX Hajasa HOCIeBa y
BpiIavyky My3ej. Takobe, Benky 6poj oBux Haasa
laHac ce Hamasy y Mysejuma y Temuisapy, Cerefuny
u bypumnenrti. Musekep je y neprony usmeby 1893.
n 1905. ropuHe M3BpIMO IIpeKO 20 apXeonOmKNX
JICKOIIaBamba y BaTuHy 11 OKO/IMHY U TOM IIPUIMKOM
OTKpMoO je mpeko 7.000 IMOKpeTHMX apXeOJIOIIKUX
Hajlasa, YIJIABHOM KepaMMYKUX TIIOCyfia, anyu U
OpoH3aHe ajaTKe, yKpacHe HIpenMeTe oOf OpoH3e,
3mata ¥ oOpabeHMX >KMBOTUMEGCKUX KOCTHjY, Kao
U OCTaTKe Hace/ba M3 Iepyuofa OpoH3aHor fo0a, ca
octaryma oko 150 kyha u 50 ormuiura.

Tokom 50-mx roguna 20. Beka, Mysej y Bpmgy
HaCTaBIO je apXeoJIOIIKa CTpaXkKBamba y Batuny u
Taja je, Mopes Halmasa u3 mepuopa 6poHsaHor 1o0oa,
OTKpUBEHA ¥ HeKpomnosa ca ckeneruma Capmara,
KOji Cy OBe KpajeBe Hace/baBamm y nepuopny I n IV
BeKa Hallle epe.
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In the ‘50s in the last century, the VRSAC mu-
seum continued the archaeological researches in
the locality VATIN, and beside the diverse objects
of the Bronze Age, they also uncovered a necropo-
lis with skeletons of the Sarmatians who inhabited
this territory for three-four centuries at the begin-
ning of our era.

Since 2009 and up to now, the Town Museum
of VRSAC has performed new archaeological dig-

~gings in the localities VATIN - BELA BARA in

collaboration with the Chair of Archaeological Re-
search Methodology and the Archaeology Depart-
ment of the LJUBLJANA Faculty of Philosophy.

The Town Museum of VRSAC s currently shel-
tering over 15,000 archaeological items discovered
in the locality VATIN "BELA BARA” which proves
the uncontested value of the respective locality.

The Early Bronze Age settlement of the locality
VATIN was discovered in a very shallow layer, de-
teriorated because of the present existing locality.
The remains of houses, unfortunately, simply rep-
resent floorings kept in an inadequate condition,
from which one cannot reconstitute the shape of
the objective in se. On the other hand, the mobile
archaeological material has a high artistic value,
and an exquisite craftsmanship value, the ceram-
ic material exhibiting one of the highest qualities
in the entire pre-history, and the bone and animal
horns items made in the locality also have an ex-
tremely valuable character. The metal, bronze and
gold objects were discovered in Vatin comprise a
number of six golden earrings and six bronze or-
naments.

CULTURAL OBJECTIVES o OBIECTIVE CUL
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Pe parcursul anilor 50 a secolului 20, muzeul
din VRSAC a continuat cu cercetarile arheologice
din localitatea VATIN, iar pe langd descoperirile
din era bronzului a fost descoperita si o necropola
cu scheletele Sarmatilor care au locuit pe aceste
meleaguri timp de 3 - 4 secole a erei noastre.

Din anul 2009 si pana astdzi, Muzeul orasenesc
din VRSAC a efectuat noi cercetdri arheologice in
localitatea VATIN - BELA BARA in colaborare cu
catedra pentru Metodologia cercetérilor arheo-
logice a Departamentului pentru arheologie din
cadrul Facultatii de filozofie din LJUBLJANA.

In cadrul Muzeului orisenesc din VRSAC,
astdzi se pdstreaza o colectie de peste 15.000 de
obiecte arheologice descoperite in localitatea
VATIN "BELA BARA”, ceea ce dovedeste valoarea
incontestabila a localitétii respective.

Asezarea din epoca bronzului timpuriu din
localitatea VATIN a fost descoperitd intr-un strat
aflat la foarte mica adancime, deteriorata din cauza
localitatii actuale existente. Resturile de case, pur si
simplu reprezinta numai pardoseli pastrate inadecvat
din care nu se poate reconstitui forma obiectivului
in sine. Pe de altd parte, materialul arheologic mobil
are o valoare artistica inaltd precum si o valoare
mestesugareasca nepretuitd, materialul ceramic
fiind unul de cea mai inaltd calitate din preistorie; iar
obiectele din oasele si coarnele animalelor salbatice
confectionate in atelierele din localitatea respectiva
prezintd de asemenea o valoare nepretuita. Obiectele
din metal, bronz si aur au fost descoperite in Vatin
in numdr de sase cercei din aur si sase ornamente
din bronz.

Op 2009. ropunue o paHac, Ipajckm Mysej
Bpurany Bpmm HOBa apxeonouiKa MCTpakuBarba
nokanurera Bartun ,bema bapa“ y capagmu ca
KaTeZpoM 3a MeTomo/1orujy apXxeonomkKkux ucTpa-
xuBama Opceka 3a apxeonorujy Pumosodckor
daxynrera y Jby6pann.

Y Ipagckom Mmysejy Bpman pganac ce 4ysa
36mpKa off mpeko 15.000 moKpeTHUX apXeOoIOUIKUX
Hajasa ca jokanuTera BatuH ,Bema Bapa® mro
CBEJJ0YM O M3Y3€THOM 3Ha4ajy Ha/la3yINTa.

Haceme panor OponsaHor pnob6a y Baruny
OTKPMBEHO je y BeoMa IINTKOM CJ10jy, omTeheHoM
caBpeMeHuM HacerbeM. Octanu kyha, 3ampaso,
IpefcTaB/bajy caMO JIOlle OYyBaHe IIOfIHMIle
U3 KOjUX Huje MOryhe casHaTu BeINYMHY U
KOHCTpyKIMjy objekara. Ca apyre cTpaHe, IO-
KPeTHM apXeOo/JOKM MaTepujal je BPXYHCKe
YMETHIYKe M 3aHATCKEe BPETHOCTH, I'7ie je KepaMuKa
jeiHa Of HAjKBANMUTETHUjUX y IPAUCTOPUjU, a
IO BPETHOCTM 32 bOM HE 3a0CTajy HU IpefMeTH
Ofl KOCTMjy M poroBa aMBjbauy, uspabupanm y
pajioHMIIaMa CaMOT Hacerba. MeTaHu peMeT
ol 6poH3e M 37aTa Cy OTKPMBEHM y OCTaBM U3
BatuHa y kojoj je mpoHaleHO IecT 3TaTHMX
HayIIHNIA ¥ IIecT OpPOH3aHMX yKpaca.
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THE
ARCHAEOLOGICAL
SITE “GRAD”, DUPLJAJA

The wooded elevated triangular terrace on
which, in the second half of the 19th century, the
custodian of the National Museum of Hungary, E
ROMER, discovered the DUPLJAJA settlement, is
situated south west of the village with the same
name, belonging to the municipality BELA CRK-
VA. The terrace elevation dominates that part of
the Caras river valley, and then abruptly descends
down the north western slope.

The settlement has several layers, with cultural
layers from the late Bronze Age, which was marked
by the discoveries of the Vatin ceramic, until the
Middle Ages, when the Caras town was raised in
these parts.

The settlement is certainly known due to the
two burnt clay figurines, with votive character rep-
resenting a chariot led by the divinity and pulled by
two wild birds, known in the literature under the
name of the DUPLJAJSKA Chariot. The figurines
are decorated with crested ornaments- with par-
allel lines and concentric circles filled with white
incrustations, typical for the Vatin culture.

The Middle Ages town Caras was the headquar-
ters of Hungary in the 12th century. Inside the city,
surrounded by dry walls, one discovered the ves-
tiges of the church, Hungarian coins and several
necropolises from the period between the 11th
and the 15th century.

The settlement had not been investigated in
detail until 2001, when the systematic researches
started, performed by the Town Museum of VR-
SAC and the Belgrade Faculty of Philosophy. The
regular visitations of the respective site started after
the Second World War, and small-scale sampling
investigations were performed in 1972, when one
found fragments of Slavic ceramics.

_ SITUL
ARHEOLOGIC ”GRAD”
DUPLJAJA

Terasa triunghiulara inaltata impdadurita pe
care in a doua jumatate a secolului XIX custodele

. Muzeului national din Ungaria F. ROMER a

descoperit asezarea DUPLJAJA, se afld la sud vest
de satul care poarta aceeasi denumire apartinand
de municipiul BELA CRKVA. Inaltarea terasei do-
mina acea parte a vaii rdului Caras, pe care coboara
vertiginos pe partea nord vestica.

Asezarea posedd mai multe straturi, cu straturi
culturale din epoca térzie a bronzului, care a fost
marcata prin descoperirile ceramice din Vatin de
pana in Evul Mediu, cand pe aceste meleaguri se
afla orasul Caras.

Asezarea este, in mod cert, cunoscuté din cauza
celor doud figurine din pamant ars cu caracter votiv
care reprezinta un car condus de cdtre divinitate
si tras de cétre doua pasdri sdlbatice, cunoscut in
literaturd sub numele de Carul din DUPLJAJSKA.
Figurinele sunt ornate cu ornamente crestate — cu
linii paralele si cercuri concentrice umplute cu
incrustatii albe, tipice pentru cultura din Vatin.

Orasul din Evul Mediu, Caras, a fost sediul
Ungariei pe parcursul secolului XII. In interiorul
orasului, inconjurata de ziduri uscate, au fost
descoperite ramdsitele bisericii, monede unguresti
si cateva necropole din perioadele incluse intre
secolele XI si XV.

Asezarea nu a fost cercetatd in detaliu pand in
anul 2001, cand au inceput cercetarile sistematice
efectuate de Muzeul orasenesc din VRSAC si
Facultatea de Filosofie din Belgrad. Vizitdrile
regulate ale terenului respectiv au inceput dupa cel
De-al Doilea Rézboi Mondial, iar cercetérile prin
sondare cu volum mai mic au fost efectuate in anul
1972, ocazie cu care au fost gasite fragmente din
ceramica slava.

APXEOJIONKO
HAJIA3UIITE , TPATT
IYIUBAJA

Tpoyraona, ysBuileHa JlecHa Tepaca, Ha
K0joj je y pmpyroj monoBuHu XIX Beka KycToc
HanmonanHor myseja y Mabapckoj ®. Pomep
KOHCTAaTOBaoO JOKanurTeT [lymibaja, Hamasu ce
jyrosamnajiHo Ofi MCTOVMMEHOI Cefla, Y ONUITHHU
bena IlpkBa. Yspuilemwe AOMMHUpPA TUM JI€IOM
ponuHe peke Kapaii, Ka Kojoj ce cTpMO crymiTa
CBOjOM CE€BEPO3aIaJHOM CTPAHOM.

Haceme je BuineciojHo ca KyaTypHUM CJIO-
jeBuMa oOf KacHor OpoH3aHOr [o0a, Koje je
obele)xeHO HajasyMa BaTWHCKe KepaMuKe [0
MIO3HOT CpeJiber BeKa, KajJja cé Ha OBOM IIPOCTOPY
Hamasuo rpaj Kapami.

Hamasumre je, cBakako, Hajllo3HaTyje 10 JiBe-
Ma ¢urypmHama, o Ile4eHe 3eM/be, BOTVBHOTL
KapaKTepa, y IuTepaTypy MO3HATUX Kao [lymbaj-
cka komuua. OHe IpefCcTaB/bajy Ky/lITHA KONMUIA-
[IBOKO/INIIE KOje BO3Y O0XKAaHCTBO, a BYKY UX JBe
6apcke nruie. PurypmHe Cy yKpalleHe ype-
3aHMM OPHAMEHTOM - IapajieIHUM JIMHMjaMa U
KOHL[EHTPMYHVM KPYTOBVIMa VCIIYEHeHUM 0eIoM
VMHKPYCTAlMjOM, TUIIMYHMM 3a BaTUHCKY KYITYPYy.

CpenmosexoBHU rpag Kapamr 6uo je cpepymite
Mabapcke Tokom XII Beka. YHyTap rpajga, oma-
CAHOT CYBMM POBOM, OTKPMBEHM CY OCTALlM LIPKBE,
Be/IKa OCTaBa MahapcKor M eHITIeCKOT HOBIa
U HEKONIMKO HeKpomosna y pacnony op XI go XV
BeKa.

Hanasumte Huje oOMMHMje MCTPaXXMBaHO [0
2001. rommHe, of Kaj, Tpajy cucTeMaTcKa UCTpa-
KuBarma Koja Bpuie Ipanckm Mmysej Bpman un
®unozodceku dakynrer y beorpany. PenoBuu o6u-
JIacLiy TepeHa BpIIeHNU Cy mocnie JIpyror cBeTcKor
paTa, a COHA@KHA MCTPaKMBama Mamer o6yMa
BpuieHa cy 1972. ropguHe, IPWIMKOM KOjUX Cy
Hab)eHy PpparmMeHTy CTTOBEHCKe KepaMIKe.
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7/ ARCHAEOLOGICAL SITE
ZIDOVAR,
NEAR ORESAC

ZIDOVAR, well-known prehistoric archaeolog-
ical location, lies near the village of ORESAC, in
South Banat, on the eastern edge of the sandy area
DELIBLATO on the high, wooded plateau dominat-
ing the valley of the Caras river. The plateau rises 40
meters above the aforementioned valley, having an
irregular and ellipsoidal shape with a total surface of
around half of a hectare. Grace to its exceptional po-
sition it succeeded very early to draw the attention of
researchers. It was first mentioned.in the topographic
map in the first half of the 18th century, drawn up
for Prince Eugene of Savoy, where the location was
described as “ZIDOVAR, the ancient city in ruins”
In the last decades of thel9th century and the first
decades of the 20th century, several Hungarian ar-
chaeologists visited the ZIDOVAR site. Based on the
surface ceramic discoveries, the ZIDOVAR site was
described as Dacian location. This opinion was ac-
cepted also by FELIX MILLEKER, the first archaeol-
ogist of South Banat, and he assumed that on ZIDO-
VAR plateau there was also a Bronze Age settlement.

The first archaeological diggings in the ZIDO-
VAR plateau were conducted in the year 1948 and
1949 under the coordination of Professor BRANKO
GAVELA. The archaeological researches were con-
tinued, with interruptions, until the year 1977 (1964
-1966, 1971 and 1977). Taking into consideration
the discoveries in the higher cultural layer, the ZI-
DOVAR plateau was identified as Celtic location
of the opidum type. The ZIDOVAR Celtic location
remained for a long time a preoccupation and an in-
terpretation subject for researchers.

The new systematised archaeological researches in
the ZIDOVAR location were organised by the Archae-
ology Department of the Belgrade Faculty of Philoso-
phy and the Town Museum of VRSAC 1996 - 2002,
2006. The main objective in the first year of research
was to establish a certain vertical stratigraphy. They
delimited and investigated a stratigraphic pit in the
western area of the ZIDOVAR plateau. The thickness

SITUL
ARHEOLOGIC ZIDOVAR,
LANGA LOCALITATEA
ORESCA

ZIDOVAR, locatia arheologica preistoricd cunos-
cutd, se afla nu departe de satul ORESAC, din sudul
Banatului, pe marginea esticdi a zonei nisipoase
DELIBLATO pe platoul inalt impadurit si dominant
deasupra vaii raului Caras. Platoul se ridica la o
inaltime de 40 de m peste valea mentionata, avand o
forma neregulata si elipsoidala cu o suprafata totald
de aproximativ jumatate de hectar. Prin pozitia sa
exceptionala a reusit foarte devreme sa atraga atentia
cercetdtorilor. Prima data a fost mentionata pe harta
topografica in prima jumatate a secolului XVIII,
elaborata pentru principele Eugeniu De Savoia unde
locatia a fost descrisa ca fiind ,,ZIDOVAR, cetatea
antica aflatd in ruin€” In ultimele decenii ale secolului
XIX si inceputul secolului XX cativa arheologi unguri
au vizitat situl ZIDOVAR. In baza descoperirilor
ceramice de suprafatd, situl ZIDOVAR a fost descris
ca locatie dacica. Aceastd parere a fost acceptata si de
catre FELIX MILLEKER, primul arheolog din Banatul
de sud, dar aceasta a presupus cipe platoul ZIDOVAR
se afla si o asezare din era bronzului.

Primele sapéturi arheologice de pe platoul
ZIDOVAR au fost efectuate in anul 1948 si 1949
sub coordonarea profesorului BRANKO GAVELA.
Cercetdrile arheologice au fost continuate cu anumite
intreruperipandinanul 1977 (1964-1966,1971511977).
Luénd in calcul descoperirile din straturile culturale
superioare, platoul ZIDOVAR a fost identificat ca
locatie celtici de tip opidum. Locatia celtici ZIDOVAR
a ramas pentru mult timp o preocupare si un subiect
de interpretare pentru cercetatori.

Noile cercetdri arheologice sistematizate din
locatia ZIDOVAR au fost organizate de citre
departamentul pentru arheologie din cadrul
Facultétii de filosofie din Belgrad si de catre Muzeul
orasenesc din VRSAC 1996 - 2002, 2006. Obiectivul
principal in primii ani de cercetare a fost faptul de
a fi stabilita o stratigrafie verticala sigura. A fost
cercetatd o mica sonda stratigrafica din partea de
vest a platoului ZIDOVAR. Grosimea stratului
cultural este de 5,60 m cu resturile obiectelor din

APXEOJIOIIKO
HAJTA3UIITE
SKUITOBAPS, KOTI
OPEIIIA

ITosHaTy NpaMCTOPUjCKM APXEONIOUIKM JIOKA-
muret ,, KupmoBap® Hamasyu ce Hefayieko Off cena
Opeunran, y jy>xHoM baHary, Ha MCTOYHOM o6omy
Jemubnarcke memrdyape, Ha BYCOKOM U JOMUHAaH-
THOM JIECHOM IIJIaTOy M3HaJ flonHe peke Kapami.
[Imaro ce ysmke oko 40 m m3Haj JONMHE, He-
IIPaBYJIHOT je, eIMIICOUAHOT OO/MMKa U ITOBPIIVHE
OKO Mo71a XekTapa. CBOjuM 13y3eTHUM IOTI0XajeM
BEOMa paHO je NPMBYKAO IaXIby MCTPaKMBaya.
[IpBu myT je crioMeHyT Ha TOOrpadcKoj KapTu U3
npse nonosuHe XVIII Beka, ypaheHoj 3a mpunma
Eyrena Casojckor, rfe je omucaH Kao ,/Kupgosap,
npeBHO yTBpheme y pymeBnnHama“. Ilocnepmux
meueHnja XIX u moderkom XX BeKa HEKOJMKO
mabapckux apxeonora mocetmno je , Kmpmosap®
Ha ocHOBy NOBpIIMHCKMX KepaMMYKUX Hajaasa
»KngoBap® je 0OMYHO oONmMCKMBaH Kao [a4Ko
yrBpbeme. To Mymnubeme je mpuxsatio u Pemnkc
Murnekep, npBu apxeonor y jy>kHoM banarty, ann
jé MCIpaBHO IpPETIIOCTABMO Jla Ha >KUIOBAaPCKOM
IUIaTOy Takobe IOCTOju M Hace/be M3 OGPOH3aHOT
noba.

IIpBa apxeorolika JcKomaBamwa Ha ,, Kuposapy”
usBpieHa cy 1948. u 1949. ropuHe 1op pyKOBOJ-
ctBoM 1pocdecopa bpanka [aBene. Apxeonomika
JICTpaK/Barba HACTaB/beHA Cy ca IIpeKuaymMa 1o 1977.
ropyHe (1964-1966,1971.1 1977.). Vaumajyhn y 063up
Hajla3e U3 TOPHUX KYITYPHUX crojeBa . KnmoBap®
je upaeHTU(UKOBAO Kao KENTCKO yTBpbewe Tuma
omypyM. Kenrcku JKuposap je fyro ocrao IylaBHa
IIPEOKyIalyja y TyMaderby OBOI Ha/Ia3MIIITa.

HoBa cucTtemaTcKa apXeoomKa UCTpaKiBamba
Ha ,KupoBapy“ opranmsosamu cy Opememe 3a
apxeornorujy @unosodckor paxynreray beorpany
n Ipagckmu mysej Bpuian, y nmepuogy 1996-2002.
roguHe n 2006. roguue. [IprMapay b y NpBuM
TOIMHAMa MCTpaXKyBama OMO0 je Ia ce yCTaHOBM
HOy3JjaHa BepTHKaaHa cTpaturpaduja. VMcrpaxena
je Mama cTparurpadcka COHfja y 3alafHOM [ery
KUI0BAapCKOr IU1aToa. [le6/prHa Ky/ITypHOT Cloja je
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of the cultural layer is of 5.60 m with the vestiges of the
objects from the domain of the successive migrations
in the 1st and 2nd millennium of our era. They sepa-
rated 5 cultural horizons in the vertical stratigraphy of
the ZIDOVAR plateau from Early Bronze Age to the
Roman Dacia of the 1st century A.D.

In the south —eastern section of the ZIDOVAR
plateau a large area is being investigated, in surface
of around 50 m* which has been researched up to

“now down to a depth of 1.10 m. The most numer-

ous archaeological objects are the ceramic items.
Beside the ceramic objects, they found other items
also, such as the accessories and weapons made of
stone, bones, animal horns, bronze and iron.

During the archaeological diggings in September
2001 they uncovered a treasure of luxurious silver
jewellery in the eastern part of the settlement. The
set of decorative objects comprises 150 metal items,
129 amber pearls, 2 silver rings and 2 pendants
made of brown bear canines. The weight of all the
objects after conservation is of 2300 grams.

domeniul migratiilor succesive din mileniul I si IT al
erei noastre. Au fost despartite 5 orizonturi culturale
in stratigrafia verticald a platoului ZIDOVAR din
era de bronz timpurile pana in perioada Dacica —
romana a secolului I al erei noastre.

In partea sud-estici a platoului ZIDOVAR este
cercetatd o suprafatd mare de circa 750 m? care pana
in ziua de azi a fost cercetata pana la o adancime
de 1,10 m. Dintre obiectele arheologice mobile cele

mai numeroase sunt cele din ceramici. Pe langd

obiectele din ceramica au fost gasite si alte obiecte,
cum ar fi accesoriile si armele din piatra, oase,
coarne, bronz si fier.

Pe parcursul cercetdrilor arheologice, in luna
septembrie a anului 2001 a fost descoperit un depozit
de bijuterii de lux din argint, in partea sud esticd a
asezarii. Depozitul de obiecte decorative este compus
din 150 de obiecte din metal, 129 perle din chihlimbar,
2 inele din argint si 2 pandantive confectionate din
caninii ursului brun. Greutatea tuturor obiectelor
dupa conservare se ridicd la 2300 grame.

5,60 m ca ocranyMa CyKLeCUBHMX HACEOOMHCKUX
objexata m3 II u I mmnennjyma mu.e. V3agBojeHo
jé 5 KyITypHMX XOPM30OHaTa y BEPTMKA/IHO] CTpa-
turpadumju ,,Kngosapa®, of paHor 6poHsaHor goba
[0 T3B. JJa4KO-PMMCKOI nepuopa KpajeM I B.H.e. Y
jYTOMCTOYHOM Jie/Ty KM0BAPCKOT IIJIATOA ICTPaXKyje
ce Be/IMKa IOBPIINHA Off 0KO 750 m?, Koja je o JaHac
VICTpaXeHa [0 penaTuBHe pybuue o 1,10 m. On
HOKPETHOT apXeOJIOLIKOI Marepujaza HajopojHuja
je rpauapuja. Ilopen rpayapuje Hahern cy u gpyru
IIpEeAMETH, Kao LITO Cy a/laTKe M OpY>Kje Off KaMeHa,
KOCTH, pora, 6poHse u reoxha.

Y TOKy apxeo/loIIKMX MCTpakKuBarma y Cell-
TeMOpy 2001. rogyHe HaheHa je ocTaBa IyKCy3HOT
CpeOpHOTr HAKNTA Y jyTOMCTOYHOM JieNly HajpaHujer
JIAT€HCKOT Hacesba. OcTaBa NEKOPAaTMBHUX IPEf-
MeTa cacToju ce of 160 cpebpHuX mpepsmera,
129 nepnu op hunmnbapa, 2 cpebpHa mpcreHa u 2
IIpUBeCKa HaIlpaB/beHa off Ourbaka cMebher MmenBena.
TexxuHa cBuUX IpegMeTa IIOC/Ie KOH3epBalllje
nsnocu 2300 rpama.
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| THE ARCHAEOLOGICAL
/' SITE ,,PREKO SLATINE”

NEAR THE LOCALITY
OMOLJICA

The archaeological site PREKO SLATINE is lo-
cated near the village of OMOLJICA, at around 5
km north east from the village. It lies along the right
bank of the SLATINA River, and along the north
west — south east axis, raised 3-4 m from the chan-
nel bank.

The site was discovered during the 1971 re-
view excavations conducted by the Institute for the
Protection of Cultural Monuments AP Vojvodina
of Novi Sad. The surface discoveries indicated the
existence of vestiges of a Middle Ages church and
based on the ceramic fragments it could be dated as
belonging to the 11th-12th centuries.

By a review study on a larger surface of the lo-
cality, in 2002, the team of the National Museum
of PANCEVO collected, from a surface of around
one hectare, all the objects indicating the existence
of an archaeological site made of several layers con-
taining sporadic fragments of prehistoric ceramics,
layers and objects from the late ancient period (4th
century) and middle ancient period (12th - 13th
centuries). A large quantity of burnt clay and build-
ing rubble indicates that the items could be dated as
belonging to the 11th - 12th century.

The first diggings of archaeological sampling
were performed by the Museum in the year 2004,
confirming thus the existence of the vestiges of the
Middle Ages church. During the ample archaeolog-
ical campaigns in the year 2005 and 2006, the Na-
tional Museum of PANCEVO in cooperation with
the Chair of National Archaeology within the Bel-
grade Faculty of Philosophy, performed in the loca-
tion ,,PREKO SLATINE” systematic archaeological
investigations, researching a surface of 235 m?.

The architectural archaeological discoveries rep-
resent the basis of a church with a narthex and apses
in the shape of a crescent which may be dated with
the help of discoveries of the tombs, from the end
of the 12th century and the beginning of the 13th
century. South from the church they uncovered the

SITUL ARHEOLOGIC
,,PREKO SLATINE,,
LANGA LOCALITATEA
OMOLJICA

Situl arheologic PREKO SLATINE se afld in
apropierea satului OMOLJICA, la aproximativ 5
km nord est de sat. Se intinde de-a lungul malului
drept a fluviului SLATINA dar si pe axul nord vest
— sud est, ridicat la o indltime de 3-4 m fata de
malul canalului.

Situl a fost descoperit prin recunoasterea din
anul 1971 efectuatd de citre Institutul pentru
protejarea monumentelor culturale AP Vojvodina
din Novi Sad. Descoperirile de suprafata au indicat
existenta unor urme ale unei biserici din Evul
Mediu care in baza fragmentelor ceramice a putut
fi datata ca apartinand secolelor XI - XII.

Printr-un studiu de recunoastere pe o suprafatd
mai mare a localitatii, in anul 2002 echipa Muzeului
national din PANCEVO a adunat de pe o suprafata
de aproximativ un hectar toate obiectele care
indicau existenta unui sit arheologic format din
mai multe straturi continand fragmente sporadice
din ceramicd preistoricd, straturi si obiecte din
perioada anticd tarzie (secolul IV) si antica mijlocie
(XII - XTII). O mare cantitate de argila arsa si moloz
pentru constructii au indicat existenta obiectelor
din secolul XI - XII.

Primele sapaturi de sondare arheologica au fost
efectuate de catre Muzeu in anul 2004, confirmand
astfel existenta vestigiilor din biserica din Evul
Mediu. In cadrul campaniilor arheologice de
anvergura din anul 2005 si 2006, Muzeul national
din PANCEVO in colaborare cu Catedra pentru
Arheologie Nationald a Evului Mediu din cadrul
Facultatii de Filosofie din Belgrad, efectuate pe
raza locatiei ,,PREKO SLATINE,, au fost efectuate
cercetdri arheologice sistematice, fiind cercetata o
suprafata de 235m>.

Descoperirile arheologice imobile reprezinta
baza unei biserici cu un naos si cu apsida in
formd de semiluna care poate fi datata, cu ajutorul
descoperirilor din mormintele, la sfarsitul secolului
XII sau inceputul secolului XIII. La sud de biserica
au fost descoperite fundatiile constructiilor din

APXEOJIOIIKO
HAJTA3UINTE ,,ITIPEKO
CJIATUHE® KOJI
OMOJBUIIE

Apxeonomko HamasumTe ,Ilpeko Crarmue®
Hajiasy ce y arapy cena OMospuia, oko 5 km cese-
poucro4yHo of cena. IIpyxa ce gy mecHe obaie
BofiloToKa CjlaTvHe Ha M3/Y>K€HOj Ipeiu NpaBlia
ceBepo3anaji-jyroucToK, usaurLyre 3-4 m of
obasie KaHasa.

Hamasumre je oTKpMBEHO peKOTHOCLMpPambeM
1971. ropguHe, BpUIEHMM Of CTpaHe 3aBoja 3a
3amTUTy cnoMenuka kynrype AIl Bojsopmue y
Hosom Capy. IloBpmmHCKM Hajlasy yKasuBau
CY Ha IIOCTOjarbe OCTaTaKa Cpe/jibOBEKOBHE IIPKBe
KOja ce, Ha OCHOBY OTKpPVMBEHUX (parmMeHara
KepaMU4KMX II0CyAa, Morna parosaty y XI-XII
BeK.

PeBusnonnm pexorsocnypameM MUper Mpoc-
Topa ynokammTeTa 2002. roguHe exnna HapopgHor
Myseja Ilan4eBo je Ha IMOBPIIMHM Of OKO jeHOT
XeKTapa MpUKyNWIa IMOBPIIMHCKE Hajlase Koju
Cy yKasuBajy Ha IIOCTOjalb€ BUIIECIOJHOT Hajla-
3MIITA ca CHOpagVYHNM (parMeHTVMa IIpayc-
TOpMjCKe KepaMuKe, C/lIOjeBUMa ¥ O0jeKTuMa U3
kacHoaHTm4kor (IV Bek) u cpenmwenexoBHor (XII-
XIII Bex) mepuopa. Beha komdnHa ynmomaka onexe
u rpaheBuHCKor mryra ynyhnsasa je Ha mocrojame
o6jexra u3 XI-XII Bexa.

IIppa conpla)kHa apxeojoNIKa MCKOIaBama
Mysej je o6aBuo 2004. rogyiHe IMOTBPAUBILY II0-
CTOjalb€ OCTaTaKa CpENbEeBEKOBHE IpKBe. Y
OOMMHMjMM apXeoolKNM Kammamama 2005. u
2006. ropune Hapopum mysej [Tanveso, y capajmsn
ca KaTelpoM 3a Hal[MOHAIHY apX€OJIOT M}y CPeIber
Beka Punosodckor dakynrera y beorpany, Ha
NoKanmuTeTy ,Ilpexo Cratnne“ BpuO je cucre-
MaTCKa apXeoJjolIKa MCTpaKMBama U YKYIHO
uCTpaxmo 235 m?.

OTKpuBeHN HEMOKPETHM apXEOJIOIIKY Halasyu
IpefiCTaB/bajy TeMebe jemHOOpOgHe ILpKBe ca
MOTYKPY>KHOM aIICUZIOM KOja Ceé MOKe JaToBaTH,
Ha OCHOBY Haja3a IIpuiora um3 rpo6oBa Ha Kpaj
XII mmm moverak XIII Beka. Jy>)xHO of 1IpkBe
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foundations of the construction of clay and mortar
in the shape of a water basin, and around the church
they found the existence of a necropolis and a set-
tlement approximately 300 m long and about 100 m
wide on the bank of the SLATINA river . On the
whole they researched a number of 158 tombs with
a large number of annexes to the tombs.

They also uncovered two silver earrings, wrought
in the filigree and granulation technique, jewellery

~ which has never been discovered on the territory of

Serbia until then. It is supposed that the church was
destroyed during the attack of the Mongols in 1242
and after that tragedy it has never been rebuilt.

moloz si mortar in forma de bazin pentru ap4, iar
in jurul bisericii a fost constatatd existenta unei
necropole si a unei asezdri care are o lungime de
aproximativ 300 m si o latime de aproximativ 100
m si care se afld pe malul raului SLATINA. In total
au fost cercetate un numar de 158 de morminte cu
un numdr mare de anexe la morminte.

A fost descoperiti si doi cercei din argint,
lucrati in tehnica filigranului si granulatiei, care nu
au mai fost descoperite pe teritoriul Serbiei pana
acum. Se presupune ca biserica a fost distrusa in
urma asaltului mongolilor din anul 1242 si care
dupd aceasta intamplare nu a mai fost reconstruita.

OTKpPMBEHN Cy TeMe/bHU ocTauu rpabheBmHe ca
KOHCTPYKIIMjOM Off OIleKe 1M MajiTepa, y OOMNKY
6aseHa 3a BOAy, a OKO IpKBe KOHCTAaTOBaHM
Cy MCTOBPEMEHO HEKPOIIOJIa M Hace/be KOju ce
Hpy>Xajy y Jy>XuHu oj, oko 300 m u mmpyHMI OKO
100 m no o6anu CratuHe. YKYIIHO je MCTpa>keHO
158 rpo6oBa ca BemMKMUM 6pojeM rpoOHIX IIPUIOTA.
Habewe cy u iBe 1yKCcy3HuMje HayIIHNLIE O cCpebpa
pabeHe y TexHumiu ¢ummrpaHa u rpasynanyje,
KakBe Ha Teputopuju Cpbuje focan Hucy HabeHe.
[Ipernocrasmpba ce fa je LpKBa CpylleHa Y Haje3au
Momnrona 1242. ropuHe U 1a HAKOH TOT BpeMeHa
HIje OOHaB/baHa.
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ARCHAEOLOGICAL
SITE STARCEVO ,,GRAD,,

The respective location lies near the northern edge
or the locality STARCEVO, on the left bank of the
Danube, around 8 kms from PANCEVO. The site
well-known worldwide grace to its exceptional ar-
chaeological discoveries based on which the Middle
Neolithic culture (the early Stone Age) on the terri-
tory of the central Balkan Peninsula at the end of the
7th and 5th millennium b.C. (6200-5200 b.C.) was
assigned the name of ,, STARCEVACKA Culture”.

The STARCEVACKA Culture represents the old-
est cultural grouping of the Neolithic on the territory
of the central Balkan Peninsula. From this core, lo-
cated on the territory of Vojvodina, the culture start-
ed to spread: to Montenegro (Lima Valley), Bosnia
(valley of the BOSNA river), to Slavonia, SREM and
BACKA, to part of Transylvania, to central Serbia and
Kosovo as well as METOHIJA.

Only the settlement STARCEVO ,,GRAD” is lo-
cated on a terrace of the river. The settlements of the
culture STARCEVACKA were rather rarely found on
sunny slopes, near moors or in valleys (near springs
or creeks).

The dwelling objectives in most cases were under
the form of oval or rectangular-base pits, with places
for sacrifices and constructions which served as cook-
ing ovens. Within the perimeter STAREVO ,,GRAD”
only they discovered several round and ellipsoid pits,
with the diagonal of 2-6 m.

Grace to the archaeological researches in the lo-
cation where the STARCEVACKA culture could
be found they identified the absence of the separate
spaces for the burial of the deceased, and the absence
of any trace of funeral rituals or preparation of the
dead. The deceased were buried in squat position,
in already existing and previously used pits. Some of
these tombs were discovered also in the STARCEVO
»GRAD” location.

In the site STARCEVO ,,GRAD” they discovered
a large quantity of weapons and stone armament and
bones, as well as large amounts of ceramic vessels
painted on white, black and red, which represents a
characteristic trait of this culture.

SITUL
ARHEOLOGIC
STARCEVO ,,GRAD,,

Locatia respectivd se intinde langd marginea
nordica a localitdtii STARCEVO, pe malul staing
al Dundrii, la aproximativ 8 km de PANCEVO. In
lume locatia este cunoscutd pentru descoperirile
arheologice exceptionale in baza carora cultura
neoliticului mijlociu (epoca de piatra timpurie)
de pe teritoriul peninsulei Balcanice centrale de la
sfarsitul mileniului VII si V a erei trecute (6200 —
5200 inaintea erei noastre) si a primit denumirea
de "Cultura STARCEVACKA”

Cultura STARCEVACKA reprezinta cea mai
veche grupare culturala a neoliticului pe teritoriul
Peninsulei Balcanice centrale. Din acest centru,
care se afla pe teritoriul Vojvodinei, cultura a
inceput si se rispandeascd: In Muntenegru (valea
Lima), Bosnia (valea raului BOSNA), in Slavonia,
SREM si BACKA, intr-o parte a Transilvaniei, in
Serbia centrald si Kosovo si METOHIJA.

Numai asezarea STARCEVO ,,GRAD” se afla pe
terasa raului. Asezdrile culturii STARCEVACKA
mai rar puteau fi gasite pe pante insorite, pe langa
mlastini sau vai (langa izvoare sau péraie).

Obiectivele pentru locuit in majoritatea cazu-
rilor au fost sub forma de gropi ovale sau baze
dreptunghiulare, cu loc pentru sacrificii si constructii
care serveau ca sobe pentru gatit. Numai pe raza
locatiei STAREVO ,,GRAD” au fost descoperite
cateva gropi cu forma rotunda si elipsoidala, cu o
diagonald de 2 - 6 m.

Prin cercetari arheologice pe raza locatiei unde
poate fi gasitd cultura STARCEVACKA a fost
constatat faptul cd lipseau spatiile separate pentru
ingroparea mortilor precum si lipsa existentei
oricdrui ritual de inmormantare si de pregatire a
mortilor. Persoanele decedate au fostinmormantate
in pozitii foarte ghemuite, in gropi deja existente
si folosite. Céteva dintre aceste morminte au fost
descoperite si in locatia din STARCEVO ,,GRAD”.

In locatia STARCEVO ,,GRAD” a fost desco-
perita o mare cantitate de arme §i armament din
piatra si oase, precum si o mare cantitate de vase din

APXEOJIOIIKO
HAJIASUIITE
CTAPYEBO ,,PAT*

JlokanureT ce IpoTexe 3amafHUM 06070M
Hace/beHOr Mecta CTapueBo, Ha /ieBoj obamu [ly-
HaBa, oko 8 km oy [TanueBa. Y cBeTy je Mo3HaT 110
U3y3eTHUM apXeOo/lOLIKVM Hajla3yMa Ha OCHOBY
KOjUIX je Ky/ITypa cpefber Heomnta (Mnahe kaMeHO
no6a) pacrpocTpameHa Ha IIPOCTOPY LIeHTPATHOT
bankanaynepuopy op VII o V munennjyma crape
epe (6200-5200 r.i.H.e.), fob6maa nme CrapueBayka
Ky/ITypa.

CrapueBayka Ky/ITypa IpeficTaB/ba HajCTapujy
KY/ITYypHY TPYIly HEOIUTa Ha IPOCTOPY LieHTpaI-
Hor bankana. VI3 cBor LieHTpa, KOju ce Hamasyuo
Ha npocropy Bojsopuue, Kynrypa ce mmpuia: y
Lpny Topy (momuuom JIlmma), Bocry (mommHOoM
peke boche), y CraBonnjy, Cpem u bauky, Ha fieo
Tpancunsanuje, y nenrpanny Cpoujy u Kocoso n
MeToxujy.

Camo Hacerbe CrapueBo ,,Ipap” Hamasu ce Ha
peuHoj Tepacyu. Hacepa cTapueBauke Kynrype pebe
cy 61/1a Ha OCyHYaHNM ITafyHaMa Ha py0y MOYBapHe
paBHuIIe W fo/vHe (Y3 IOTOKE WM MI3BOpe).

O6jextu 3a craHOBame Hajuemhe cy 6uie 3e-
MYHNIIe OBajJiHe MM IPaBOyraoHe OCHOBE ca
KOJbEM KOje€ je CaulibaBasIo 3UIHY KOHCTPYKIjY U
nehuma. Ha camom nokanurery Crapueso ,,Ipan”
OTKPVMBEHO je HEKO/IMKO 3eMYHMIA KPYXXHOT M1
eIMUIICOMIHOT 00/INKa, IIpeYHNKa 2-6 m.

ApXEOoJIOIKIM MCTPKVMBABVIMa JIOKA/IUTETA
CTapyeBauke KyIType KOHCTaTOBAHO je OfCYCTBO
U3IBOjeHNX IIPOCTOpa 3a cCaxpamMBame Kao I
HOTIIYHO 3aHeMapuBame 0110 KaKBOT IIOTrpeOHOr
puTYyasa i fapoBa oKojHUKY. [TokojHmmu cy 6mmm
CaxparbMBaHMU Y jaKO 3TPYEHOM I10/I0Kajy, Y CAMOM
Hacesby, BpyIo 4ecto y Beh nocrojehum ormagamm
jamama. Hekomiko oBakBMX Ipo60OBa OTKPMBEHO
je u Ha okamureTy CrapueBo ,Ipan”.

Ha nokanurery CrapueBo ,Ipag“ oTkpuBeHa
je BenKa KOJM4YHa KaMeHOT U KOIITaHOT OpY»kja
u opyba, kao 1 BemuKy O6poj KepaMIIKIX IOCyAa
CIMKaHUX 6€I0M, IJPHOM 1 IIpBEHOM 00joM, Koja
IpefiCTaB/bajy IVIAaBHY OIJIMKY Te KY/IType.
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The first archaeological researches in this loca-
tion were conducted starting with the beginning
of the 20th century (1922, 1928, 1931, 1932) un-
der the aegis of the National Museum of Belgrade,
in cooperation with the Harvard University, and
most of the mobile material uncovered there is
currently sheltered in the Belgrade National Mu-
seum, whereas a smaller amount of the mobile ob-
jects discovered are now in display at the PANCE-

- VO Museum. The National Museum of Belgrade

conducted updating diggings in 1969/1970. The
PANCEVO Institute for the Protection of Cultural
Monuments performed excavations in the protect-
ed area in the years 2003, 2004, 2006.

ceramica pictate cu culoare alba, neagra si rosie care
reprezinta o trasdtura principala a acestei culturi.
Primele cercetdri arheologice a acestei locatii au
fost efectuate inca la inceputul secolului XX (1922,
1928, 1931, 1932) sub conducerea Muzeului National
din Belgrad, in colaborare cu Universitatea Harvard,
iar majoritatea materialului mobil descoperit se afla
astdzi la muzeul National din Belgrad, iar o cantitate
mult mai mica din obiecte mobile descoperite se afld la

Muzeul din PANCEVO. Muzeul National din Belgrad

a efectuat sapaturi de reactualizare in anul 1969/1970.
Institutul pentru protejarea monumentelor cultu-
rale din PANCEVO a efectuat sdpaturi in regiunea
protejata in anul 2003, 2004, 2006.

IIpBa ncTpaxuBama TOT IOKa/uTeTa 06aB/baHa
cy jomr moyetkoMm 20. Beka (1922, 1928, 1931,
1932. ropuHue) 1mop, pykoBozpcteom Hapopgnor
Myseja y beorpany, y capagmu ca XapBappckum
yHUBEP3UTETOM, cTora ce BehmHa mokpeTHOr
Martepujama JlaHaC Hamasyu y 6eorpajckom Ha-
POIHOM MY3e€jy, IOK je MHOTO Matbl JI€0 y CacTaBy
cranHe mocraBke Hapopnor wmyseja Ilanveso.
Hapopnuu mysej y beorpapy spmno je peBusmona
ucKonasama 1969-70. rogune. 3aBoj, 3a 3aUITUTY
ciomMeHMka Kyarype y IlandyeBy Bpmmo je
UCKONaBamwa 3aluTrheHe OKO/MMHE JIOKanMTETa
2003, 2004. 1 2006. roguHe.
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THE
ARCHAEOLOGICAL
SITE ,,SLJUNKARA”

The archaeological site ,,SLJUNKARA POTES
SENOPUT” is located at the northern edge of
the locality BELA CRKVA. It occupies the space
between the company PK BELFRUT, the cereal
depot and the OKTAOIL gas station, at around 300
m north from the road KOVIN - BELA CRKVA.

On a larger surface, during several years one
used to exploit gravel, and in the years 1969
and 1970 by the realisation of several works they
destroyed several tombs of the Sarmatians; part of
the inventory of the tombs, made of ceramic vases,
glass-paste pearls, metal items and other objects
are sheltered today by the BELA CRKVA Museum.
At a distance of 350 m east from the devastated
tombs we can see the protected site, which has the
shape of an elevated body, being 3 metres higher
than the surrounding terrain. It lies on the eats-
north direction with a 150-200 m diagonal and
today it is covered by fruit trees and tillable land,
on whose surface one can clearly see the prehistoric
fragments of Sarmatian ceramics.

Until now, a small-scale archaeological research
was conduced by the Institute for the Protection of
Cultural Monuments of PANCEVO in 2003. The
sampling aimed at establishing the horizontal and
vertical stratigraphy of the archaeological site, as
well as the chronology and cultural classification of
the settlement. On this occasion, in a small number
of ceramic fragments of the Sarmatians they also
found ceramic materials with stylistic properties of
the Bronze Age or the Early Iron Age.

SITUL
ARHEOLOGIC
»SLJUNKARA”

Situl arheologic ,,SLJUNKARA POTES SENO-
PUT?” se afld la periferia de nord vest a localitatii
BELA CRKVA. Ocupa spatiul intre firma PK
BELFRUT, siloz si benziniaria OKTAOIL, la
aproximativ 300 m nord de soseaua KOVIN -
BELA CRKVA.

Pe o suprafata mai mare, pe o perioada de mai
multi ani se scotea pietrisul, iar in acest fel in
anii 1969 si 1970 prin efectuarea unor lucrari au
fost distruse mai multe morminte ale sarmatilor;
o parte din inventarul mormintelor format din
vase de ceramicd, perle din pasta de sticla, obiecte
metalice si altele se afld astdzi in muzeul din BELA
CRKVA. La o distanta de 350 m est de mormintele
devastate se ridica situl protejat care are forma unui
corp ridicat, fiind mai inalt cu 3 m decat terenul
inconjurdtor. Se intinde in directia est — nord cu
o diagonala de 150 - 200 m si in ziua de astazi
este acoperit de pomi fructiferi si teren arabil, pe a
caror suprafete se vad clar fragmentele preistorice
din domeniul ceramicii din perioada sarmatilor.

Pand acum o cercetare arheologica de mici
dimensiuni a fost efectuata de Institutul pentru
protejarea monumentelor culturale din PANCEVO
in anul 2003. Sondarea a avut ca obiectiv stabilirea
stratigrafiei orizontale si verticale a sitului
arheologic, precum si cronologia si apartenenta
culturala a asezarii. Cu aceasta ocazie, pe un mic
numar de fragmente ceramice ale sarmatilor a mai
fost gésit material ceramice cu proprietati stilistice
din era bronzului sau era timpurie a fierului.

APXEOJ/IOIIKO HATASUIITE ,,III/bYHKAPA*

Apxeonomko Hamasumre ,ll/byHkapa norec CeHomyT Halas3y ce Ha CeBepoO-3allafjHOj Hepudepuju
Bene Ilpkse. 3ay3uma npoctop naMehy manamme xmapgmade [IK Bendpyr, cumoca u 6eH3MHCKe IyMITe
Oxkranon, oko 300 m ceBepHo off myTa Kosunu-bena Ilpksa.

Ha mmpem npoctopy moreca gyru HuU3 TofjiHa Bayuo Ce I/byHAK, I1a jé TAKO IPUINKOM 3€M/baHUX
pagoBa 1969. u 1970. rogyHe yHUINTEHO BMINE CapMaTCKMUX Ipo0OBa, Ieo IpOOHOT MHBEHTApa, KOju Cy
YMHIJIE KepaMI4Ke II0CY/e, IIepe Off CTaK/IeHe IacTe, MeTaIH IIPESMETH U IP. JaHAC Ce Ha/la3y y My3ejy
bene IlpkBe. Oko 350 m MCTOYHO Of AeBaCTMpPAaHMX TpoOOBa y3AVDKe ce 3aliTMheHO Hala3NIlTe, Koje je y
BIJy Y3BUILEHOT TeJa, Y OAHOCY Ha OKOJIHM TepeH, BUIIM 3a OKo 3 m. [IpoTexxe ce y mpaBIy MCTOK-3amal
y npeunuky 150-200 m u gaHac je mpekpuBeH BohmbalMa ¥ OpaHUI}aMa, 110 YMjUIM IIOBPIIMHAMA Ce jaCHO
Bujie GpparMeHTy paucTOpujcKe - 'BO3JEHOMIONCKE KepaMuKe I CapMaTCKOT Iepyofa.

Jlo cama jenuHO apXeoJIOIIKO MCKOIaBame Mamer 061Ma 06aBo je 3aBoy 3a 3aIUTUTY CIIOMEHMKA
kynrype y ITanueBy 2003. roguae. CoHAVIpame je MMajo 3a Vb yTBphBame BepTUKaIHe I XOPU3OHTATHE
cTparurpaduje Hala3nIITa, XPOHOJIOTY]y ¥ KY/ITYpHY IPUIaJHOCT Hace/beHMKa. ToM IpIInKoM je, mopen,
ManoOpojHux (QparMeHara capMmarcke KepaMmuke, HaeH KepaMUUKy Marepujai ca Kpajibe C1abum u
HeTUIIMYHVM CTUJICKMM O0CcOoOMHaMa OpOH3aHOT VI/IM PaHOT TBO3/IEHOT /100a.




| THE TWO CASTLES OF

VELIKO SREDISTE

In the centre of the VELIKO SREDISTE village,
situated 11 kms north-east from VRSAC, there are
two castles surrounded by a large park with rare
trees. Both castles and the aforementioned park were
erected by the noblemen of the LAZAREVIC family
in the 19th century. The founder of the family, called
GOLUB, bought VELIKO SREDISTE in the year 1832
from the Imperial Chamber and in 1838 raised the
first castle and the afferent park on this property. After
that he also bought the MALO SREDISTE property
in 1839, and in 1841 he was awarded the noblesse
title of patron of MALO and VELIKO SREDISTE. In
the second half of the 19th century, most probably
in 1875, the LAZAREVIC family raised the second
castle in the proximity of the older castle, which is
known nowadays as ,,The Little Castle” The castles
were the property of the LAZAREVIC family until
1898, when they started to sell their properties.
KARL HAUSER, owner of vineyards and wine cellars
in VRSAC, bought part of the properties of the above
family and the Little Castle in 1907, and in 1920 he
started to produce there a make of champagne with
the name of ,,CHATEAU MERCY’, production
which lasted until 1944. It is supposed that this name
of the champagne was chosen out of respect for the
nobleman MERCY (1666 - 1743), the first Governor
of Banat. Today, the older castle shelters a middle
school, and thelittle castle is in ruins. Both castles have
cellars and high ground floors. The older castle, built
in classic style, has a prolonged rectangular shape,
assembled in symmetric style, organised, functional
and constructive. The main facade is symmetrical,
with a large portico on the central side, supported
on the castle columns. The lateral sides are simple,
and in the central part of the facades near the portico
there is also a terrace. The little castle has the shape
and plan of the medieval castles, with prominent
central projection and dented attic. A multitude of
details grants the facade its main note conform to
the Romantic style. This castle is remarkable grace
to the wonderful cabinet works and details such as
the railings and attics. The stylistic characteristics
are applied both at the exterior and at the interior,
but unfortunately the building in se is deserved and
pillaged in totality.

DOUA CASTELE IN
VELIKO SREDISTE

In centrul satului VELIKO SREDISTE, aflat
la 11 km nord est de VRSAC, se afld doua castele
inconjurate de un parc mare cu exemplare de pomi
rari. Ambele castele si parcul mentionat au fost
ridicate de catre nobilii din familia LAZAREVIC in
secolul 19. Intemeietorul familiei, pe numele GOLUB,
a cumparat in anul 1832 VELIKO SREDISTE de la
Camera Impariteascd si in anul 1838 a ridicat primul
castel si parcul aferent pe proprietatea proprie. Dupa
ce in anul 1839 a cumpdrat si localitatea MALO
SREDISTE, in anul 1841 a obtinut titlul nobiliar de
MALO si VELIKO SREDISTE. In a doua jumditate
a secolului 19, cel mai probabil in anul 1875, familia
LAZAREVIC a ridicat si cel de-al doilea castel in
imediata apropiere a castelului mai vechi, care in zilele
noastre este identificat ca si ,,Micul castel”. Castelele
au fost in proprietatea familiei LAZAREVIC pana in
anul 1898, cand au inceput sd-si vanda proprietatile.
KARL HAUSER, proprietar de vii si crame de vin
din VRSAC, a cumpirat o parte din proprietatile
familiei mentionate si micul castel in anul 1907, iar in
anul 1920 in acesta a inceput sa produca o marca de
sampanie cu denumirea de ,,CHATEAU MERCY’,
productie carea durat pand in anul 1944. Se presupune
ca aceastd denumire a sampaniei a fost aleasda din
respect pentru groful MERCY (1666 - 1743), primul
guvernator al Banatului. Astazi in castelul mai vechi se
afld o scoald generald, iar castelul mic se afld in ruine.
Ambele castele au pivnita si un parter inalt. Castelul
mai vechi construit in stil clasicist are la baza o forma
alungita, dreptunghiulara, asamblat in stil simetric,
organizat, functional si constructiv. Fatada principald
este construitd simetric cu portic mare pe partea
centrald sustinut de coloanele castelului. Fatadele
laterale sunt construite simplu, iar in partea centrald
a fatadei spre parc existd si terasa. Micul castel are
forma si planul castelelor medievale, cu proiectie
centrald proeminentd si cu mansarda dantelatd. O
multitudine de detalii acorda fatadei nota principala
conforma stilului romantic. Acest castel se evidentiaza
prin tampldria foarte frumoasa si detalii precum
balustradele si mansardele. Caracteristicile stilistice
sunt aplicate atat la exterior cat si la interior, dar din
pécate cladirea in sine este parasitd si devastata in
totalitate.

IBA IBOPIIA V BEJIMKOM CPEIUIITY

Y uentpy cena Bemmko Cpennuire, 11 km ceBeponcTodro ox Bpuiia, Hamase ce iBa JBOpIIa OKpPY>KeHa
Be/IMKVM IIapKOM ca npuMepiuma petkor apseha. Oba gBopia u nmapk je moguria mwiemnhka nopopguma
Jlazapeuh y XIX Beky. Pogonayennuk mopopnie fony6 orkymmo je 1832. rogune op Llapcke xomope
Benuko Cpenuiure u 1838. nogurao npsu gsopal 1 Mapk Ha cBoM uMamy. HakoH mro je 1839. otkynuo u
Marno Cpepuure, rogyae 1841. 1o6mo je mieMcTBO ca TUTYIOM of Masor u Bermkor Cpepniura. Y fpyroj
nonosyHY XIX Beka, HajsepoBarHMje 1875. ropvne, /lasapeBrhu cy moauIm u Apyry ABOpaL] y HEIOCPEJHOj
OMM3VHM CTapujer, Koju ce faHac uaeHTuduKyje kao ,,Manu gBopan . IIBopiiu cy 6uin y moceny nopopuie
JlazapeBuh mo 1898. ropnHe, kaga cy nodenn a pacupopajy nmame. Kapn Xaysep, Bpinauky BUHOTpagap
U BUHAP, KYIINO je fieo nocefa u Mamm gsopar 1907. ropune, a 1920. je y meMy IOKPEHYO IIPOU3BOAY
HmamMIamlia nof HasuBoM ,,Chateau Mercy®, koja je Tpajana cBe go 1944. rogune. [Ipernocrasma ce aa je
OBaj Ha3MB JIaT U3 MOLITOBama npema rpody Mepcujy (1666-1743.), mpBom rysepHepy banara. [JaHac ce
y CTapujeM ABOpLY Hajla3y OCHOBHA LIKOJIA, TOK je Majy gBopal pyuHupaH. O6a gBoplia MMajy nogpyMm
U BUCOKO Ipmsemsbe. CTapujy, KIaCMIMCTUYKY KOMIIOHOBAH JIBOpAl], ¥IMa OCHOBY OO/INKa M3IY>KEHOT
IIPaBOYTaOHMKA Ca CYMETPUYHO OPTaHM30BaHNM (PYHKLMOHAIHIM U KOHCTPYKTVBHMM CKonoM. [lTaBHa
dacazia je cMMETPUYHO pellleHa ca BEIMKVM MOPTUKOM y LIEHTPATHOM JielTy, Kora HOCe JOPCKM CTyOOBH.
boyna dacaya je jerHOCTaBHMjEr pellera, a y LEeHTPalHOM Jerny dacajie IpeMa IapKy IIOCTOjU Tepaca.
Masn gBopar 1o 06/IMKy Ha/lIMKyje Ha CpeIhOBEKOBHE 3aMKOBE, Ca MCTAaKHYTUM LIeHTPaTHIM PU3a/INTOM
KOj! MMa 03yIYeHy aTMKy. MHOIITBO feTa/ba y BUAY MaIMX Ky/la fajy IVIaBHM IledaT dacagyu Koja je
KOMIIOHOBaHa y JlyXy POMAaHTUYapCKMX cXBaTama. OBaj JBOpall OfIIMKYjy M3y3€THO JIela CTolapuja u
fleTasby Kao IITO Cy orpaje 1 aruke. CTUICKe KapaKTePUCTUKE CY JOC/IEIHO CIIPOBEIeHE KaKo y eKCTepUjepy,
TaKO U y EHTEPUjEPY, a/li, HaXKaJIOCT, 3TPaJia je HaIlyIUTeHa U IOTIIYHO fAeBacTUpaHa.
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THE VLAJKOVAC CASTLE

The castle of the BISSINGEN-NIPPENBURG-
family is located in the centre of the VLAJKOVAC
village, on the main road BELGRAD VRSAC. The
castle was built in the year 1859 by Count Mocsonyi
Gyorgy, but it rapidly entered the property of Coun-
tess BISSINGEN-NIPPENBURG. The BISSINGEN
family took over the built castle and kept it in their
possession until the Second World War. During the
war, the castle was the shelter of the German army
headquarters, and after the war the castle was used
as home for the war orphans. Later on it was divided
into apartments and because of the tenants’ careless-
ness it ended up in a very bad shape. According to the
data presented at the beginning of the 20th century by
S. BOROVSZKY, the proprietress of the castle had a
rich library with several thousands books, very valua-
ble furniture and art objects. As regards the brilliance
and richness of the castle interior, the testimonies
which survived until today are two stone ovens and
the stairs ornamental railing. The castle is situated in
the large park with species of rare and exotic plants,
whose beauty is increased also by the water surfaces
— the pond with foot bridges and the artificial lake.
The building of the castle is erected in classicist style,
with stylistic properties highlighting eclecticism. It is
a one-floor objective, with long base and symmetrical
division of the chambers. The monumental facade
with rich decorations of wrought and cast iron looks
toward the park. This facade is dominated by the
entry veranda ending over the floor side by a floor
with attic with balustrade and a vaulted niche where
the coat of arms of the BISSINGEN-NIPPENBURG
could be admired. The veranda above the attic has
a pyramidal tower with an end bulb and a stylised
lighting rod. The main facade is simpler, being domi-
nated by a superficial portico with four columns, over
which we see the terrace with railing. In the niches
finalised symmetrically in shell shapes, sculptures
used to stand. The balanced proportions, the sym-
metry, the clear concept, the works of high artistic
and craftsmanship quality make this castle one of the
most beautiful of Vojvodina.

Unfortunately, today this castle is in ruins and it is
not used by anyone.

CASTELUL DIN VLAJKOVAC

Castelul familiei BISSINGEN-NIPPENBURG
se afld in centrul satului VLAJKOVAC, pe drumul
principal BELGRAD VRSAC. Castelul a fost cons-
truit in anul1859 de catre groful Mocsonyi Gyorgy,
dar a ajuns foarte repede in proprietatea grofitei
BISSINGEN-NIPPENBURG. Familia BISSINGEN
a preluat castelul construit si l-a pastrat in posesia ei
pani la cel de-al Doilea Razboi Mondial. In timpul
razboiului, in castel a fost incartiruit comandamentul
armatei germane, iar dupd terminarea rdzboiului
castelul a fost utilizat ca si camin pentru orfanii de
razboi. Mai tarziu a fost impartit in apartamente si
prin nepasarea locatarilor a ajuns intr-o stare foarte
proastd. Conform cu datele prezentate la inceputul
secolului 20 de catre S. BOROVSZKY, proprietara
castelului a avut o bibliotecd bogata cu cateva
mii de volume de carti, mobilier foarte valoros si
obiecte de artd. In ceea ce priveste strilucirea si
bogatia interiorului castelului, astazi stau ca martori
doua sobe din piatra si balustrada ornamentata a
scarilor. Castelul se afld in parcul mare cu specii de
plante rare si exotice, a caror frumusete este sporitd
si de suprafetele de apa — balta cu podete si de un
lac artificial. Cladirea castelului este realizatd in
stil clasicist cu proprietati stilistice care subliniaza
eclecticismul. Este vorba despre un obiectiv cu etaj,
cu baza alungitd si impdrtire simetricd a incaperilor.
Fatada monumentald cu decoratii bogate din fier
forjat si turnat este orientatd spre parc. Aceastd
fatada este dominata de pridvorul de intrare care
se termina peste partea cu etaj cu o mansarda cu
balustrada si nisa boltita in care se afla stema familiei
BISSINGEN-NIPPENBURG. Pridvorul de deasupra
mansardei are un turn piramidal cu bulb terminal si
cu un paratrasnet stilizat. Fatada principald este mai
simpld, fiind dominatd de un portic superficial cu
patru coloane peste care se afld terasa cu balustrada.
In nisele finalizate simetric cu forma de scoici au fost
asezate candva sculpturile. Proportiile echilibrate,
simetria, conceptul clar, lucrari de calitate artistica —
mestesugareascd, fac din acest castel unul dintre cele
mai frumoase din Vojvodina.

Astazi, din pacate, acest castel se afld in ruina si
nu este utilizat de nimeni.

IBOPAII Y BJIAJKOBITY

IBopan mopopuie bucuuren-Hunenobypr Ha-
Nasyu ce y LEeHTPy cena BrajkoBal, Ha ITaBHOM
nyTty beorpap-Bpman. [Isopan je 1859. rogmue
uarpaguo rpod Mouowu TDeph, amu je ybp3o
npunao rpopuuym bucuaren-Hunen6ypr. Ilopo-
nuna brcuHreH je mpeysena usrpaben gBoparn u
Ap>Xanarajeymnocegy cse o JIpyror cBeTckor para.
3a BpeMe paTa je y 3arpaiu ABOpLA OVIa CMeIITeHa
HeMayKa BOjHa KOMaHJIa, a II0C/Ie paTa ce KOPUCTHO
Kao JIOM 3a paTHy cupouafi. KacHuje je usgebeH Ha
CTaHOBe U HeOpUTOM KOPUCHIKA IOBEMIEH Y BeoMa
noure crame. [Ipema nmojanmuma Koje je mo4eTKoM
XX peka nsneo C. bopoBcku, BracHMIIA IBOPIIA je
uMaa 6oraty 6MOMMOTeKy Off HEKONVMKO XMjbaja
TOMOBAa KIbMTa, BpelaH HaMEINTaj M IpegMeTe
npuMemeHe yMeTHOCTH. O HeKaJallmbeM cjajy u
6oraTCTBy eHTepujepa JaHac CBeoYe jeqUHO IBe
odyyBaHe Ka/beBe Ilehy M JeKkopaTuMBHa oOrpaja
cTenmeHuIITa. [IBopali ce Hajlasy y BEIMKOM IMapKy
ca peTKMM M €T30TVYHNM OV/bHVMM BPCTaMa, 4Mjoj
JIENIOTH IOIIPMHOCE Y BOJIEHE ITOBPIINHE — TOTOK Ca
MocTrhuMa 1 BelTadko jesepie. 3rpaja fBopla
jé KIacMIMCTMYKM KOMIIOHOBAaHa Ca M3BECHUM
CBOjCTBUMA KOja joj Aajy o0JIexje eKIeKTUIM3MA.
To je cmpatHm objekaT, U3Ay)XeHE OCHOBE W
CUMETPUYHOI pacropepa npocropuja. MoHyMeH-
TamHMja dacasa ca 6OraToM [EeKOpalVjoM Of
KOBAHOT 1 /IMBEHOT rBoxkha je okpeHyTa mpema
napKy. OBoM (pacazioM ZOMMHIUPA MICTYPEH YIa3HN
TpeM, KOji Ce M3Haji CIIpaTHOr Jle/la 3aBpllaBa
aTMKOM ca 0aIyCcTpaZioM 1 3aCBEe€HOM HMUIIOM, Y
K0joj je 6o rp6 mopopmie bucuuren-Hunenoypr.
Tpem mM3Haj aTvKe MMa NMpPaMUATHU TOpam ca
JTYKOBMYACTUM 3aBPUIETKOM M CTUIM30BAaHUM
rpomo6panom. [lmaBHa dacaja je jerHoCcTaBHMja, a
IbOMe JOMVHMPA IJINTaK MOPTUK Ca YETUPHU JOp-
cka ctyba HaJ| KojuMa je Tepaca ca 6amycTpaioM.
Y cuMeTpMYHMM LIKO/BKACTO 3aBPLIEHMM HUIIA-
Ma Cy HeKaJ crajajie ckynnrtype. CkiagHe Ipo-
nopuuje, CUMMETPMja, jaCHa KOHILIENIMja, KBaJN-
TETHM YMETHMYKO-3aHATCKU DaJOBM YMHE OB3j
ABOpal jefHUM of Hajnenmux y Bojpoguun. [la-
HAC je, HAKa/IOCT, pyMHMPAH 1 BaH yHnorpebe.
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KAPETANOVO
CASTLE OF STARI LEC

The castle KAPETANOVO lies within the limits of
the locality STARI LEC, near the road ZRENJANIN-
VRSAC. It was built by the patron BOTKA BELA
in 1904, and it received its name from MILAN
KAPETANOV, the last Spahiu (Turkish warrior).
It was built in the spirit of Romantic historism,
resembling a medieval castle. In this case, we
speak about a one-floor building, with asymmetric
masses , with a multitude of gothic elements such
as arched windows on the first floor, step-shape
frontons, dented tower, elements of decor etc. On
the eastern fronton there is the coat of arms of the
BOTKA family, made of thin mortar. The facade of
the ground floor is realised by imitating large stone
blocks, and the windows are slightly arched. The
interior of the castle is organised around the central
hall with gallery stairs. Conservation works were
partially executed in the years 1987 — 1988, but then,
for a long period of time, the castle was deserted.,
At present the castle is in private property and was
adapted to be inhabited and its facades were restored
according to the past aspect. The park around the
castle was modest, arranged by landscapers, but
long ago deteriorated. The KAPETANOVO castle is
surrounded by vast areas of the Banat Plain, gaining
a marked and almost unreal effect in relation to its
location. The legend of the castle says that in August
1938 one could see each night the stars falling from
the sky reminding of the tragic event that took place
in the castle - the wife of the last Spahiu , in August
of that year, set herself on fire after having fallen in
depression because she had lost the castle after her
husband’s bankruptcy.

CASTELUL
KAPETANOVO
DIN STARI LEC

Castelul KAPETANOVO se afla pe raza localitatii
STARI LEC, in apropierea drumului ZRENJANIN-
VRSAC. A fost construit de catre jupanul BOTKA
BELA in anul 1904, iar numele l-a primit de la MILAN
KAPETANOV, ultimul spahiu. A fost construit in
spiritul istorismului romantic, asemanandu-se cu
castelele medievale. In cazul de fati este vorba despre
o constructie cu etaj, cu mase impartite asimetric, cu
o multitudine de elemente gotice cum ar fi elementele
arcuite ale ferestrelor de la etaj, frontoane in forma de
trepte, turn cu terminatii dintate, elemente de decor
etc. Pe frontonul estic se afla stema familiei BOTKA
realizat in mortar subtire. Fatada parterului este
realizatd imitind blocuri mari din piatra, iar ferestrele
sunt usor arcuite. Interiorul castelului este organizat in
jurul holului central cu scara in galerie. Lucrarile de
conservare au fost executate partial in anii 1987 — 1988,
dar mai tarziu, pentru o perioada indelungata castelul
a fost parasit. In prezent castelul se afli in proprietate
privata si a fost adaptat pentru a fi locuibil, iar fatadele
acestuia au fost renovate conform aspectului acestora
din trecut. Parcul din jurul castelului a fost unul
realizat modest, aranjat peisagistic, dar deteriorat de
multa vreme. Castelul KAPETANOVO este inconjurat
de zone vaste ale Campiei Banatene, avind un efect
marcant si aproape ireal raportat la locul unde se afla.
Legenda castelului spune ca in luna august a anului
1938 in fiecare noapte se puteau vedea pe cer stele
cazdtoare care aminteau de evenimentul nefericit care
aavut loc in castel - si anume, sotia ultimului spahiu in
luna august a acelui an si-a dat foc dupa ce a cazut in
depresie din cauza faptului cd a pierdut castelul dupa ce
sotul ei a dat faliment.

TTBOPAII
KATIETAHOBO Y
CTAPOM JIEITY

NlBopar; KameraHoBO ce Hajmasy y arapy cenma
Crapu Jlen, y 6/mm3uHy nyrta 3perwaHuH-Bpuran,
Carpapno ra je )xynan borka bena 1904. ropune, a
uMe je fo6uo no Munany KareraHoBy, mocienmeM
caxuju. Vsrpaben je y myxy pomaHTMYapcKor
MICTOPYIIM3MA, HA/IUK Ha CPEIbOBEKOBHY 3aMaK. To
je cipaTHa rpabeBrHa, acCMeTPIYHO pacriopeheHnx
Maca, Ca MHOIITBOM e/leMeHaTa TOTMKe Kao IITO
Cy IpelIOM/beHNM JIYKOBM IPO30pa Ha CIIPaTy,
CTereHacTy 3a0aTy, Ky/la Ha3yO/beHOT 3aBpILIETKa,
yKpacHe Kynmuue 1 ¢1. Ha ucrounom sabary je rp6
nopopuie boTka usBeneH y IVIMTKOj IUIACTHIIN.
Qacaga mpusem/ba je U3BENEHA Y MMUTALV)U
KPYIHIX KaMeHMX KBajpa, a Ipo3opu cy Omaro
3aJIydeHn. YHYTPaLIbOCT JBOPLIA je OpraHM30BaHa
OKO IIeHTPaJHOT XOJa Ca CTeMeHNUIITeM U
rajepujoM. KoHsepBaTtopcku pagoBu cy 6mmm fe-
nMMUYHO usBeneHn 1987-88. rogune, anu je gyro
HOC/Ie TOTa ABOpAL] 610 HAITYIITEH 1 MPOIAfiA0 je.
Cafia je y mpuBaTHOM BJIACHMUIITBY M aflallTMPaH
je 3a cTaHOBame, a merosa ¢acaja je 0O6HOB/beHA
ImpeMa HeKajallmbeM uarieny. ITapk oko mBopIa
010 je CKpOMHOT pellema, Iej3aXHO ypebhew,
am je omaBHO packpueH. [IBopan KameraHoBo,
OKpY)XeH OecKpajHuM Ho/pVMa OaHATCKe paBHMUILE,
fieflyje y IPOCTOPY BPJIO YIEYAT/bMBO U TOTOBO
HecTBapHO. JlereH/a o [BOPILY Kake [ia Ce y aBIyCTy
1938. ropune, cBake Hohu Ha Heby MoOrao BUAETH
BaTPOMET Of 3Be3fla pemaruia Koje cy mopceharne
Ha TO Jja Ce Ty OUIpao TyxaH porabhaj — HABOAHO,
’KeHa IIOCTIefIber Claxyje ce TOT aBryCTa CIIaja
Of} TyTe 3aTO IITO je, 300r 6aHKPOTa HEHOT MYXa,
u3ryouia jBopatl.
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THE CASTLE OF SOCICA

the 19th century. The property of SOCICA was bought by CSIKO SZELES in 1832, and starting with the year
1857 the property belonged to Doctor NESTOR MESAROVIC and his children and then, by inheritance,
it became the property of MAJTENYI BELA. The castle has a rectangular base, cellar and high ground
floor. Part of the cellar chamber has round vaults. This objective does not belong to any representative
form of profane architecture, but represents valuable material document offering data about the capacities
of the builder and the lifestyle in the first half of the 19th century. The main facade is built symmetrically
compared to the central projection highlighted. The courtyard facade is more modest, with a portico that
most probably was built later. The ornamental projection cast grids at the windows represent an ornament
characteristic for these type of buildings, with stylistic characteristic belonging to the pure classicism of mid
19th century. Today this castle is used as school and local chancellery.

CASTELUL DIN SOCICA

Castelul baronului JOVANOVIC din SOCICA este unul construit simplu, fiind ridicat in primele decenii
a secolului 19. Proprietatea din SOCICA a fost cumpirati de CSIKO SZELES in anul 1832, din anul 1857
proprietatea i-a apartinut doctorului NESTOR MESAROVIC si copiilor sai, iar mai tarziu prin mostenire
i-a revenit lui MAJTENYI BELA. Castelul are baza dreptunghiulard, pivnita si parter inalt. O parte din
incaperile pivnitei au bolti sferice. Acest obiectiv nu apartine unei forme reprezentative a arhitecturii profane,
dar reprezintd un document material valoros care ofera date despre capacitatile constructorilor si stilul de
viatd din prima jumatate a secolului XIX. Fatada principala este construita simetric cu proiectia centrala
evidentiata. Fatada curtii este mai modestd, cu portic care a fost cel mai probabil construit mai tarziu. Grilele
ornamentale de protectie din fier turnat de la geamurile reprezintd un ornament caracteristic pentru aceste
tipuri de constructii a caror caracteristicile stilistice apartin clasicismului curat a mijlocului secolului XIX.
Astazi acest castel este folosit ca scoala si cancelarie locala.

IBOPAIL Y COUUIIU

JIBopan 6apoHa JoBanoBmha y Coummy je jefHOCTaBHOI pelllera, a IOTUYe M3 IPBUX JeleHuja
XIX Beka. VMimame y Counny je xynuo Ymxo Cumam 1832. rogmue. Op 1857. rogyHe npumazgano je gp
Hecropy Mecaposuhy u meroBoj gemy, a kacHuje je Hacinebem pgomto y nocer bene Majremnja. [IBopan
je mpaBOyraoHe OCHOBE, ¥IMa IIOAPYM U BYCOKO Ipu3eMsbe. Jleo MOgpyMCKIX IPOCTOpHja je moj chepHIM
cpopioM. OBaj objekar He NpUITafia Pelpe3eHTaTMBHOM OOMNKY IIpodaHe apXUTEKType, ajly IpefcTaB/ba
Bpe€/laH MaTepyja/Hy JOKYMEHT KOjU IIpy>Ka IIOflaTKe O I'PAaJUTE/bCKMM BELITHMHAMa ) HaYMHYy XXMBOTA
y npsoj nomoyuHu XIX Beka. ImaBHa dacajja je pelleHa CUMETPUYHO Ca MCTAKHYTUM IEHTPATHUM
pusamToM. [IBopuinHa dacana je CKpOMHMja, ca IIOPTUK-TPEMOM KOji je BepoBaTHO jorpabeH KacHuje.
YKpacHe 3aIITUTHE pelleTKe Of KOBaHOT rBokha Ha Ipo3opyMa NpefcTaB/bajy KapKaTepUCTIYaH YKpac
oBe rpabeBuHe, Unje CTUICKe KapaKTePUCTHKE IIPETXOe YMCTOM Kracunysmy cpeayte XIX Beka. [lanac ce
0Baj ABOpPAI] KOPMCTHU Kao LIKOJ/Ia ¥ MeCHa KaHIe/apuja.
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THE CASTLE OF
HAJDUCICA

The HAJDUCICA castle lies in the large park of
the northern east edge of the village. The castle was
erected by LAZAR DUNDJERSKI in 1901 inspired by
his castle of CELAREVO. The property of HAJDUCI-
CA was brought as dowry by the daughter of LAZAR
DUNDJERSKI, Olga, to the marriage with STEVAN
JOVANOVIC. After the latter’s death, and after the
crisis of HAJDUCICA in the year 1921, 70 families of
volunteers from the Thessaloniki front moved into the
castle. Before the beginning of the Second World War,
the property was inherited by the daughter of Olga
and STEVAN JOVANOVIC who brought it as dow-
ry when she got married to the industrialist VLADA
ILIC of Belgrade. After the Second World War, the
property was seized and a farm unit was established
there, still in operation nowadays. The castle is built
in classic style, with a rectangular base. It has ground
floor and a vaulted cellar. The main facades have two
prominent verandas — porticos. On the front facade
we see a small classic portico marked with four col-
umns supporting a simple tympanum with spheri-
cal ventilation opening. The access to the veranda is
made by stairs and lateral ramps. The inner shape is
organised symmetrically around the central hall and
the ceremony hall. The facade facing the park has a
six-column portico and prominent projections, found
also in the roofing construction. The construction of
the building meant also the arrangement of a beau-
tiful and luxurious park. Part of the park around the
castle was arranged in classicist style, with rich floral
ground floors and boxwood curbs, cut on the low-
er level. By the projection of the lower ground floor
surfaces around the building it was possible to admire
the luxury architecture of the castle from all directions
and from all access ways. The direction of the main
ways are marked with especially cut boxwood which
represents the passage from the ground floor arrange-
ments to the landscape-type arranged section. In the
respective park there was some time ago a beautiful
pond and a flower greenhouse. The access ways to the
castle and park were also arranged with tree ranges
placed along the roads connecting the castle to the ex-
ploitation parts of the property, with the horse troop
and the railroad.

CASTELUL DIN
HAJDUCICA

Castelul din HAJDUCICA se afld in marele
parc din partea de nord est a satului. Castelul a
fost ridicat de catre LAZAR DUNDJERSKI in anul
1901 inspirat de castelul acestuia din CELAREVO.
Proprietatea din HAJDUCICA a fost adusd de fiica
lui LAZAR DUNDJERSKI, pe numele Olga, ca doti
in urma cdsdtoriei cu STEVAN JOVANOVIC. Dupa
decesul acestuia, in urma crizei din HAJDUCICA
din anul 1921, in castel s-au mutat 70 de familii
de voluntari de pe frontul din Salonic. Inainte
de inceputul celui de-al Doilea Razboi Mondial
proprietatea a fost mostenitd de fiica lui Olga si
STEVAN JOVANOVIC si care l-a adus ca miraz
dupd casdtoria cu industriasul VLADA ILIC din
Belgrad. Dupd cel de-al Doilea Ridzboi Mondial,
proprietatea a fost confiscata si pe aceastd a fost
infiintatd o unitate agricola care functioneazd si
astazi. Castelul este construit in stil clasic cu baza
in forma de dreptunghi alungit. Are parter si un
subsol boltit. Pe fatadele principale se evidentiaza
doud pridvoare proeminente - porticuri. Pe fata
din fata se afld un portic clasicist marcant cu
patru coloane care sustin un timpanon simplu cu
deschidere sferica cu ventilatie. Accesul la pridvor
se face pe scari si rampe laterale. Spatiul interior
este organizat simetric in jurul holului central si
sala de ceremonie. Fatada spre parc are un portic cu
sase coloane si proiectii proeminente, regasite si in
constructia de pe acoperis. Constructia castelului a
insemnat si ridicarea unui parc frumos si luxos. O
parte din parcul din jurul cladirii castelului a fost
amenajata in stil clasicist cu partere florale bogate si
borduri din cimisir taiatla nivel jos. Prin proiectarea
suprafetelor joase de parter in jurul cladirii a fost
posibild admirarea arhitecturii luxoase a castelului
din toate directiile si de pe toate cdile de acces.
Directiile cailor principale sunt marcate cu cimisir
taiat sferic care reprezinta trecerea de la partea
amenajatd in stil parter si partea amenajatd in stil
peisagistic. In parcul respectiv cAndva exista un iaz
frumos si o sera pentru flori. Caile de acces catre
castel si parc erau de asemenea amenajate cu siruri
de copaci asezati de-a lungul drumurilor care legau
castelul de partile de exploatare ale proprietatii, cu
herghelia de cai si calea ferata.

TTBOPAII
YV XAJIVIUIIN

JBopan y Xajoyuymuy ce Hamasy y BEIUKOM
IapKy Ha jyroucTodHoM obony cena. [logurao ra
je Jlazap [Iynbepcku 1901. ropmHe 1o yriegy Ha
cBoj pBopan y Yemapesy. Vimame y Xajmyunim
je hepka Jlasapa Jynbepckor Onra pmoHema y
Mmupas ygajom 3a CreBaHa JoBanosmha. Hakon
IberoBe CMpTH, Ha mocen y Xajmydunu ce 1921.
roguHe Hacemwio 70 mopoauia Jo6poBospala ca
ConyHckor ¢ponra. IIpen Ipyrm cBeTckm par
uMame je Hacnemuia hepka Onre m CreBana
JoBanoBuha, Koja ra je HoHena y Mupas yiajom 3a
uHpycrpujanua ns beorpaga Bnapy Vnnha. IToce
Jpyror cBeTcKOr para MMame je KOH(PUCKOBAHO
U Ha IEeMYy je OCHOBAHO II0/bOIPUBPENHO 00pO,
KOje ¥ maHac pajgu. [IBopall je KIacMIMCTUYKU
KOMIIOHOBAH Ca OCHOBOM Y OOIMKY M3[y>KEHOT
npaBoyraoHuka. JVima mnpusem/pbe u 3acBefieH
nozppyMm. Ha rmaBHmM dacajama ce mctudy aBa
UCTypeHa TpeMa — nopruka. Ha npenmwoj dacagn
jé MapKaHTaH KIaCULIMCTUYKI IIOPTUK Ca YETUPU
JOpCKa CTYIIIa KOju HOCE jeIHOCTaBaH TUMIIAHOH
ca KPY>KHIUM OTBOPOM 3a BeHTunauujy. Tpemy ce
Mo)ke Ipyhy CTeNeHuIITeM M KOJICKUM paMIlaMa
ca CTpaHe. YHyTpallby IPOCTOP jeé OpraHM30BaH
CUMETPUYHO OKO LIEHTPAJIHOI XOJIa M CBeYaHe
nBopaHe. Qacajla mpeMa mapKy uMa IOPTUK
ca IIecT JOPCKMX cTybOama m OOdYHe HarjalieHe
pusamnTe y KpOBHOj KOHCTpPyKuuju. JVsrpapmy
ABOPLIA je IIpaTWIoO ¥ TOAu3ame JeNnor u
packowHOr nmapka. [leo mapka oko 3rpaje fiBopua
je 6mo ypeben y kmacuuHOM cTWIy, ca 6oraTum
IBETHMM IIapTepuma u Ooppypama oOff HICKO
pesanor mmmmmpa. IIpojekToBameM HMCKUX
HapTepHMX MOBPIIMHA OKO 3rpage oMoryheHo je
caryieflaBarb€ PACKOLIHE apXUTEKType JBOpLa K3
CBUX IIpaBalla I ca CBMX NpuIasHuX crasa. [IpaBiu
IJIABHMX CTa3a Cy HaIJIalIeHM KyIJIaCTO-pe3aHuM
IIMMIIVPUMA, KOji YjemHO 4MHe mpenas usMmeby
IApTepPHO M IIej3aKHO ypebeHor pema mapka. Y
cacTaBy IIapKa Cy ce HeKajl Hajaswim pubmak u
crakieHa 6amra. CaM Ipuias IBOPIy U IapKy je
Takobe 610 ypebeH mpBopenyma y3 myTeBe Koju
Cy IIOBE3MBAJIN IBOPAL] Ca €EKOHOMCKMM J€/I0OBMMaA
VIMakba, EPrefioM KOba U XKE/Ie3HMYKOM CTAaHMIJOM.
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THE MEMORIAL
COMPOUND
MIHAJLO PUPIN

The Memorial Compound of IDVOR is made of
the house where MIHAJLO PUPIN was born, the Old
School where he studied and the National Home of
the MIHAJLO PUPIN foundation. The Compound
was declared cultural monument and memorable
place in 1957 and site of exceptional value in 1990.

The house where he was born

The house where one of the most successful sci-
entists in the field of Physics was born is today al-
most a pilgrimage site. The house is built as a more
developed type of Pannonian house, more precisely
of the ,,clod house” type. It has a rectangular base.
On the side facing the street, the house has a larger
room with two windows and a smaller room with
one window. From the larger room one passes to the
kitchen, which is the core room of the house, be-
hind which there is another room with access to the
yard. In both larger rooms there are built-in ovens
where the fire was made from the kitchen, and in
the kitchen there was an open chimney. Behind the
small room, to the street, there was an entry veran-
da with brick pillars. The house is made of bricks,
plastered and painted. The house is covered by a
two-water roof, with simple tiles, having a fornton
to the street with a shape specific to the houses in
the Vojvodina area.

The house was rebuilt for the first time in 1979,
and today’s aspect was reached after the reconstruc-
tion which took place in 2004. Today the house has
the status of museum, more precisely ethnographic
house. The furniture did not belong to PUPIN’s par-
ents, but it is authentic furniture, coming from the
period when the scientist used to live in this house.
The small room facing the street is displayed as a

work room, exhibiting several photographs from
the life of MIHAJLO PUPIN.

COMPLEXUL
MEMORIAL
MIHAJLO PUPIN

Complexul memorial din IDVOR este format
din casa unde s-a nascut MIHAJLO PUPIN, vechea
scoald unde a invdtat acesta §i caminul national
al fundatiei MIHAJLO PUPIN. Complexul a fost
declarat monument cultural in anul 1957 si produs
cultural cu valoare exceptionala in anul 1990.

Casa unde s-a ndscut

Casa unde s-a nascut unul dintre cei mai de
succes oameni de stiintd din domeniul fizicii este
astazi un loc de pelerinaj. Aceasta casa in stil
arhaic este considerata casa de brazda. Are o bazd
dreptunghiulara, Pe partea spre stradd, casa are o
camerd mai mare cu doua ferestre si o camera mai
micd cu o fereastrd. Din incdperea mai mare se
trece in bucitaria care reprezintd partea centrald
a casel, in spatele cdreia se afla incd o camera care
da spre curte. In camerele mai mari se afla sobe
zidite, in care se ficea focul din bucatarie, iar
in bucitarie se afla un cimin deschis. In spatele
camerei mici, spre stradd, se afla pridvorul de
intrare cu stalpi construiti din caramidd. Casa
este ziditd din cdramida, tencuitd si zugravita.
Acoperisul casei este in doua ape, cu tigla simpla,
avand un perete de fronton spre strada cu o forma
specificd pentru casele din zona Vojvodinei.

Casa a fost reconstruitd pentru prima datd
in anul 1979, iar infatisarea de astdzi a primit-o
dupa reconstructia care a avut loc in anul 2004.
Astdzi casa este muzeu etnografic. Mobilierul nu
a apartinut pdrintilor lui PUPIN, el provenind
din perioada cand omul de stiintd traia incd in
aceastd casd. In camera micutdse mai gdsesc incd
fotografii din viata lui MIHAJLO PUPIN.

MEMOPUJATHN
KOMIIIEKC
MUXAJIO IIYIIVIH

Memopujanan xoMiuieke y Vinsopy ynHe popHa
Kyha Mmxajma ITynmna, Crapa mKoma - OCHOBHA
IIKO/Ia KOjy je moxabao vt Hapopsm joM - 3amy>x61Ha
Muxajma Ilynuna. YTBpheH je 3a HemokpeTHO Kyi-
TYpHO Ho0po - 3HaMEHNUTO MecTo 1957. ronyHe, a of
u3yseTHOr 3Havdaja 1990. rogune.

Poona xyha

Popna kyha jemHor op HajycnemrHujux Hay-
YHMKA U3 00/acTy QusMKe HaHAC je MECTO CBO-
jeBpcHor xopmouamrha. Kyha je rpabena xao
pasBUjeHMju TUI ITAHOHCKe Kyhe, IO3HaTe Kao
»kyhe Ha Opaspy“ IIpaBoyraoHe je OCHOBe,
carpaheHa Ha PperyranyoHOj JIMHMjU YIuIle
U IIOCTaB/b€Ha Y>XOM cTpaHoM Ka ymmuu. Ca
ymm4He cTpaHe Kyha uMa jemHy Behy coby ca gBa
IIpo30pa U jefHy Mamy ca jegHuM nposopom. Ha
Behy mpocropujy HamoBesyje ce KyXuma Koja
je LieHTpanHa Ipocropuja Kyhe, u3a Koje je, ka
[IBOPUIITY, jouI jemHa coba. Y obe Behe cobe
Hajase ce supjaHe nehu koje cy ce noxmiae us
KyXJIbe, 2 Y KyXMIbY je OVI0 OTBOPEHO OTIHIITE.
M3a mame cobe ca ymmie Hajasu ce YIa3HM
TpeM ca cryboBuMa op omeke. Kyha je Takobe
3MJaHa Of OIleKe, OMaJTepucaHa 1 obojeHa.
[TokpuBeHa je HBOBOJHUM KpOBOM, ca Oubep
[[perioM ¥ MMa 3abaTHu 31J Ka YIuIy, 00/IMKOBaH
KapKTepYCTUYHO 3a BojBohaHCke kyhe.

Kyha je mpBu nyr pexoncTpyucana 1979. ro-
[VHe, a JAaHAIIBY M3IJIeN je [oO0VIa HaKOH HOBe
pekoHcTpykuumje 2004. ropuHe. [lanac je ypebheHna
Kao My3ejcKa IIocTaBKa eTHO-Kyha. Hamernraj
He npumaja IlynunHoBuM popuTebuma, amm je
ayTeHTUYaH 32 BpeMe KOje je HayYHUK IIPOBEO y
porHOj Kyhm. Manma coba ca ymnije HaMeIITeHa
je Kao pajHa coba U Ty je M3I0XKeHO HEKOJVKO
dororpaduja us xuota Muxajna IlynmHa.
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The old school

The building of the old school was completed in
1843. This was the school attended by MIHAJLO PU-
PIN. This institution functioned until 1978 when the
locality IDVOR a new and modern school building
was opened. The school is located in the perimeter of
the village park in the close proximity of the Nation-
al Home. The building has a rectangular shape on the
longer side, where the entry was, facing the park, and
the shorter side was facing the IVE LOLE RIBARA
street.

It is a building with ground floor only made of
brick, with wooden roof and covered with simple
tiles. The building is symmetrical with central hall,
two classrooms, annex rooms and two verandas on
the side of the school where the yard is closed. In the
classroom functioning as museum there is a built-in
oven. All the rooms have wooden floors, and the entry
hall has a floor of six-angle bricks.

The facade is simple. According to the styles spe-
cific to the Austrian-style provinces in that period, the
building bears the signs of pure neoclassicism - plane
elements of the windows with imitations of the vault
stones, simple crown and parapet plates. On the front
facade (northern side) one can see a les protuberant
ensemble and two lateral assemblies. The facade is di-
vided by the pillars between the windows, and in the
present case the pillars in the middle side of the facade
are additionally decorated with rustic style surfaces.
The two-side door of the main entry is decorated with
geometric elements. The rear facade is simple in totali-
ty, without decorations, with entry positioned central-
ly and two elevated verandas.

In 1979 in the classroom to the right side of the en-
try, the Museum of Vojvodina of Novi Sad realised
a presentation dedicated to the personality and life
activity of MIHAJLO PUPIN, which survived until
today. The display is relatively modest, but rather in-
formative for all those who desire to find information
about the life and work of MIHAJLO PUPIN. This
arrangement illustrates the life of the great scientist,
starting with the first lesson acquired in his parents’
house until the recognition of the merits for his scien-
tific work , in the United States and in the country. In
the other classroom in 2012, the teacher of the locality,
together with the local Cultural Home, showed a dis-
play of the old objects used in education in the past.
The remaining rooms of the building are not used.

Vechea scoald

Cladirea vechii scoli a fost construitd in anul 1843.
In aceasti clidire a invitat MIHAJLO PUPIN. Aceasti
scoalaa functionat pAnd inanul 1978 cand inlocalitatea
IDVOR s-a dat in folosinta o noua si moderna cladire
a scolii. Scoala se gaseste pe perimetrul parcului sitesc
in imediata apropiere a Caminului national. Cladirea
are forma dreptunghiulard pe partea mai lunga, pe
care se afld intrarea, indreptata spre parc, iar partea
mai scurta pe partea cu strada IVE LOLE RIBARA.

Partea de jos a constructiei este din caramida,
iar acoperisul este din lemn placat cu tigla simpla.
Cladirea este simetrica cu hol central, doua clase,
incdperi anexe si cu doud pridvoare pe partea scolii
unde se afld curtea. In inciperea care este destinatd
muzeului se afld o soba ziditd. Toate incdperile au
podea din lemn iar holul de la intrare are o podea din
caramida in sase unghiuri.

Fatada este simpld. Conform stilurilor specifice
provinciilor in stil austriac din acea perioada, cladirea
poartd semnele unui neoclasicism simplu — elemente
plane ale geamurilor cu imitatii ale pietrelor de bolta,
coroand simpla si placi de parapet. Pe fatada frontala
(nordica) se pot regasesc doua ansambluri laterale si
unul mai putin evidentiat. Fatada este impartitd de
pilastri intre ferestre, iar in cazul de fata pilastrii din
partea de mijloc a fatadei sunt decorati suplimentar
cu pliaci de suprafata in stil rustic. Usa cu doua
foi a intrarii principale este decoratd cu elemente
geometrice. Fatada din spate este simpld in totalitate,
fara decoratiuni, cu intrare pozitionata central si doud
verande ridicate.

In anul 1979 in camera de pe partea dreapti a
intrarii, Muzeul Vojvodinei din Novi Sad a realizat
o prezentare dedicata persoanei si muncii de o viata
a lui MIHAJLO PUPIN, care existd si in ziua de
astdzi. Prezentarea este una relativ modesta, dar
destul de reprezentativa pentru toti cei care doresc sa
afle informatii despre viata si munca lui MIHAJLO
PUPIN. Aceastd prezentare ilustreazd drumul vietii
marelui om de stiintd, incepand cu primele invataturi
deprinse in casa périnteasca si pand la recunoagterea
meritelor sale pentru lucrdrile stiintifice, atat in Statele
Unite cat si in tard. In cealaltd camer3, in anul 2012,
invatatorul din localitate impreund cu Céaminul
cultural local a realizat o prezentare a vechilor obiecte
folosite inainte in invitamant. Restul incaperilor din
cladire nu sunt folosite.

Ciiapa wixora

3rpaza Crape mkore je carpabena 1843. ronuwe.
Y w0j ce mkonosao Muxajmo Ilynmun. Hacrasa ce y
OBOj 3rpajy uUsBoOxMIa CBe 1o 1978. romuue, Kaja je
nBop mobmo HOBY, MofiepHy 3rpagy mikone. OHa
ce HajIasy Ha 00OAY CEOCKOT MapKa, y HEIIOCPENHOj
6msyay Hapopsor moma. 3rpajia je IpaBOyraoHOT
o0/miKa, M TO OY>XOM CTpPaHOM, Ha KOjoj je yias,
OKpeHyTa Ka IapKy, a KpahoM CTpaHOM Ka YIuIm
VBe Jlone Pubapa.

To je mpusemna rpabeBuna 3uaaHa off omeke ca
IpBeHOM MebhycIpaTHOM ¥ KPOBHOM KOHCTPYK-
IMjoM, TIOKpVBeHa Ombep ILipermoM. Y OCHOBU je
CYMETPUYHA Ca LEHTPATHUM XOITHMKOM, JIBE y4IMO-
HMIe, TOMONHMM IIPOCTOpMjaMa M fBa TpeMa Ha
IBOPUIIHOj CTPaH!. Y YYMOHMIM Y KOjOj je My3ejcKa
HOCTaBKa Hamasyu ce 3upaHa neh. Cee mpocropuje
VIMajy IPBEH ITO]I, IOK j€ Y Y/Ia3HOM XOIHVKY ITOJI Off
HIECTOYTaOHE OIIEKE.

dacaja je jemHOCTaBHa, y CKIagy c Bopehym
YKYCOM Y ayCTPUjCKOj HPOBMHLIVjU TOI BpEMEHa,
HOCH Ha3HaKe YIpoheHOr HeOK/IaCUIM3Ma - PAaBHI
HaTIIPO3OPHMUIM C MMUTALIMOM CBOHMX KaMEHOBA,
jemHOCTaBHM BeHal] 1 napaneTHe m1o4e. Ha nmpenrboj
(ceBepHOj) acamy ce pas3muKyjy LieHTpaIHA, MO
usbadeHa u 1Be 6oune LemHe. Pacaza je usne/peHa
neseHamMa usMehy mposopa, mpu demy Cy Jie3eHe
cpemuuImer fema ¢acajie MOJATHO JIeKOPMCaHe
IJIoYaMa y IUIMTKO] pyctuiy. JIBOKpuaHa Bpata
IJIABHOT y/Ia3a yKpallleHa Cy I€OMETPUjCKUM eJle-
MeHTVMA. 3azmba acajia je cacBMM jeHOCTaBHa, 6e3
IleKopanyje, ca LEHTPAIHO ITOCTAB/bEHMM Y/Ia30M U
IBa TPeMa HaJBMIIEHA Ca 110 TPV CETMEHTHA JTyKa.

Topyue 1979. y yunmonuy fecHo off ynasa, Mysej
Bojsogune us Hosor Capa je ypagyuo IOCTaBKY
nocseheny muky n meny Muxajna Ilynuaa, koja
oBfle cToju jo paHac. IlocraBka je pemaTuMBHO
CKPOMHa, alM [OBO/BHO MH(MOPMATUBHA 3a CBE
OHE KOju JKeJle HEITO ja casHajy o Ilymmny u
meropoM pany. OHa mpukasyje >KMBOTHUM IIyT
BEIMKOT Hay4YHMKa, Off MIPBMUX Ca3Hamba O CBETY
Yy POBMTE/bCKOM [OMY JIO NpU3HaHa U C/IaBe 3a
Hay4yHa JocTUrHyha, Kako y AMepuIM TakKo U
y orapbunn. Y ppyroj yumonuum 2012. roguxe
CEOCKM YUMTETD j€, y Capajibyica ToKa/HuM [Jomom
KY/IType, YPafilo eTHO-IIOCTAaBKY, U3/I0XOy cTa-
puX IpefMeTa KOju Cy Ce HeKaJa KOPUCTUIN y
cemy. OcTamu fenoBu o6jekTa ce He KOPHCTe.
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The National Home
The MIHAJLO PUPIN Foundation

In the journal ,,PRIVREDNIK?, the issue dedi-
cated to the months of November - December 1933,
in the article ,,Gardening Business’, MIHAJLO
PUPIN presented for the first time his intention to
build, in his native village and on his own expense,
a National Home which, according to his plans,
was intended not as a mere lecture hall, ,but as
a school where the youth and the older citizens
of IDVOR could be trained about the growing of
fruit and vegetables, and other farming activities”
In other words, this educational institution was
intended to become a university. The location
»at the bosom of the church and school” seemed
slike predestined” for the National Home, so
he concluded an agreement with the church
administration for taking over'a section of the
church yard to build the education unit. Under the
patronage of the ,,PRIVREDNIK” institution of
Belgrade he succeeded to establish the MIHAJLO
PUPIN Fund for the development of agricultural
sciences, which functioned also grace to his funds
put at the project disposal, money deposited in the
Serbian-American Bank. When the building of
the objective started, PUPIN took care of all the
technical, financial and building details, but his
death prevented him from finalising his project.
The National Home was inaugurated in the year
1936, less than a year after his death and in that
period it was the most beautiful and modern
construction in the area, but it never succeeded to
be awarded the title of national university intended
by the great scientist.

The building was built under the influence of
neo-classicism. The facade is divided by pillars, a
central portal and a fronton in the upper section
of the construction. The portal is flanked by door
frames and other items added in the 70s, made
of burnt clay, the work of the ceramist DELIJA
PRVACKI. The niche above the entry door deco-
rates the bust of the scientist. Beside the large hall
with 150 places , gallery with stage and official ar-
eas, the building has also a library, a generator of
electric power and a radio system which could cov-
er the entire area of the locality IDVOR. The home
also had a sewage system still in operation.

Cdminul National — Fundatia
MIHAJLO PUPIN

In ziarul ,,PRIVREDNIK” , in numirul dedicat
lunilor noiembrie si decembrie 1933, in articolul
»Industria gradinaritului,, MIHAJLO PUPIN si-a
prezentat pentru prima data intentia ca in locul sdu
de nastere INDVOR sé construiasca pe cheltuiala
proprie un Camin National care, conform spuselor
sale, nu urma sa fie doar o simpla sald de lectura
,»Ci §i 0 scoald in care tineretul si cetatenii mai
in varsta din IDVOR sa fie instruiti in ceea ce
priveste cultivarea fructelor si legumelor dar si in
ceea ce priveste alte activitati agricole” Mai exact,
aceasta unitate educationala trebuia sa devina o
universitate. Locul aflat ,,in sdnul bisericii si scolii”
i se parea ,,parcd menit” pentru Caminul National,
asa ca a incheiat un acord cu administratia bisericii
in vederea preluardrii unei parti din curtea
bisericii pentru a construi unitatea educationala.
Sub patronatul unititii ,,PRIVREDNIK” din
Belgrad a reusit sa infiinteze Fundatia MIHAJLO
PUPIN pentru dezvoltarea stiintelor agricole,
care functiona si gratie donatiilor sale puse
la dispozitia proiectului, bani depusi la banca
Sarbo - Americana. Cand a inceput construirea
obiectivului, PUPIN a avut grija la toate detaliile
tehnice, financiare si de constructie, dar decesul
l-a oprit sd duca proiectul la bun sfarsit. Caminul
national a fost deschis in anul 1936, la nici un an
dupd moartea sa, si in acea perioada a fost cea mai
frumoasa si moderna constructie din zona, dar nu
a reusit niciodatd sa obtina titlul de universitate
nationald dorit de marele om de stiinta.

Cladirea este construitd sub influenta neo-
clasicismului. Fatada este impartitd de pilastri, de
un portal de intrare si un fronton in partea de sus a
cladirii. Portalul este flancat de tocuri si alte cadre
care au fost addugate in anii ‘70 fiind confectionate
din ceramica arsa, lucrarea ceramistului DELIJA
PRVACKI. Nisa de deasupra usii de la intrare
orneazd bustul omului de stiinta realizat de artistul
MESTROVIC. Pe langd sala mare cu 150 de locuri,
galeria cu scend si spatiile oficiale, clddirea avea si
o bibliotecd, un generator de energie electrica si un
sistem radio care putea sd acopere intreaga zona a
localitatii IDVOR. Cdminul a avut si o canalizare
care functioneazd si astazi.

Hapoonu dom - 3adymbuna
Muxajra Ilyiuna

Y vaconucy ,IIpuBpenunk® 3a HoBem6ap u fe-
nem6ap 1933. ropuHe, y WIaHKY ,bamroBaHcka
uHgycrpuja‘, Muxajno IlynuH je npu myT nsHeo
HaMepy fa y cBOM pomHOoM Mecty VpmBopy, o
CBOM TpouIKy, carpagyu Hapomuu mom koju, 1o
IbeTOBUM pedyuMa ,He 061 610 caMo YMTAOHUIIA,
HEro 1 IIKO/Ma y Kojoj 6u ce VgBopcka Maagex,
ma u crapuju Vgsopum, moy4aBaau y HeroBamy
Boha u moBpha u y ApPyrMM HO/BOIPUBpPENHUM
nocmouma“. Illlto 3Haum pma je Ttpebamo pa
IIOCTaHe HAPOJHM YHUBEP3UTET. MecTo y ,,Hapydjy
IIPKBe 1 IIKOJ/Ie U3IJIEfA/I0 MY je ,Kao HapO4UTO
cTBOpeHO“ 3a Hapomum pom, ma je ckiaommo
JIOTOBOP Ca IIPKBEHOM OIILITVHOM Ja YCTYIM JIe0
IpKBeHe MopTe 3a rpazmy. [lof mokpoBUTEe/bCTBOM
Georpanckor yapyxema ,lIpuBpenHuK“ ocHOBao
je @omp ,Mmuxajmo Ilymmu“ 3a ynHampebeme
IIO/bONIPUBPENHUX HayKa, KOjUi j€ pacmojarao u
HeroBJM HOBLeM Kof CpIICKo-aMeprKaHCKe OaHKe
3a M3rpajmy 1 ofpxkasamwe Haponnor goma. Kama
je marpapgma modvena, Ilymun je 6puHyo O CBUM
rpabeBMHCKMM, TEXHUYKUM ¥ (PUMHAHCUjCKUM
fileTa/b}iMa, M je IPEMUHYO IIpe HEro ILITO Cy
HIOCTIOBY OKO Tpajitbe IpuBeneHn Kpajy. Haponuu
IIOM je OTBOP€EH 1936. rogyiHe, HEIYyHY FOAVHY I10CTIe
IEroBe CMpPTH U 6M0 je, 3a TO BpeMe, Haj/emma 1
HajcaBpeMeHNja rpaheB1Ha y OKOMMHM, alyt HUKAT
HIje 10610 (YHKLMjy HapOJHOT YHUBEP3NUTETA,
KOjy MY je BEIMKM Hay4YHVK IIPENBUTIEO.

Camo 3mame je wmsrpabeHo mop yrumajem
Heokmacuiusma. Ilpodepe je pamrdrameHo mm-
JACTPUMA, Y/NIa3HUM IIOPTaJoM M 3abaToM y
ropmeM geny objexkra. Ilopran je ¢mankmpan
JIOBpaTHMIVIMA ¥ HAIBPATHMKOM, KOju Cy
HAaKHafHO pojaTy 70-MX TOAMHA Of IIe4eHe
KepaMuKe, paj akafleMCKor Kepammuapa [emmje
[TpBaukor. Huimy msHajy ymasHux BpaTa Kpacu
MemrposuheBa 6ucra MABOPCKOT HAay4HUKA.
ITopen Bemmke came ca 150 mecra, ramepumjom,
OMHOM ¥ CIyXOEeHUX IpPOCTOpMja, MMAIO je
OMOMIOTEKY, TeHepaTop 3a eNeKTPUYHY CTPYjy,
pammo u pasriac y nenom Vnsopy. [Jom je nmao u
KaHa/IM3aI1jy Koja U TaHac GyHKIMOHMIIIE.

Cse o 1979. ropune, Haponuu nom je ¢ys-
KIVOHMCA0 Kao [JloM KyaType y KojeM Cy
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Until 1979 the National Home functioned as a
cultural home where diverse events were organised,
film projections, local and political gatherings, and
for a period after the Second World War it was used
as storage facility for wheat. In 1979 on the occasion
of the celebration of 129 years since the birth of the
founder, near the national home and based on the de-
sign of BOGDAN BOGDANOVIC a new wing was
built to the Cultural Home ,,MIHAJLO PUPIN” ; a

 building of reinforced concrete sheltering a hall with

300 places and several annex rooms.

Pand in anul 1979 acesta a functionat ca un camin
cultural in care se organizau diferite evenimente,
proiectii de film, adunari locale si politice, iar pentru o
perioada dupa cel De-al Doilea Razboi Mondial a fost
folosit ca magazie pentru grau. In anul 1979 cu ocazia
celebrérii a 129 de ani de la nasterea fondatorului,
langa caminul national, si pe baza proiectului lui
BOGDAN BOGDANOVIC, afost construita o noud
parte de cladire din beton armat in care se afld o sala
cu 300 de locuri si citeva anexe.

ofpxaBaHe Inpupende, ¢uiMcke Tmpojexuyje,
JIOKAQ/IHM TIOUTUYKM CKYTIOBM, a jeJHO BpeMe,
nocne JIpyror CBETCKOr paTa, CHyXHO je I
Kao MarauymH 3a OTKyn >kuta. logmme 1979,
moBofioM 125-ropuinmuiie of pohema HeroBor
3agy>x6mHapa, y3 Hapoguu oM je, mo mpojekry
Borgana borganosuha, gorpahen HoBu feo Joma
KynType ,Mnxajmo Ilymue“ - rpabeBmna ox
apMMpaHor 6eTOHa, Y K0joj ce Haasu cana ca 300
ceuIITa ¥ IpaTehyM nmpocTopujama.




THE OLD HEARTH
OF THE LOCALITY
BANATSKO NOVO SELO

BANATSKO NOVO SELO was born in the pe-
riod of the establishment of the Banat military fron-
tier, on the important strategic road PANCEVO
— TIMISOARA. The village was built according to
the strategic plans of the War Council within the
Viennese Castle, based on the pre-established draw-
ings and contents. It has a square shape, with wide
streets crossing in right angles. The military author-
ities helped the colonised locals for the building of
the houses that had to be raised according to the pre-
scribed standards. The relations between objectives,
the individual architectonic values, the locations and
the uniformity of the historic characteristics form a
typical ambient for the village of South Banat.

The old hearth of the village BANATSKO NOVO
SELO is represented by the central section of the vil-
lage, at the crossroads of the main street forming the
axis of the orthogonal raster of the street network
where lie in an angle or in parallel the administra-
tive objectives: the Romanian and Serbian Orthodox
churches, the parish houses, the local chancellery, the
old and new school, the old inn and two monuments
dedicated to the soldiers fallen in the First World
War erected by V ILIC MLADJI in 1923 and the sol-
diers deceased in the Second World War, raised in the
year 1954.

The place was confirmed as being a cultural asset,
a cultural and historic ensemble in 1973 and the sta-
tus of cultural asset of great importance was awarded
in the year 1991.

The Romanian church: It is located in the south-
ern side of the street, withdrawn from the road line
behind the church yard, which in its turn is surround-
ed by a brick fence in combination with metal grids.
The church was built in 1805 in Baroque style, with
high steeple and decorated with rich plaster moulds.
It has the known characteristics of a construction
with one narthex.

The Serbian church: it is poorer from the archi-
tectonic perspective, and more recently built. It was
built in 1877 in classicist style, in an angular position
withdrawn from the road line, with the church yard

VECHEA VATRA A
LOCALITATII
BANATSKO NOVO SELO

BANATSKO NOVO SELO a luat nastere in
perioada infiintdrii granitei militare bandtene, pe
drumul important din punct de vedere strategic
PANCEVO - TIMISOARA. Satul a fost construit
conform planurilor strategice ale Consiliului de
razboi din cadrul Castelului Vienez. Are forma
patratd cu strazi late care se intretaie in unghiuri
drepte. Autoritatile militare i-au ajutat pe localnicii
colonizati la construirea caselor care trebuiau sa fie
ridicate conform standardelor prescrise. Relatiile
intre obiective, valorile arhitectonice individuale,
locatiile si uniformitatea caracteristicilor istorice si
stilistice formeaza un ambient tipic pentru satele din
Banatul de Sud.

Vechea vatra a satului BANATSKO NOVO
SELO este reprezentatd de partea centrald a satului,
la intersectia strazilor principale care formeaza axa
rasterului ortogonal a retelei stradale unde se afla
in unghi sau in paralel obiectivele administrative:
biserica ortodoxa romand si sarbd, casele parohiale,
cancelaria locald, scoala veche si scoala noud, vechiul
han si doud monumente - inchinate rizboinicilor
cazuti din Primul rdzboi mondial ridicat de V. ILIC
MLADIJI din 1923 si razboinicilor cazuti in cel De-al
doilea razboi mondial, ridicat in anul 1954.

Locul a fost confirmat ca fiind un bun cultural, un
ansamblu cultural si istoric in anul 1973, iar statutul
de bun cultural de mare insemnatate i s-a acordat in
anul 1991.

Bisericd romaneasca: Se afla pe partea sudica a
strazii, retrasa de la linia drumului in spatele curtii
bisericesti, care la randul ei este inconjuratd de un
gard zidit intr-o combinatie de grilaj metalic. Biserica
a fost zidita in anul 1805 in stilul baroc, cu turn inalt
si decorativ si cu mulaje bogate de ipsos. Poseda
caracteristicile cunoscute ale unei constructii cu un
singur naos.

Biserica sarbeasca: este mai saracd din punct de
vedere arhitectonic si mai nou construita. A fost zidita
in anul 1877 in stil clasicist, pe o pozitie unghiulara
retrasd de la linia drumului, cu curtea bisericii
ingradita cu un gard, de asemenea in combinatie cu

CTAPO JE3I'PO
BAHATCKOTI
HOBOT CEJIA

Banarcko Hoso Cerno je HacTano y BpeMe OCHI-
Bamba OaHAaTCKe BOjHE TpaHNIle HA CTPATEIIKN
BakHoM 1yTy IlandeBo-Temumsap. Ceno je rpa-
beno npema crpatemkum nraHoBMMa PaTHor caBeTa
Beuxor aBopa, npema yTBpheHOj IleMu 1 cagpixajy.
Jima KkBafipaTHM OOMMK ca IOVPOKVM Y/IMIIAMA,
Koje ce CeKy Imoj npaBuM yrnoMm. Bojue Bmactu cy
KOJIOHM30BaHVMM CTAHOBHUIMMA IIOMaraje u Ipu
uspagu Kyha, koje cy Mopasne 6utu rpaheHe npema
HpPONMUCAaHNM CTaHfapauMa. Mehycobun ogHoCH
objexara, HUXOBE IIOjeMHAYHE APXMUTEKTOHCKE
BPEJHOCTH, JIOKallyja M YjeIHAa4Y€HOCT VICTOPW;)-
CKMX M CTWICKUX oOeseXXja 4MHe OBaj aMOujeHT
TUIIMYHMM 32 cena Jy>xHor banara.

Crapo jesrpo banarckor Hosor Cena je 1eH-
TPaJIHM [leO Ce/la, Ha pacKpimhy ITTaBHUX YN,
KOj€é YiHe OCOBJMHY OPTOrOHA/THOT pacTepa yIu4He
MpeXe IJie Ce, KaO YraoHM WIM IapajenHo ca
pery/alyioHOM JIMHMjOM, Hajase 00jeKTV jaBHOT
cajp>Kaja: pyMyHCKa 1 CPIICKa ITpaBOC/IaBHa IIPKBa,
ceflMIITe MECHUMX IIapOXa, MeCHa KaHIlelapuja,
CTapa M HOBa MLIKO/MA, CTapO CBpAaTMIITE M JBa
CIioMeHuKa - nanum patHunyma y I Ceerckom
pary ca nocsetom B. Vimha Mnaber u3 1923. n'y
II Csetckom pary u3s 1954. rogune. Iogune 1973.
yIBpheHo je 3a KyaTypHO n06pO, 3amTnheny
IPOCTOPHO-KYITYPHO-UCTOPUjCKY LIEIMHY, a CTa-
TYC Be/IMKOT 3Hadaja go6mo je 1991. ropuse.

Pymyncka npkBa ce Hamasy Ha jy)KHOj CTpaHU
y/ulle, IOByYeHa Off pery/lalyioHe IMHMje 3a IIpefi-
) Jle0 TIOpTe, Koja je mpema ymuuu orpabena
3U/IAHOM OTPajioM y KOMOMHAIMjJ Ca TBO3[EHOM
pemrerkoM. IIpkBa je supmana 1805. rogune y 6a-
POKHOM CTUTY, BYCOKOT U IE€KOPaTMBHOI TOPHba
u 6borare ManTepcke IUIacTuke. VIma mosHary
KapaKTepUCTUYHY OCHOBY jeHOOpoHe rpaheBuHe.

Cpricka IJpKBa je apXUTEKTOHCKY CpOMalIHuja
n mnaba o Hacranky. CasupaHa je 1877. rogune
ca ofjIMKaMa K/IacHIM3Ma, Ha YraoHO] IO3ULUjU
MIOBYYeHa Off perylalyoHe NMHKje obejy ynnia,
ca IIOPTOM Koja je orpaheHa HOBUjOM oOrpajom,
Takobe y KOMOMHaIVju 3MJAaHOI IapameTa M




confined by a newer fence, also in combination with a
walled parapet and part with grid. The tower is much
simpler and without decorative additions.

The local parochial home: It is located on the street
front of the main street, beside the Serbian church. It
is a building with ground floor, massively constructed
with high roof in two waters. This building shelters
the Chancellery of the Serbian Church Administra-
tion with entry from the yard and the dwelling of the
Serbian priest with separate entry from the yard.

The building of the local chancellery is a border
military construction located on the corner. The
building is a massive construction, with one single
floor, with high roofing in four waters made of sim-
ple tiles. On the roof there is a wooden constructions
used as observation post. The objective has a base-
ment with arched structures. Atits base, the building
is symmetrical, and the symmetry axis passes through
the entry hall with access from the MARSALA TITA
Street. Part of the rooms exhibits arches and stairs for
climbing upstairs. The facade exhibits strong lines,
and it has almost no decorations. The opening of the
ground floor (7 to the main street, and 2 to the sec-
ondary street) were modified, whereas those on the
first floor were preserved unchanged.

The old school and the new school: We refer to
these buildings erected as a typical example of the
schools in the classicist period. Both buildings were
destroyed after the construction of the new modern
school.

The Old Inn is a building on the corner, with
ground floor and a two-water roof covered in sim-
ple tiles. The building has a vault-shaped basement.
On the yard side we can see the original arches of the
veranda, together with an old door which was pre-
served. On the facade from the MARSALA TITA
street one can see also an authentic arched built-in
opening of the gate to the yard, with a small roof
made of simple plates. The objective near the gate was
demolished for lack of maintenance. The building is
used now as public house, but also for shopping spac-
es, and in the courtyard the food market is held .

In the perimeter of this old hearth of the village
there are other old and interesting buildings, such as
the pharmacy house on the corner of MARSALA
TITA and VUKA KARADIJICA streets, the building
situated at 77, BRATSTVA I JEDINSTVA street.

un parapet zidit si o parte cu grilaj. Turnul este mult
mai simplu si fard adausuri decorative.

Sediul parohial local: Se afla in frontul stradal
principal, langd biserica sarbeasca. Este vorba despre
o clddire masiva cu un acoperis inalt in doua ape.
In aceasta clidire se afla cancelaria Administratiei
bisericii sarbe si locuinta preotului sarb.

Cladirea cancelariei locale este o constructie
militara granicereasca aflata la colt. Clddirea este o
constructie masivd, cu un singur etaj, cu un acoperis
inalt in patru ape din tigld simpla. Pe acoperis este
ridicatd o constructie din lemn care era folosita ca post
de observatie. Obiectivul are un subsol cu structuri
arcuite. La baza ei, cladirea este simetrica, iar axa de
simetrie trece prin holul de intrare cu iesirea in strada
MARSALA TITA. O parte din incaperi prezintd bolti
si scari pentru urcare la etaj. Fatada prezinta linii
puternice si aproape fara nici un fel de decoratiuni.
Deschiderile de la parter (7 spre strada principala si 2
spre strada secundara) au fost modificate, iar cele de
la etaj si-au pastrat forma initiala.

Scoala veche si scoala noua: Este vorba despre
doua cladiri care au fost ridicate ca un exemplu tipic al
unitétilor de invatimant din perioada clasicismului.
Ambele cladiri au fost distruse dupa construirea noii
scoli moderne.

Hanul vechi este o cladire in unghi, cu parter si
un acoperis cu tigla simpla in doud ape. Cladirea
are un subsol in forma de boltd. Pe partea dinspre
curte sunt vizibile arcurile pridvorului care exista
odata, fiind pastrata si o usd veche. Pe fatada dinspre
strada MARSALA TITA se poate vedea o deschidere
autentica arcuita si zidita a portii spre curte, cu un mic
acoperis cu placi simple. Obiectivul de langd poartd a
fost demolat din cauza lipsei de intretinere a acestuia.
Cladirea este astazi folosita ca local dar si ca spatiu
pentru magazine, iar in curte se tine piata.

In perimetrul acestei vechi vetre a satului se afla
si alte cladiri istorice si interesante cum ar fi cladirea
farmaciei din coltul strazilor MARSALA TITA si
VUKA KARADJICA, cladirea din strada BRATSTVA
I JEDINSTVA nr. 77.

TBO3JICHOT PeIIeTKAcTOr Jena. lopam je 3HaTHO
YIIPOILITEH 1 63 ZeKOPaTUBHUX OfaTaKa.

CenuuiTe MeCHMX ITapOXa Ha/Iasy ce y YINIHOM
¢ponty rmaBHe ynune, nopen Cprcke npkse. To
je IpM3eMHa 3rpajja MacUBHe IPajjibe ca BUCOKUM
IBOBOJHVM KPOBOM. Y H0j Ce Hajlase KaHIlenapuje
Cpricke LIpKBeHe OINIITHHE Ca yIa30M U3 OpTe U
CTaH CPIICKOT CBEIITEHMKA, Ca MOCEOHNM YIa3oM
Y IBOPUIITEM.

3rpaja MecHe KaHLENapuje je BOjHOTPAHM-
Japcky objekaT. 3rpaja je MacuBHe Tpajiibe,
jemHOCIpaTHA Ca BUCOKMM Y€ TBOPOBOHIM KPOBOM
of, 6ubep upemna. Ha xpoBy je moguruyTa fpBeHa
KOHCTPYKIIMja, KOja CIYy>KM Kao OCMaTpaYHMIIA.
Objexar 1Ma IOAPYM Ca TYIHUM KOHCTPYKIVjaMa.
Y 0cHOBU 3rpajia je CUMETPUYHA, a 0Ca CUMeTpuje
IIpO/Ia3y Kpo3 y/Ia3HM XOJHUK Y KOjU ce TIPUCTYTIa
u3 Ynuue Mapurana Tuta. [leo mpocropuja je mop,
CBOfIOBMMA, KaO U CTENEHMIIHNM [e0 3a CIpar.
dacapa je cTporux NMHMja ¥ CKOpo 6e3 yKpaca.
OtBopn mpmsemsba (7 mpeMa IIaBHOj U 2 IIpeMa
CIIOPEMIHOj YIMIIM) Cy M3MEHeHN, 3a Pa3NMKy Off
OHNX Ha CIpaTy, KOju Cy cadyBay IPBOOUTHY
bopmy.

Crapa 1 HOBa WIKONMA Cy Omma fBa o6jekTa
IIOAUTHYTAa Kao THUIIMYaH IIPMMEP MIKOJICKOT
objexTa cBora fj00a, KIaCUIMCTUYKY yIpourheHe
dacaze. Obe 3rpage cy HopylleHe IIOCTIe Ipajibe
HOBE, CaBpeMEeHe HIKOJIe.

Crapo cBparulIlre je yraoHa, IpuseMHa 3rpaja
JIBOBOJHOI KpOBa IIOKPMBEHOr Oubep LpernoM.
3rpaja uMa 3acBohen noppyMm. Ha pgBopumrom
meny Cy BUIUbMBU JIYKOBM HEKAMAIllber TpeMma,
a cayyBaHa Cy M jefiHa JgpBeHa BpaTa. Y paBHU
ynmuuHe acame, n3 Yi. mapmana Tnura Hamasu
Ce ayTeHTMYaH 3UJaHM JIyYHU OTBOD Kalluje
3a JBOPUIITE, Ca MajJMM KPOBOM 3aBpIIEHUM
oubep upenom. Objexar mopepn Kamuje je 360r
HeoJIp)KaBaiba CpylleH. 3rpajia ce JaHac KOpUCTH
Kao KadaHa ¥ TMPOJIaBHUIA, a y ABOPHUIITY je
nujana.

Y oxBupy rpanuna Crapor jesrpa Hamasu ce
jOLI MHTEepeCaHTHUX CTapux objekaTa, Kao IITO
Cy 3rpajjla amoTeKe Ha yray yauna Mapiana
Tuta n Byka Kapayuha, srpaga y Y. 6parcrsa n
jenvHCTBa, Op. 77.
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2.1.
THE VARADIA FORT
(ROMAN CASTRUM)

LMI (List of Historic Monuments)
CS-1-m-A-10892.02

The ancient locality Arcidava was situated on
the shore of River Caras, at Varadia. Two Roman
fortifications were identified in the 19th century at
Viradia, one situated on the Chilii Hill, the other
in the meadow of River Caras at Rovina.

The Rovina fort is situated at around 200-300
m to the northern bank of River Caras, south-east
from the current village. Two fortification stages
were identified by archaeologists: the initial stage,
when they constructed an earth fort, and a second
one, when they erected the stone fort.

The stone castrum had the dimensions 172/154
m. The inner wall was 1.10 m thick. The defence
moat of the fort was 7.50 wide and 2.50 m deep.
The access gates were flanked by rectangular tow-
ers, the tower at the porta praetoria had the dimen-
sions 4.65 m x 8.40 m. The tower at the porta de-
cumana had the dimensions 2.80 m x 8.50 m, and
those at the main gates had the dimensions 3.15 m
x 8.50 m.

The stone Roman castrum at Vardadia, situated
on the imperial road connecting the Danube Val-
ley, along the Caras-Valley, to Berzovia, was built
in the epoch of Emperor Trajan. The Cohors I Vin-
delicorum was stationed here.

The fort on Chilii Hill was an earth fort meas-
uring 214 m / 132 m along the axes. The defence
ditch had widths ranging from 1.70 m to 3.40 m.
The stamped bricks suggest that troops of the Le-
gion IIII Flavia Felix were stationed here.

2.1.
CASTRUL
DE LA VARADIA

LMI (Lista Monumentelor Istorice)
CS-I-m-A-10892.02

Antica localitate Arcidava a fost localizatd

©  pe malul Carasului, la Varidia. Doua fortificatii

romane au fost identificate incé din secolul al XIX-
lea la Véradia, una pe Dealul Chilii, cealalta in
lunca raului Caras, la Rovina.

Fortificatia de la Rovina este situata la circa 200-
300 m in nordul raului Caras, la sud-est de satul
actual. Au fost identificate arheologic doud etape
de fortificare: etapa initiald, cand a fost amenajat
un castru de pamant, si o alta, cAnd s-a ridicat
castrul din piatra.

Castrul din piatra are dimensiunile de 172/154
m. Zidul de incinta are grosimea de 1,10 m. Santul
de aparare al castelului are o latime de 7,50 m si o
adancime de 2,50 m. Portile de acces sunt flancate
cu turnuri de plan dreptunghiular. Turnul de la
porta praetoria avea dimensiunile de 4,65 m x 8,40
m. Turnul de la porta decumana avea 2,80 m x 8,50
m, iar cele de la portile principale masurau 3,15 m
x 8,50 m.

Castrul roman din piatrd de la Varddia, situat
pe un drum imperial care lega valea Dunarii prin
valea Carasului pand la Berzovia, a fost construit in
epoca impdratului Traian. Aici a stationat Cohors
I Vindelicorum.

Castrul de pe Dealul Chilii, a fost un castru de
pamant care mdsura pe axe 214 m/132 m. Santul
de aparare are latimi cuprinse intre 1,70 m - 3,40
m. Caramizile cu stampile sugereaza ca aici au
stationat trupe ale Legiunii IIII Flavia Felix.

2.1.
UTVRDENJE IZ

VARADIJE
SSK (Spisak spomenika kulture)
CS-I-m-A-10892.02

Anticka, drevna postojbina Arcidava, bila je

pronadena pored reke Karas, u Varadiji. Dva

rimska utvrdenja bila su identifikovana jo§ u
devetnaestom veku u Varadiji, jednu na Bregu
Celija, a drugo pored reke Karas, na mestu Rovina.

Utvrdenje Rovina se nalazi na oko 200-300 m
severno od reke Kara$, jugoisto¢no od danasnjeg
sela. Arheologka iskopavanja su potvrdila dve
faze utvrdenja: pocetna faza, kada je bilo uredeno
zemljano utvrdenje, i druga faza, kada je izgradeno
kameno utvrdenje.

Kameno utvrdenje ima dimenzije 172/154
m. Unutrasnji zid jeste debljine 1,10 m.. Rov za
odbranu dvorca ima $irinu od 7,50 m i dubine 2,50
m. Pristupne kapije su okruzena sa pravougaonim
kulama. Kula sa kapije Porta Praetoria imala je
dimenzije 4,65 m x 8,40 m. Kula sa kapije porta
decumana imala je dimenzije 2,80 m x 8,50 m, a
kule sa glavnih kapija merile su 3,15m x 8,50 m.

Rimsko kameno utvrdenje iz Varadije, smesteno
na carskom putu koji je povezivao Podunavlje
dolinom Karasa do Berzovije, sagradeno je u doba
cara Trajana. Ovde je bio stacioniran Cohors I
Vindelicorum.

Utvrdenje sa Brega Krsta je bilo utvrdenje od
zemlje koje je na obodima merilo 214 m / 132 m.
Rov za odbranu imao je Sirinu u rasponu od 1,70
m do 3,40 m. Opeka markirana sugerisu da je tu
stacionirala Legije IIII Flavia Felik.

HISTORIC OBEJC"
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i 2.2. THE POJEJENA FORT

{y LMI (List of Historic Monuments) CS—I-s—A-108866 si 10866.01

The Pojejena fortification is situated on the Danube line, on a high terrace of the river, at around 500-600
m from the river banks. It had two setup periods:

The earth fort belongs to the first fortification stage. It had , in this period, a structure made of earth wave
and palisade. The dimensions of the castrum were 142/179 m.

The stone fort had a rectangular plane with the dimensions 148/185 m. The access gates to the castrum
had one single corridor, being reinforced with access towers . The tower at the porta praetoria had the
dimensions 3.90/4.50 m, the tower at porta decumana measured 3.85/4.50 m. The first stage of the earth
castrum was placed in the Ist century b. Ch., and the stone fort was erected during the reign of Hadrian,
remaining in operation until de 4th century. Here, on the Danube, troops from Legion III Flavia Felix and
Legion VII Claudia were stationed here.

=T

OPUJCKA MECTA 1 CIIOMEHUITNA

2.2. CASTRUL DE LA POJEJENA

LMI (Lista Monumentelor Istorice) CS—I-s—A-108866 si 10866.01

Fortificatia de la Pojejena este situatd pe linia Dundrii, pe o terasd inaltd a acesteia aflatd la circa 500-600
m de malul fluviului. A avut doua etape de amenajare:

Castrul de pamant apartine primei etape de fortificare. El a avut in aceasta etapa o structura formata din
val de pamant si palisadd. Dimensiunile castrului de pimant erau urmatoarele: 142/179 m.

Castrul din piatra are un plan patrulater cu dimensiunile de 148/185 m. Portile de acces in castru aveau
un singur culoar, ele fiind intarite cu turnuri de acces. Turnul de la porta praetoria avea dimensiunile de
3,90/4,50, iar cel de la porta decumana masura 3,85/4,50 m. Prima etapd a castrului de paméant a fost plasata
in sec. I a Hr,, iar castrul din piatra a fost ridicat in timpul domniei lui Hadrian, fiind in functiune pana
in veacul al IV-lea. Aici, la Dundre, au stationat trupe din Legiunea a III-a Flavia Felix din Legiunea VII
Claudia.
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2.2. UTVRDEN]JE 1Z POZEZENE
SSK (Spisak spomenika kulture ) CS-I-s-A — 108866 i 10866.01

Utvrdenje iz PoZezene nalazi se uz Dunav, na jednoj njegovoj visokoj terasi na oko 500-600 m od reke.
Utvrdenje poznaje dve faze uredenja:

Zemlji$no utvrdenje pripada prvoj fazi utvrdenja. Ono je u ovoj fazi imalo strukturu napravljenu od
zemljanog bedema i palisade. Dimenzije zemlji$nog utvrdenja bile su: 142/179 m.

Kameno utvrdenje ima pravougaone osnove sa dimenzijama 148/185 m. Pristupne kapije utvrdenja
imaju samo jedan hodnik, a utvrdene su sa pristupnim kulama. Kula sa kapije Porta Praetoria ima dimenzija
3,90m / 4,50m, a kula sa kapije porta decumana ima dimenzije 3.85m/ 4,50 m. Prva faza postojanja
zemljisnog utvrdenja datira iz I veka pre Hr., a kameno utvrenje sagradeno je za vreme vladavine cara
Hadrijana, budu¢i u funkciji sve do cetvrtog veka. Ovde su na Dunavu bile smestene Legija Flavija Feliks
i Legija VII Claudia.
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2.3. THE TEREGOVA FORT

LMI (List of Historic Monuments) CS—I-m-A—10885.02

The ancient Roman settlement Ad Pannonios was located at Teregova.

The Roman fort is situated on the right bank of River Timis, at its confluence with the Hideg creek. The
Roman fortification at Teregova had two stages of arrangement.

The earth fort had a defence structure made of an earth wave and a defence ditch. The earth wave was 9
m wide at the base, and the defence moat witch a 9.60 m opening and was 1.80 m deep.

The stone castrum measured about 100/125 m, with a stone wall 1.25 m wide. In front of the wall there
was a defence moat. At the Roman Teregova an auxiliary military unit was stationed, namely Cohor VIII
Raetorum. Then troops were constantly stationed here during the entire duration of the Dacia province.

2.3. CASTRUL DE LA TEREGOVA

LMI (Lista Monumentelor Istorice) CS—I-m—-A—10885.02

Antica agezare romand Ad Pannonios a fost localizaté la Teregova.

Castrul roman se afla situat pe malul drept al rdului Timis, la confluenta acestuia cu paraul Hideg.
Fortificatia romana de la Teregova a avut doua etape de amenajare.

Castrul de pamént avea o structurd de aparare formata dintr-un val de pdmant si un sant de apérare. Valul
de pamant a avut o latime de 9 m la baza, iar santul de aparare mésura o deschidere de 9,50 m si 0 adancime
de 1,80 m.

Castrul din piatrd masura circa 100/125 m, cu un zid din piatri lat de 1,25 m. In fata zidului se afla un sant
de apdrare. In castrul roman de la Teregova a stationat o unitate militara auxiliard Cohor VIII Raetorum. Au
stationat aici trupe pe toata durata provinciei Dacia.

2.3. UTVRDENJE IZ TEREGOVE

SSK (Spisak spomenika kulture) CS-I-m-A-10885.02

Drevno rimsko naselje Ad Pannonios nalazi se u mestu Teregova.

Rimsko utvrdenje se nalazi na desnoj obali reke Tami$, na us¢a ove u potok Hideg. Rimsko utvrdenje iz
Teregove poznalo je dve faze uredenja.

Zemljisno utvrdenje imalo je obrambenu strukturu koja se sastojala od zemljanog bedema ijednog
zastitnog jarka. Zemlji$ni bedem imao je $irinu od 9 metara u osnovi, a zastitni jarak merio je 9,50 m i
dubinu od 1,80 m.

Kameno utvrdenje merilo je oko 100/125 metara, sa kamenim zidom Sirine od 1,25 m. Ispred zida nalazi
se odbrambeni jarak. U rimskom utvrdenju iz Teregove bila je stacionirana jesna pomoc¢na vojna jedinica
Cohor VIII Raetorum. Ovde je bila stacionirana vojska tokom ¢itavog postojanja pokrajine Dakije.
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2.4. THE MEHADIA FORT

) LMI (List of Historic Monuments ) CS-I-m-B-10851.02

The ancient Roman settlement Praetorium was identified at the present border of the locality Mehadia.
The Roman castrum of Mehadia was located on the banks of the Belareca creek. The Mehadia fortification
had two stages of erection: the earth fort and the stone wall.

The earth fort had a track that is still visible, and the height of the earth wave had a maximum height of 2 m.

The stone fort had the dimensions 116/145 m and it was entirely overlaid on the plane of the earth fort.
The wall was made of blocks of sawn limestone on a river stone foundation. Trapezoidal towers were place
at the corners of the Roman fortification. We are not aware of much information about the military units
that were stationed here , at the Mehadia fort. The stamps on the bricks suggest that a unit of Legion XIII
Gemina was most probably stationed here.

LS

I

2.4. CASTRUL DE LA MEHADIA

LMI (Lista Monumentelor Istorice) CS—I-m-B-10851.02

Antica asezare romana Praetorium se identifica in hotarul actual al localitatii Mehadia. Castrul roman de
la Mehadia a fost amplasat pe malul paraului Belareca, la confluenta acesteia cu Bolvasnita. Fortificatia de la
Mehadia a avut doua etape de amenajare: una din pdmént, iar cealalta din zid din piatra.

Castrul din pamant are traseul inca vizibil, inaltimea valului pastrandu-se pand la 2 m.

Castrul din zid are dimensiunile de 116/145 m si a suprapus integral planul castrului de pamant. Zidul a
fost construit din blocuri de calcar ecarisate pe o fundatie din piatrd de rau. Turnuri cu plan trapezoidal au
fost amplasate la colturile fortificatiei romane. Nu se cunosc multe informatii despre unitatile militare care
au stationat la castrul de la Mehadia. Stampilele de pe cdramizi sugereaza cd aici ar fi putut stationa o unitate
a Legiunii a XIII-a Gemina.
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2.4. UTVRDENJE 1Z MEHADIJE
SSK (Spisak spomenika kulture) CS-I-m-B-10851.02

Anticko Rimsko naselje PRAETORIUM nalazi se na sadasnjem podrucju sela Mehadija. Rimski logor
iz Mehadije smesten je na obali reke Belareka, na njenom usc¢u u potok Bolvasnica. Utvrdenje iz Mehadija
imao dve faze uredenja: jednu od zemlje i jednu od kamenih zidova.

Zemljisno utvrdenje jeste jos uvek vidljivo, visina zemlji$nog bedema buduci jos do 2 m.

Utvrdenje od kamenog zida ima dimenzije od 116/145 metara i potpuno preklapa zemlji$no utvrdenje.
Zid je bio izgraden od kre¢njackih blokova na temeljima re¢nog kamena. Kule sa trapezoidnim planom bile
su postavljene na uglovima rimskog utvrdenja. Nema mnogo podataka o vojnim jedinicama koje su bile
stacionirane u logoru iz Mehadije. Markiranea opeka ukazuju da bi ovde mogla da stacionira Legija XIII
Gemina.
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2.5. THE ZAVOI FORT

LMI (List of Historic Monuments) CS—I-m—B-10898.02

=S

In the immediate proximity of the village cemetery, there are the ruins of the Roman fort, which is likely
to have been called Agnaviae in ancient time.

It was a legions’ march fort, and was built in order to defend the Iron Gates of Transylvania, connecting
the Banat region to Transylvania.

At present there are visible traces at the surface, namely the stone walls. The surface of the fort is 11.2 ha.

We suppose that it was erected immediately after the year 101, being abandoned after the year 106.

il

2.5. CASTRUL DE LA ZAVOI

LMI (Lista Monumentelor Istorice) CS—I-m—-B-10898.02

=

In imediata apropiere a cimitirului din comuni se afld minele castrului roman, castru care este posibil si
fi purtat in antichitate numele de Agnaviae.

Castru legionar de mars, a fost construit cu scopul de a apara Portile de Fier ale Transilvaniei, dintre
Banat si Transilvania.

In prezent sunt urme vizibile la suprafata pamantului: zidurile de piatri. Planul castrului este pitrat, 11,2 ha.

Se presupune cd a fost ridicat din anul 101, fiind abandonat in anul 106.
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2.5. UTVRDENJE IZ ZAVOJA

SSK (Spisak spomenika kulture) CS-I-m-B-10898.02

(S

Odmah u blizini groblja iz ovog mesta nalaze se rudnici rimskog logora, logor koji je mozda u drevno
vreme nosio naziv Agnaviae.

Rimski logor za peSadiju, bio je izgraden radi odbrane Gvozdenih kapija Transilvanije, izmedu Banata i
Transilvanije. _

Jos uvek postoje vidljivi tragovi na povrsini: kameni zidovi. Plan logora je kvadratni, od 11.2 hektara.

Pretpostavlja se da je podignuto 101 godine, a napusten ve¢ 106 godine.

OBEJCTIVES
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i 2.6. THE BERZOVIA FORT

gt #/ LMI (List of Historic Monuments) CS—I-m-A-10785.01
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The Berzovia Roman fort is located on the southern bank of River Barzava, being mostly covered by the
structure of the modern village. It was the headquarters of a Roman legion. Here, at Berzonia, the Legion
ITII Flavia Felix was stationed. :

The legion headquarters castrum at Berzovia had a rectangular plane with the dimensions 490/410 m.
Initially, the fortification had a stage of earth fort and a phase of earth and wooden castrum which was
erected immediately after the end of the Dacian war in 106.

The wall fort had a rectangular plane with the dimensions 490/410 m.

2.6. CASTRUL DE LA BERZOVIA

LMI (Lista Monumentelor Istorice) CS—I-m-A-10785.01

Castrul roman de la Berzovia se afld amplasat pe malul sudic al raului Barzava, fiind acoperit in buna
parte pe structura satului modern. A fost sediul unei legiuni romane. Aici, la Berzovia, a stationat Legiunea
a III-a Flavia Felix. Castrul de legiune de la Berzovia are un plan rectangular cu dimensiunile de 490/410 m.
Initial fortificatia a avut o fazd din paméant si lemn care a fost ridicata imediat dupa incheierea razboaielor
dacice din anul 106. Castrul din zid are un plan rectangular cu dimensiunile de 490/410 m.

2.6. UTVRDENJE IZ BERZOVIJE
SSK (Spisak spomenika kulture) CS-I-m-A-10785.01

Rimsko utvrdenje iz Berzovije se nalazi na juznoj obali reke Nere, pokriven uglavnom modernom
strukturom sadasnjeg sela. To je bilo sediste jedne rimske legije. Ovde u Berzoviji, stacionirana je bila Legija
III Flavia Felix. Logor legija iz Berzovije ima pravougaone osnove sa dimenzijama 490/410 m. Na pocetku
utvrdenje je imalo strukturu od zemlje i drveta, koji je bilo podignuto odmah nakon zavrsetka dacanskih
ratova iz 106 godine. Logor od zida ima pravougaone osnove sa dimenzijama od 490/410 m.
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THE MILITARY
CEMETERY OF KOVIN

During the Second World War, in KOVIN there
was a Hospital of the Austrian Red Cross. In the
period of the battle for SMEDEREVO the soldiers
of both sides were cared for in this hospital. Those
who lost the final battle, the struggle for life, were
buried in the cemetery of KOVIN. Thus the
military cemetery of KOVIN appeared, where in
common tombs they buried the soldiers of enemy
armies who fought in the battle for SMEDEREVO.

The military cemetery of KOVIN is made of 60
burial places and 60 headstones made of granite.
They buried there 307 Serbian soldiers and 178
soldiers of the Austrian-Hungarian army, two
unknown persons, seven headstones bearing the
inscription of Unknown Soldier, the exact number
of soldiers interred there being unknown.

The triple attack against the Serbian in the
autumn of the year 1915.
The battle for SMEDEREVO of October 1915.

After the signature of the Military Convention at
PLES, on September 6th 1915, by the German Aus-
trian-Hungarian and Bulgarian Supreme Command-
ers, the three adopted the plan of the attack against
Serbia. The commander of the coalition powers,
General Marshall AUGUST VON MACKENSEN
received on August 16th a special task from the Ger-
man Kaiser WILHELM the Second, which said: ,,The
Serbian army must be totally defeated and you have
to establish and maintain the connection with Con-
stantinople through Belgrade and Sofia”

The German and Austrian-Hungarian armies
concentrated in SREM and BANAT received the or-
der to cross the Danube and the Sava River and to
attack toward the MORAVA River from the west.

General MACKENSEN on September 28th 1915
launched an overall attack directive. The 11th German
army (corps 2,4 and 10) and the Austrian-Hungarian
group of General FILIP - on the whole 72 battalions,
16 squadrons, 66,946 rifles, 483 artillery pieces, and
6 escadrilles — commanded by General MAX VON
GALLWIZ, were concentrated in South Banat, in or-

CIMITIRUL MILITAR DIN
KOVIN

Pe timpul celui de-al Doilea Rdzboi Mondial,
in KOVIN se afla spitalul crucii rosii austriece. In
perioada bataliei pentru SMEDEREVO soldatii
din ambele tabere au fost tratati in acest spital. Cei
care au pierdut lupta finald, batalia pentru viata,
au fost inmormantati in cimitirul din KOVIN. In
acest fel a apdrut cimitirul militar din KOVIN,
unde in morminte comune au fost inmorméantati
soldatii armatelor inamice care au luptat in bétalia
pentru SMEDEREVO.

Cimitirul militar din KOVIN este compus din 60
de locuri de veci si 60 de pietre funerare din granit.
Aici au fost inmormantati 307 de soldati sarbi si
178 de soldati ai armatei austro-ungare si germane,
doua persoane necunoscute, sapte pietre funerare
fiind cu inscriptii de Soldat Necunoscut. Numarul
exact al soldatilor inmormantati necunoscindu-se.

Tripla agresiune asupra Serbiei in toamna
anului 1915.

Batalia pentru SMEDEREVO din octombrie
1915.

Dupa semnarea Conventiei Militare de la
PLES, la data de 6 septembrie 1915, de catre
Comandamentul Suprem German, Austro-Ungar
si Armata Bulgara a fost adoptat planul de atac
asupra Serbiei. Comandantul puterilor de coalitie,
generalul maresal AUGUST VON MACKENSEN
a primit in data de 16 august o sarcind de la
Kaizerul german WILHELM al Doilea: ,,Armata
sarbeascd sd fie invinsa in totalitate si sa fie stabilita
si intretinuta legatura cu Tarigrad prin Belgrad si
Sofia”

Armata germand si austro-ungard s-a con-
centrat in SREM si BANAT, avand sarcina de a
trece Dunarea si rdul Sava si de a ataca spre raul
MORAVA de vest.

Generalul MACKENSEN in data de 28 septem-
brie 1915 a lansat o directiva de atac. Armata a
unsprezecea germana (corpul 2,4 si 10) si grupa
austro-ungard a generalului FILIP - in total 72
de batalioane, 16 escadroane, 66.946 de pusti, 483

BOJHNYKO I'POB/BE Y
KOBUHY

3a Bpeme IIpBor cBerckor pata y KoBuny ce
HajaswiIa 6onMHuIA aycTpujckor lpBeHor Kpcra.
Toxom 6uTKe 3a CMeiepeBO pameHM IIPUITaJHNULN
06e BOjcke ledenN Cy y 10j. OHY Koju Cy U3TyOuIm
HOCIeNIbY OUTKY, OMTKY 3a KXMBOT, CAaXpatbeHN Cy
Ha rpo6py y KoBuny. Tako je Hactamo Bojmuko
rpo6re y KoBuHy, rie y 3ajeqHIYKIM rpo6oBMMa
[IOYMBAjy IPUIIAJHUIY IPOTMBHUYKIX BOjCKU U3
outke 3a CMezepeBo.

Bojunuko rpo6me y KoBuny cacroju ce of
60 rpobHMxX MecTa ca 60 HAATPOOHUX IJIOYA Off
rpannta. Ty je caxpamweHo 307 CpICKMX BOjHMKA
n 178 mpumagHukKa aycTpoyrapcke u HeMadke
BOjcke, meseT H. H. mmia, a cemam mmova je ca
HarnucoM H. H, tako pa ce He 3Ha TayaH Opoj
CaxparmbeHNX BOjHMUKA.

Tpojna arpecuja Ha Cp6ujyyjecen 1915. roguse
burka 3a CmenepeBo y oktoOpy 1915.

Hakon mnornmcumsama BojHe KoHBeHnuje y
ITnecy, 6. centembpa 1915. rogyuHe, BpXOBHE KO-
MaHJe HeMaukKe, ayCTpoO-yrapcke mu Oyrapcke
BOjCKE YCBOjWIe Cy IIIaH Y[APY>KEHOr Hamaja
Ha Cp6ujy. KoMaHIaHT KoaMMIMOHMX CHAra,
reHepan-¢dengmapuian Ayryct ¢oH MekeHseH,
no6mo je 16. aBrycra sajarak off HEMAa4YKor Ijapa
Bumema II, koju je rmacmo: ,,CpICKy BOjCKy
OIUIyYHO IOPA3UTY U YCIIOCTABUTHU U OJp>KaBaTU
Bedy npeko beorpaga u Coduje ca Ilapurpagom.*

Hemauka u aycTpo-yrapcka BOjcKa KOHIEH-
Tpucane cy ce y Cpemy n banary, ca sagarkom sia
npeby [Iynas u CaBy u mpenysMmy Hagypame Ka
3anagHoj Mopasu.

Tenepan MexkeHsnu je 28. centem6bpa 1915. ro-
IVHE M3/1a0 NOTYMILEHMM apMujaMa OIIITY JU-
peKkTuBy 3a Hamaj. Hemauka Jemanaecrta apmuja
(3, 4. m 10. xopmyc) M aycTpoyrapcka rpyma
reHepana Q@uiena - ykymHo 72 6arasboHa, 16
eckajpoHa, 66.946 mymaka, 483 apTubepujCcKuX
opyXja u 6 eckajpuia — reHepasa apTubepuje
Makca TamBuna, KOHLEHTPUCAHO je y Jy>KHOM
Banaty, ma ¢opcupa Jynas kop Pama, Kocronua
u CMmeznepeBa 1 6p30 je Hafgupana ca obe cTpaHe
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der to force the breakthrough to the SMEDEREVS-
KA PALANKA - the village of ZABARI across the
Danube at RAM, KOSTOLAC, on both banks of
the river VELIKA MORAVA.

The Serbian military commandment decided
that the Serbian land be defended irrespective of the
enemy force. The Serbian army and people did not
intend to surrender any strip of land to the enemy
without a fight.

The attack of the German and Austrian-Hun-
garian army on the territory of South Banat, was
received, on the right bank of the Danube by the
Third Army (the BRANICEVSKI group, the Dan-
ube and DRINA divisions, the 1st division — with a
total of 41 battalions, 8 squadrons, , 29,600 rifles and
118 artillery pieces) under the command of Gener-
al PAVLE JURISIC - STURM, on the front of the
Danube bank, from the mouth of the BOJETINS-
KA river to GROCKA and the KRAJINSKI Group
(13 battalions, around 8000 rifles and 47 pieces of
artillery) under the command of Colonel DRAGU-
TIN DIMITRIJEVIC, from the TIMIK river to the
BOLJENTINSKA river.

The attack against the SMEDEREVO town start-
ed on October 6th with an artillery fire. For three
days the town and its surroundings were bombard-
ed and on the morning of October 9th the German
units of the 3rd corps started the crossing of the
Danube. Then, the 6th and 26th divisions started
the attack against the town of SMEDEREVO and
the village of LIPA. The Serbian Supreme Com-
mandment demanded that the town of SMEDERE-
VO must be held, and the defence was reinforced
by the groups of the Division I SUMADIJSKA, but
on October 11th the Serbian forces were obligated
to retire from SMEDEREVO. The Third Army lost
their best positions on the bank of the Danube.

The battle for SMEDEREVO was a bloody one,
with a high number of casualties and soldiers fallen
from both sides.

Between the two world wars, in the military cem-
etery of KOVIN the priests of all confessions held
memorial services for the fallen soldiers, and the
pupils from the KOVIN schools laid flowers on the
common tombs.

After the Second World War, the Military Cem-
etery was forgotten. In 1966 they started the reno-
vation works and in 2009 a monument was raised,
following the idea of the Academy Member LJUBI-
SA MANCIC.

de piese de artilerie si 6 escadrile - comandata
de generalul MAX VON GALLWIZ, au fost con-
centrate in Banatul de sud, pentru a forta ajungerea
la linia din SMEDEREVSKA PALANKA - satul
ZABARI peste Dunare la RAM, KOSTOLAC, de
pe ambele maluri ale raului VELIKA MORAVA.

Comandamentul militar sarbesc a decis ca pa-
mantul sirbesc sa fie apérat indiferent de forta
inamicului. Armata si poporul sarb nu au dorit sa
predea nici o palmé de pamént inamicului fara lupta.

Atacul armatei germane si austro-ungare de pe
teritoriul Banatului de Sud, a fost intampinat pe
partea sarbeasca, pe malul drept al Dundrii de citre
Armata a treia (gruparea BRANICEVSKI, divizia
Dunirii si a DRINEI, divizia I - cu un total de 41
de batalioane, 8 escadroane, 29.600 pusti si 118 de
piese de artilerie) sub comanda generalului PAVLE
JURISIC - STURM, pe frontul de pe malul Dunarii,
de la gura raului BOJETINSKA pana la GROCKA
si de gruparea KRAJINSKI (13 batalioane, in jur de
8000 de pusti si 47 de piese de artilerie) sub comanda
colonelului DRAGUTIN DIMITRIJEVIC, de la gura
raului TIMIK péna la raul BOLJENTINSKA.

Atacul asupra orasului SMEDEREVO a inceput
in data de 6 octombrie cu foc de artilerie. Trei zile
orasul si imprejurimile au fost bombardate, pentru
ca in dimineata de 9 octombrie unitétile germane
din corpul 3 sd inceapa trecerea peste Dunare.
Dupa trecerea Dunarii, divizia 6 si 26 au inceput
atacul asupra orasului SMEDEREVO si satului
LIPA. Comandamentul suprem sarbesc a solicitat
ca orasul SMEDEREVO si fie apdrat, iar in ajutor
au venit si grupari din divizia I SUMADIJSKA,
dar in data de 11 octombrie fortele sarbesti au fost
obligate sd se retragd din SMEDEREVO. Armata
a treia a pierdut cele mai bune pozitii de pe malul
Dunarii.

Batédlia pentru SMEDEREVO a fost una sin-
geroasa, cu un numdr mare de soldati raniti si
decedati din ambele tabere.

Intre cele doud rizboaie mondiale, in cimitirul
militar din KOVIN, preotii de toate confesiunile
religioase au fdcut slujbe de pomenire soldatilor
cazuti, iar elevii scolilor din KOVIN au depus flori
la mormintele comune.

Dupa cel de-al Doilea Réazboi Mondial,
Cimitirul Militar a fost uitat. In anul 1966 incep
lucrarile la renovarea acestuia, iar in anul 2009 a
fost ridicat monumentul in urma aplicarii ideii
academicianului LJUBISA MANCIC.

Benmuke Mopase mnpema nuHuju CMemepeBcka
[Tamanka—-ceno XKabapn.

Cpricka BojHa KOMaH/fia O1Ia je pellleHa Ja ce
3eM/ba OpaHu 6e3 063ypa Ha CHary Helpujaresba.
Bojcka u Hapop Hucy >Xenenu Jja HENpUjaTeby
IpemycTe HY CTOIy 3eM/be 6e3 6opbe.

Hamap nemauke m aycTpoyrapcke BOjcKe ca
npocropa JyxHor baHara fjodekana je ca cpIicke
cTpaHe, Ha fiecHOj obamu Jlynasa Tpeha apmuja
(bpannuesckn ogppen, HynaBcka u [IpmHCKa
puBusuja I mosmBa - ykymHo 41 6aTamoH, 8
eckajgpona, 29.600 mymaka u 118 apTubepujckux
OpyXja) mop KoMmMaHfoM TreHeparma [laBma
Jypummha Hrypma, Ha ¢ponty y3 [yHaB on
yiwrha borpetuncke peke no Ipouke n Kpajunckn
ompen (13 6arapoHa, oko 8000 mymraka m 47
apTIbEPUjCKNX OpPY’Kja) IOJ KOMAaH/IOM ITyKOB-
HuKa JIparytuna Iumurpujesnha, ox ymha Tumo-
Ka 1o bomeTnHCcKe peke.

Hamapg Ha CMmepmepeBo moyeo je 6. okTobpa
apTwbepujckoM mapbom. Tpu pmaHa cy rpaj u
OKO/IMHa 6oMbaproBaHy, fa 61 y 30py 9. okTobOpa
jemuHuUIle HeMadyKor 3. KopIyca Iodesne Ja
npenase npeko JlyHaBa. Ilo mpemacky peke 6. n
25. nuBU3Mja KpeHyle ¢y y Hamaj Ha CMeznepeBo u
ceno Jlume. Cpricka BpXOBHa KOMaHJa 3axTeBaja
je ma ce CmepiepeBo 6paHy, y moMmoh Cy IpucTurin
n penosu Illymanujcke pmsusuje I mosmsa, amm
11. oxTObpa cprcke cHare cy Owiae IpuMOpaHe
Ha nosnadere u3 CwmenepeBa. Tpeha apmuja je
u3rybuia Hajjade nonoxaje y3 obany [lynasa.

butka 3a CwmepmepeBo Owma je KpBaBa ca
BE/IVIKUM OpojeM pameHUX U HOTMHYINX BOjHUKA
ca obe cTpaHe.

Ha Bojumukom rpo6my y Kosuny mnsmebhy
IBa CBETCKa paTa CBEIITEHUIM CBUX KOH(ecuja
JaBaly Cy IOMEH INpPeMUHYIMM BOjHMIIMMA, 2
yYeHUIM KOBMHCKMX ILIKO/IA Ho/aranym cy Isehe
Ha 3ajegHMYKe rpoOoBe.

Haxon JIpyror cBerckor para Bojai4uko rpo6me
je 3abopasbeHo. [oguHe 1996. mounmy pafoBy Ha
HeroBoj 00HOBY, a 2009. MOAUTHYT je CHOMEHMK
IO UJIejHOM pelliely aKaZeMCKor Bajapa Jbyouie
Manunha.




P THE STONE CROSS OF JABUKA

A large stone cross can be remarked on the ZARKA ZRENJANINA Street of JABUKA. It is situated near
the crossroads which was probably the centre of the village when the cross was placed. The monumennt is
made of uncarved stone, with an atypical shape and dimension. It is 190 cms high, 150 cms wide and 30 cms
thick. The village of JABUKA in the period of the Turks was inhabited mostly by Serbians. At the middle
of the 18th century the colonisation took place, and Germans were brought to the village of JABUKA,
war veterans and invalids. During the 18th century the Turks attacked Banat very often. On the occasion
of the last raid against Banat in 1788 the inhabitants of the JABUKA village left their home locality which
was arsoned and destroyed. After the Turks were defeated and withdrew, the inhabitants, mostly Germans,
returned to their burnt houses and erected this cross monument as a sign of gratitude for being left alive.

The aspect and the position in relation with the crossroad and the existing buildings are unique in the
Vojvodina area.
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CRUCEA DIN PIATRA DIN JABUKA

O cruce mare din piatrd se afld pe strada ZARKA ZRENJANINA din JABUKA. Se afla in apropiere de
intersectia care probabil a fost centrul satului pe vremea amplasirii crucii. Crucea este confectionatd din
piatra necioplitd, cu o forma si dimensiune atipicd. Are o inéltime de 190 cm, o deschidere de 150 cm si
o grosime de 30 cm. Satul JABUKA in perioada turcilor a fost locuit in marea majoritate de sarbi. Pe la
mijlocul secolului 18 a fost efectuatd colonizarea, in satul JABUKA fiind adusi nemti, veterani de razboi
si invalizi de razboi. In secolul al 18-lea Banatul a fost atacat de turci in nenumairate rinduri. Cu ocazia
ultimului atac asupra Banatului din anului 1788, locuitorii satului JABUKA au pardsit satul, acesta fiind
incendiat si distrus. Dupa ce turcii au fost invinsi si s-au retras, locuitorii au revenit la casele lor arse, fiind
vorba in general de nemti, care au pus acest monument in forma de cruce in semn de multumire pentru ca
au ramas in viatd.

Aspectul si pozitia in raport cu intersectia, precum si cladirile existente sunt unice in zona Vojvodinei.
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KAMEHUN KPCT Y JABYIIN

Benuku xameHy KpcT Hamasu ce y Yauum JKapka 3pemannsa y Jabynu. Y 61m3yHuU je pacKpcHuIe
KOja je BepOBaTHO O1Ta IIeHTap ce/la y BpeMe HheroBor IocTaBkama. Kpet je off rpy6o kmecaHor KameHa,
HETUIYHOT je 06/yKa 1 fuMeH3nja. Brcok je 190 cm, pacmioH je 150 cm, a ge6/prHa je 30 cm.

Ceno Jabyka je y mepmony Typcke BaamaBuHe 6mno HacerbeHo BehmuHom Cp6bmma. Cpemunom XVII
BeKa M3BPIIeHa je KomoHusanuja. Y Jabyky cy mocerbery Hemun, vcmyKeHy BOjHUIIM M PATHU MHBaIU/MN.
Tokom XVIII Beka Typum cy yecto Hanaganu banar. [Ipunnkom nocnenmer Hanaga Ha banar 1788. roguue
CTAaHOBHMIY Jabyke HaIIyCTWU/IM Cy CeTIo Koje je pa3pylIeHo u monabeHo. Hakon nporepusama Typaxa, o
TIOBPATKY y CBOje CIIa/beHe IOMOBe, CTAaHOBHMIM Jabyke, yrmaBHoM Hemiy, moctasumu cy Bemnkyu kamMeHn
KPCT Kao 13pa3 3aXBa/THOCTH 32 CadyyBaHe XUBOTE.

V3ren, kao 1 mo3NIMja y OHOCY Ha PAaCKPCHUILY ¥ 00jeKTe y TI03aiVHI, jeVHCTBEHN €y y BojBopuHm.
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| THE HOUSE WHERE

J// THE NATIONAL HERO

~  ZARKO ZRENJANIN
WAS BORN

ZARKO ZRENJANIN was born in the locality
of IZBISTE in 1902. After he finished the peda-
gogic school he got a job in Macedonia first, in a
village where most inhabitants were of Turkish or-
igin. In order to get along with his pupils and their
parents, he learned to speak Turkish..

He became a member of the KPJ party in 1927.
Because of his revolutionary activity he was arrest-
ed and imprisoned between 1933 and 1935. He
was elected the head of the PK KP]J for Vojvodina
in 1938. At the Fifth National Conference of PK]
of 1940 he became a member of CK of PKJ.

After the occupation of Yugoslavia in 1941 he
took over the organisation of the armed resistance
against the fascists. He was killed at PAVLIC on

CASA IN CARE S-A
NASCUT EROUL
NATIONAL ZARKO
ZRENJANIN

ZARKO ZRENJANIN s-a nascut in localitatea
IZBISTE in anul 1902. Dupéd terminarea scolii

. - pedagogice se angajeazi pentru prima dati in

Macedonia, in satul unde majoritatea locuitorilor
erau de origine turca. Pentru a se putea intelege
mai usor cu elevii si parintii lor el a invatat limba
turca.

A devenit membrul KPJ in anul 1927. Din
cauza activitatii sale de revolutionar a fost arestat
si inchis intre anii 1933 si 1935. In fruntea PK KP]J
pentru Vojvodina ajunge in anul 1938. La a Cincea
conferinta nationald PKJ din 1940 devine membrul
CK PK]J.

Dupd ocuparea Iugoslaviei in anul 1941 preia
organizarea rezistentei armate impotriva fascistilor.

KYRA Y KOJOJ JE POBEH HAPOITHU
XEPOJ JKAPKO 3PEIbAHVH

JKapko 3pemannH pobeH je y Mi36umry 1902. roguse. HakoH 3aBpleHe YunTe/bcKe IIKOIE IIPBO PAfHO
MecTo 1o6mo je y MakenoHmju, y ceny y koMe cy BehmHy craHoBHMKA umHWwIM Typum. [la 6u ce makure
CIIOPa3yMeBao Ca YYEHUIMIMA ¥ IbYIXOBMM POJUTEbMMA, HAYINO je TYPCKI je3UK.

Ynan KIIJ nocrao je 1927. rogyue. 360r peBONMYIMOHAPHOT [ie/I0Baba YXallllleH je U Y 3aTBOpY je 6110
on 1933. mo 1935. rogune. Ha yeno IIK KIIJ sa Bojsoguny monasu 1938. roguue. Ha IleToj semambckoj
koH(pepennyju KITJ, 1940. roguse, mocraje wian LIK KIIJ.

Hakon okymanmje Jyrocmasuje 1941. ropmne mpeysuMa OpPraHM30Barbe OPY>KaHOI OTIIOpa IPOTUB
dammcra. Youjes je y IlaBmumy 4. HoBeMOpa 1942. rogye. 3a HApOJHOT Xepoja IpoITIalleH je 5. aereMopa
1944. rogune.

Ponna xyha JKapka 3pemaHnHa je IIaHOHCKOT TUIIA, IPU3EMHA Ca TPy Mpo3opa fo ynuie. IIpumazga
Ipyroj pasu pasBoja ,Kyhe Ha 6pa3gy”, rae je 3asubnBameM TpeMa HacTala Maa coba 1o ynue. EkoHoMckn
objexTy mpaTe pa3Boj Kyhe, Tako ga am6ap ofiBaja eKOHOMCKO JBOPUIITE Of OKyhHuIIe.

Ha npenmwoj dacapm xyhe 1952. ropmHe mocraB/beHa je CIIOMeH-IUIOYa Kao 3HaK cehama Ha JKapka
3pemanuna. CrioMeH-17109y mocTtasuo je Cases 6oparia.

VeaieaTh

November 4th 1942. He was recognised as a na- : Este omorat in localitatea PAVLIC in 4 noiembrie
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=M tional hero on December 5th 1944. © 1942 si declarat erou national in 5 decembrie 1944. 3

: y  d The native house of ZARKO ZRENJANIN is of : Casa pdrinteasca a lui ZARKO ZRENJANIN féé"if .
By (= : %‘ Pannonian type, with ground floor, and three win- | este de tip panonic, cu parter, avand trei ferestre g%‘r!!'
bl i ; dows looking to the street. It belongs to the second : spre stradi. Aceasta apartine fazei a doua de . Er

| 4 % phase of development of the ,,clod house” whereby : dezvoltare a ,,casei pe brazda,” unde prin zidirea ,.,_.%

N - b the walling to the veranda a small room was cre- @ pridvorului a fost creatd o camerd micd spre I’"g e
S ated to the street. The household annexes are near : strada. Anexele gospodaresti sunt atasate la casd, =

the house, the barn separating the work yard from : hambarul despértind curtea de lucru de casa cu .

= M
Bo]

the house with dwelling spaces. spatii pentru locuit.

On the front facade of the house, in the year
1952, they put a memorial plaque in remembrance
of ZARKO ZRENJANIN. The memorial plaque

Pe fatada casei, in anul 1952, a fost pusa o placa
memoriald. Aceasta a fost pusa de citre Uniunea
luptatorilor din razboi.

was put by the Union of the War Fighters.
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THE HOUSE WHERE
THEY KILLED THE
NATIONAL HERO
ZARKO ZRENJANIN

ZARKO ZRENJANIN was an experienced illegal-
ist. He often changed his residence, hiding from the
pursuit actions organised by the Germans who wanted
to arrest him. At the beginning of the year 1942 the
OK KPJ of SREM tried to organise the transfer of
ZARKO ZRENJANIN to SREM to save him, as hiding
a person in South Banat was more and more difficult
to organise. Unfortunately, this action failed.

Although the Germans followed him closely,
ZARKO ZRENJANIN did not give up the patriotic ac-
tivities and organised attacks against the occupant. He
wanted to go to SREM and then to the first AVNOJ
Assembly (organisation for the fight against fascism
and liberation of Yugoslavia) held in the locality BI-
HAC.

At the beginning of November 1942 ZARKO
ZRENJANIN met the revolutionaries in the locality
VRSAC in the house of SLAVKO NIKIN of PAVLIS.
The couriers who were sent to VRSAC and IZBISTE
to bring him the things necessary for the journey to
BIHAC did not return. One of the couriers told the
Germans where ZARKO ZRENJANIN was hiding.
On the 3rd of November, the Police surrounded the
house of SLAVKO NIKIN. ZARKO ZRENJANIN and
STRAHINJA STEFANOVIC, who were in the house,
understood they had been betrayed. They attempted to
escape through the garden, but failed. ZARKO ZREN-
JANIN and STRAHINJA STEFANOVIC tried to resist
the enemy. But they died under the fire of the machine
guns on the 4th of November 1942.

The respective house belongs to the Pannonian
»clod house” type with three windows on the street
facade. The facade is without decorative elements. On
the house fornton one can read the building year, 1897.

On the street facade there is a memorial plaque to
remind that this is the place where ZARKO ZREN-
JANIN and STRAHINJA STEFANOVIC were killed.
The memorial plaque was put by the Committee of the
SREM KPJ VRSAC.

CASA IN CARE
A FOST OMORAT
EROUL NATIONAL
ZARKO ZRENJANIN

ZARKO ZRENJANIN a fost unul dintre liderii
miscarii ilegaliste. Deseori si-a schimbat locul de
resedinta, ascunzandu-se de actiunile de urmarire
organizate de nemti, care au vrut sa il aresteze. La
inceputul anului 1942 OK KP] din SREM a incercat sa
organizeze transferarea lui ZARKO ZRENJANIN in
SREM si in acest fel sé il salveze, deoarece ascunderea
unei persoane in Banatul de Sud era tot mai greu de
realizat. Intre timp aceasta actiune nu a reusit.

Cu toate ca nemtii il urmaéreau la tot pasul, ZARKO
ZRENJANIN nu a renuntat la activitatile patriotice si
a organizat atacuri impotriva ocupantului. Si-a dorit
ca prin SREM s ajunga la Prima Adunare AVNO]J
(organizatie pentru lupta impotriva fascismului si
eliberarea Iugoslaviei) din localitatea BIHAC.

La inceputul lunii noiembrie a anului 1942,
ZARKO ZRENJANIN s-a intalnit cu revolutionarii
din zona localitatea VRSAC in casa lui SLAVKO
NIKIN din PAVLIS. Curierii care au fost trimisi
in VRSAC si IZBISTE pentru ai aduce lucrurile
necesare pentru caldtoria spre BIHAC nu s-au mai
intors. Unul dintre curieri le-a spus nemtilor unde
se ascunde ZARKO ZRENJANIN. In data de 3
noiembrie Politia a inconjurat casa lui SLAVKO
NIKIN. ZARKO ZRENJANIN si STRAHINJA
STEFANOVIC, care se aflau in casa, au inteles ca
au fost tradati. Ei au incercat sa scape din casa prin
gradina dar nu au reusit. ZARKO ZRENJANIN
si STRAHINJA STEFANOVIC au incercat sa se
opuna rezistenta inamicului, dar au murit sub
rafalele mitralierelor in data de 4 noiembrie 1942.

Casa apartine stilului panonic ,casa pe brazda”
cu trei ferestre pe fatada, care este fard elemente
decorative. Pe frontonul casei poate fi vazut anul
construirii casei, respectiv anul 1897.

Pe fatada se afla o placa memoriala care aminteste
de locul unde au murit ZARKO ZRENJANIN si
STRAHINJA STEFANOVIC. Placa memoriala a fost
pusé de Comitetul din SREM KPJ VRSAC.

KYhA Y KOJOJ JE
YBUJEH HAPOIOHU
XEPO]J
JKAPKO 3PEIbAHVH

Kapko 3pemwannH 610 je MCKyCHUM wmieranal.
Yecto je Memao MecTo OOpaBKa, BENITO ce
Kpujyhu op cramHux norpara Koje cy Hemim
opraHmsoBany, xenehu fa ra yxamce. IToueTkom
1942. ropuue OK KIIJ 3a CpeM mokyimao je fa
opraHusyje npebanupamwe Kapka 3pemaHuHa y
CpeM 1 Ha Taj HauMH Ta CIace, jep je CKpuBame
1o Jy>xHoMm baHary 61710 CBe Te)XXe OpraHi30BaTH.
MebyTnM, Ta akiimja Huje ycrena.

Nako cy my Hemum cranmHo 6mnm Ha Tpary,
JKapko 3pemaHuH HIje O[1yCTajao Of NapTHjCKIX
aKTUBHOCTY M OpraHM30Bama OpyXaHe 6opbe
npoTuB oKymnartopa. JKesneo je fa npeko Cpema opie
Ha [IpBo 3acegame ABHO]J-a y buxah.

[Touetkom HOBeMbOpa 1942. ropmune >Kapko
3pemaHNH ce ca WIeraaluMa 13 oOKolmHe Bpiia
Hamao y kyhu CrnaBka Hwukmna y IlaBaumry.
Kypupwu, xoju cy 6unm nocnaru y Bpuian u Ms-
OuITe fa My JJOHeCy HEOIIXOHe CTBAapM 3a YT y
Buxah, Hucy ce Bpatnin. Jegan o Kypupa OTKpIO
je Hemnuma rme ce xpuje Kapko 3pemaHuH.
[Tonmunuja je 3. HOBeMOpa omkommma Kyhy
CnaBka Huxuna. JKapko 3pewanun u Crpaxuma
Credanosuh koju cy 6unmm y kyhu, cxsatumm cy
ma cy ux mnsgamm. Ilokymanm cy ma ce u3 3acene
VI3BYKy IIpeKO OallTe, ayi MM TO HUje YCIeNo.
Kapko 3pewanun m Crpaxuma Credanosnh
HOpy>Kaay Cy OTHOp 3HAaTHO jadeM HpPOTUBHUKY.
Y6ujern cy MutpabeckuM padanom 4. HoBeMOpa
1942. rogune.

Kyhanpunapa tunynanoncke ,,kyhe Ha6pasay’,
ca Tpu Impo3opa Ha ymmdHoj pacapu. Pacapa je 6e3
IleKOpaTUBHUX efeMeHara. Ha 3abary je yrucHyTa
rojuHa rpajmwe, 1897.

Ha ynuunoj dacagu xyhe Hamasu ce criomeH-
IJIOYa II0CTaB/beHa y 3HaK cehama Ha MecTo IIO-
rnbmje Kapka 3pewanuna m Crpaxume Cre-
¢danoBnha. CrnomeH-1104y je moctaBuo Cpeckn
komuteT KIIJ Bpuran,.
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THE NATIVE HOUSE

7/ OF THE NATIONAL HERO

SAVA MUNCAN

SAVA MUNCAN was born in KRUSECAC on the
6th of June 1910 in a family of farmers. He graduated
from the elementary school in KRUSEVAC, and at-
tended middle and secondary school in BELA CRK-
VA and VRSAC. Since middle school he came in con-
tact with the ideology of the labour and Communist
movement. He enrolled at the Faculty of Law in din
1930. In the period of the studies he became a member
of SKOJ and in 1933 he became a member of the KPJ.
Because he organised the students’ demonstrations in
1933 he was expelled from the university and deported
to his domicile locality. In KRUSEVAC he continued
his political activity, and when ZARKO ZRENJANIN
was released form jail in 1936 he became his closes
collaborator. In 1940 he is elected the secretary of the
regional committee of KPJ of JUZNI BANAT.

He participated in the organisation of the uprising
against the fascists. When he organised the department
of partisans, near VRSAC, he was deconspired, and on
September 5th 1941 he was recognised in the street by
a German nationalist who denounced him. The Police
came, surrounded him, but he attempted to resists and
used the last bullet to commit suicide.

He was declared a national hero on the 7th of July
1953.

The house belongs to the Pannonian architecture,
being a ,,clod house” with the fornton on the street line,
with two windows to the street. The inhabited part of
the building is made of three sections, representing a
common characteristic of this type of construction.
Beside the dwelling, there is also a part of the house
destined for household activities, more precisely two
spaces for stables, a summer kitchen and a space shel-
tering the bread oven.

On the street facade there is a memorial plaque
commemorating SAVA MUNCAN, attached by the
Union of Fighters on the 7th of July 1950.

CASA PARINTEASCA A
EROULUI NATIONAL
SAVA MUNCAN

SAVA MUNCAN s-a ndscut in KRUSECAC, in
6 iunie 1910 intr-o familie de agricultori. A absolvit
Scoala generald in KRUSEVAC, iar gimnaziul
in BELA CRKVA si VRSAC. Inca din perioada
gimnaziului a ajuns in contact cu ideologia miscarii
muncitoresti si comuniste. S-a inscris la Facultatea
de Drept in anul 1930. In perioada studiilor a devenit
membrul SKOJ,iarinanul 1933 devine membrul KPJ.
Din cauza organizdrii demonstratiilor studentesti
din anul 1933 este exmatriculat de la facultate si
deportat in localitatea de domiciliu. In KRUSEVAC
isi continua activitatea politica, iar cand iese din
inchisoare ZARKO ZRENJANIN in anul 1936
devine colaboratorul cel mai apropiat al acestuia, iar
in anul 1940 devine secretarul comitetului regional
KPJ din JUZNI BANAT, participand la organizarea
revoltei impotriva fascistilor. In momentul cind a
organizat departamentul partizanilor, in apropierea
localitatii VRSAC, a fost deconspirat, iar in data
de 5 septembrie a anului 1941 a fost recunoscut pe
stradd de un nationalist neamt care l-a denuntat.
Politia a venit, l-a inconjurat, dar el a incercat sa
opuna rezistentd si cu ultimul glont si-a luat singur
viata.

A fost desemnat erou national in data de 7 iulie
1953.

Arhitectura casei apartine stilului panonic
»pe brazdd® cu frontonul pe linia stradald, cu
doud ferestre. Casei are trei parti, reprezentand
o caracteristica comuna a acestor tipuri de case.
Pe langa partea de locuit existd si o parte a casei
destinata muncii, respectiv doud spatii pentru
grajduri, o bucdtdrie de vara si un spatiu unde se
afla un cuptor de paine.

Pe fatada se afld placa memoriala a lui SAVA
MUNCAN, care a fost pusd de catre Uniunea
Luptatorilor in data de 7 iulie 1950.

POITHA KYRA
HAPOTHOT XEPOJA
CABE MYHRAHA

CaBa Mynhan poben je y Kpyuruniu 6. jyHa
1910. roguHe y 3eM/bOPafHUYKOj IIOPOAULIN.
OcnoBHy miKony 3aBpumo je y Kpymuwnnu, a
rumHasyjy y bemoj Llpksu m Bpmnmy. Jom 3a
BpeMe I'MMHA3UjCKUX JlaHa JIOLIA0 je y KOHTAaKT
ca UJ/IEONIOTMjOM PAJHUYIKOT UM KOMYHMCTUYKOT
nokpera. IlpaBHu ¢akynrer ymmcao je 1930.
roguHe. 3a BpeMe CTyAMpama II0CTaje 4YIaH
CKOJ-a, a 1933. rogune nocraje yran KIIJ. 360r
OpPraHM30Bama CTYIEHTCKUX JeMOHCTpanuja 1933.
rogHe m3badeH je ca daxyinTera M IpOTEpaH
y pomHo Mecro. Y Kpymumny HacTabba ca
MOIUTUYKUM JIeJIOBambeM, a 1o noBpaTKy JKapka
3pemaHnHa u3 3aTtBopa 1936. rommHe, mocTaje
IeroB Hajomoku capagauk. lognae 1940. mocraje
cekperap OxkpyxHor komurera KIIJ 3a JyxHnu
banar.

Y4ecTtBOBaO je y OpraHusoBarby yCTaHKa IPOTUB
dammcra. Y TpeHYTKy Kajia je OpraHM30Bao I1ap-
TU3AHCKM Ofipefl y OKoMMHM Bpiia, Ha ynunm ra
je 5. centembpa 1941. roguHe Ipeno3Hao jefaH
¢donkcpojuep m mpujaBuo ra. Ilommmuja ra je
opMax onkonuaa. IIpyxmo je opy>kaHu oTmop, a
HOCTIENHIM METKOM Of[y3€0 je ceOM KIBOT.

[IpormnaieH je 3a HapoHOT Xepoja 7. jyna 1953.
TO[IHE.

Kyha mpumazja apXuTeKTypy ITaHOHCKOT THIIA
»Ha Opasny”, ca 3a6aToM Ha y/IMYHO] IVHMjHU, ca
iBa mposopa go ymuue. Crambenn meo kyhe je
TPOJENHM, IUTO TIPEACTaB/ba KapaKTePUCTUKY
kyha oBor Ttuma. Ilopen crambeHor, mocToju n
eKOHOMCKM Jeo moMahMHCTBa ca fiBa INTaJCKa
IPOCTOPA, JIETHOM KyXUIOM M IPOCTOPOM Y
KojeM ce Hasasy Iieh 3a meveme x1e6a.

Ha ynmuHoj dacagy Hamasu ce croMeH-IIo4a
noceehena CaBu Mynhany, kojy je mocrasuo
Cages 6opara 7. jyna 1950. roguse.

IR0 MYHRhAH L
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THE MEMORIAL
COMPOUND ,,STRATISTE”

At kilometre 6 on the PANCEVO - JABUKA
road lies ,,STRATISTE”, the location of a common
grave where they buried several thousands of men,
women and children shot by the German occu-
pants during the Second World War. .

»STRATISTE” was turned into a camp in Oc-
tober 1941. Each day at noon prisoners were trans-
ported from the camps ,,STARO SAJMISTE”
,»BANJICA” and ,,TOPOVSKE SUPE” in Belgrade,
most of them Jews, taken out of trucks and dragged
to the graves, stood on the edge of the holes with
the faces to the pits and shot. Each group of 20 pris-
oners were aimed at and shot by three soldiers. The
prisoners who did not die on the spot were shot
directly in the head by a German officer. When a
common grave was full of bodies, the Roma eth-
nics who had the task to dig the pits arranged the
bodies and closed the holes.

The killing of prisoners lasted until the last pris-
oner brought that day was shot. The shooting of
the prisoners was made by a special SS unit, fol-
lowing the order of the future general WURSTER,
who was a corporal at the time.

These crimes were also assisted by the Chief of
the PANCEVO Police, RUDOLF KREMLING and
his deputy VARADI. VARADI was responsible for
assuring the grave diggers, especially Roma eth-
nics, who dug graves 15-20 m longs, 3-m wide and
one metre deep. After they finished digging the
tombs, they were also shot so that the information
about the crime should not transpire.

The crimes of ,,STRATISTE” lasted for two
moths without interruption. It is considered that in
the first two months at ,,STRATISTE” they killed
over five thousand people, and the total number of
victims would be in fact more than 10,000 victims.
Considering they took measures for hiding their
traces, one will never know the exact number of
victims. According to the data of the PANCEVO
Jewish Union, more than 8,000 Jews were killed
and buried in that spot.

Beside Jews, they also shot Serbians, Roma eth-
nics, partisans, political prisoners, hostages, school

COMPLEXUL MEMORIAL
»STRATISTE”

La kilometrul 6 al soselei PANCEVO - JABUKA,
seafld ,,STRATISTE”, locul unei gropi comune unde
au fost inmormantati cateva mii de barbati, femei si
copii pe care ocupatorii germani i-au impuscat in
perioada celui de-al Doilea Razboi Mondial.

»STRATISTE” a fost transformat in lagdr in
luna octombrie a anului 1941. In fiecare zi, la pranz
erau transportati prizonierii din tabdra ,,STARO
SAJMISTE” ,,BANJICA” si ,,TOPOVSKE SUPE”
din Belgrad, in mare parte evrei, scosi din camioane
si dusi pana la gropi, asezati pe marginile gropilor
cu fata spre acestea si impuscati. Plutonul de
executie era mult mai numeros decat cei executati.
Prizonierii care nu mureau pe loc erau impuscati
direct in cap de citre un ofiter german. Atunci
cand o groapd comuna se umplea de cadavre,
rromii aveau sarcina de a sdpa gropile, de a aranja
cadavrele si de a inchide gropile.

Lichidarea prizonierilor dura pana in momentul
in care si ultimul prizonier adus in acea zi era
impuscat. Impuscarea prizonierilor se ficea de
catre o unitate speciala SS conform ordinelor
viitorului general, care atunci avea gradul de
caporal, WURSTER.

La aceste crime a participat si seful politiei din
PANCEVO, RUDOLF KREMLING si adjunctul
sau VARADI. VARADI a fost responsabil cu
asigurarea oamenilor pentru sdparea gropilor,
aducand in special rromi, care sapau gropi cu
o lungime de 15 -20 metri, latime de 3 metri si
adancime de un metru. Dupa ce terminau de sapat
gropile, acestia erau de asemenea impuscati pentru
ca informatiile despre crime sd nu fie raspandite.

Crimele din ,,STRATISTE” au durat doua luni
fara oprire. Se considerd cd in primele doud luni
in ,,STRATISTE” au fost omorati peste cinci mii
de oameni, iar numarul total al victimelor s-ar
ridica de fapt la peste 10.000. Avand in vedere ca
au fost luate masuri pentru ascunderea urmelor,
niciodata nu se va putea sti numarul exact de
victime. Conform datelor Uniunii Evreilor din
PANCEVO, in acest loc se presupune cd au murit
si au fi ingropati peste 8.000 de evrei.

CIIOMEH KOMIIJIEKC
»CTPATUIITE"

Ha mecrom kunomerpy mnyra IlanueBo -
Jabyka, Hamasu ce ,CrpaTnimire’, rpoOHMIIA BUIIe
X1/bafia MyLIKapala, >keHa I fielie Koje Cy HeMadKy
OKYIIATOPY CTpe/baly 3a BpeMe [Ipyror cBeTCKOr
para.

»CTpaTnire” je IpeTBOPeHO y IyOwmuiTe
okrobpa 1941. rommue. CBakor faHa y TOKY
IpenofiHeBa JOBOXKEHNU Cy 3aTBOPEHMIN U3
noropa ,,Crapo cajuumite, ,bamwuna“ u ,,JonoBcke
myrne“ y beorpany, BehuaoM JeBpeju, usBohenn us
KaMJOHA [IO CaMNX pakKa, IOCTaB/baHN Y3 MBUILY
POBOBa JIMIIEM IIpeMa paKaMa, a IOTOM CTpe/baHN.
Ha cBakor op 20 3aTBOpeHMKa Koju Cy y MCTO
BpeMe CTpe/baHU ITyljajia Cy 1o Tpyu BojHMKA. Ko
Ha OBaj HauMH Huje 610 ycMpheHn, ybujao ra je
HeMauky ouiyp xuneM y rasy. Kaga 6u ce jenna
paka HaryHwmIa, Pomu koju cy 6mam 3agyeHu 3a
KOIlarbe paKa, CIOXWIV Oy JlelieBe U 3aTpIIajm
rpo6HMILY.

JIuxBupjaumja je Tpajama cBe JOK U IOC/IENIbI
3aTBOPEHUK IOBEJICH TOT IaHa He 611 6110 CTpe/baH.
Crpemame je Bpmnna cienyjania CC jenuHuia o
Hapehemwy Oynyher reHepaina, a Taja IyKOBHUKA,
Bycrepa.

Y 37104MHY Cy y4ecTBOBa/I 1 Iied MaHYeBaYKe
nomuyje Pynond KpemmmHr u meros 3aMeHmk
Bapagn. Bapamm je 6mo 3amyxeH ma ob6e3benm
KolIlaye poBOBa, YIJITaBHOM PoMe, Koju ¢y Komamm
pake pyxune 15-20 merapa, mmpuHe 3 MeTpa
u pybmHe fo jemHor merpa. HakoH o6aB/beHOTr
II0CTIa, OBe KoItaue O6M Takohe cTpe/pamy Kako ce
IpyyYa 0 37I09MHIMA He 611 Iypua.

Crpepame Ha ,,CTpaTnIITy” Tpajaia cy Helpe-
KIJJHO ITyHa fiBa Mecenja. CMarpa ce fa je y mpBa
mBa Mecena Ha ,,Crparmmry” yOujeHO Ipeko
HeT Xuwbaja JbYAM, a Jla YKyHaH Opoj cTpajiamix
npenasy 6poj ox 10.000 xm/bajja HEBUHNX XXPTaBa.
C 003mMpoM Ha 3aTupame TparoBa, TadaH OpoOj
Hemoryhe je yrtBpmutu. Camo JeBpeja, mpema
noganyma Jespejcke sajepautie n3 Ilanyesa, Ha Tom
MeCTY TIOry6/beHO je U caxpameHo mpeko 8.000.

[Toper JeBpeja, oBue cy crpepanu u Cpbu,
Pomy, mapTmsaHu, NOMUTUYKM 3aTBOPEHMIIN,
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pupils, children... All the victims of other execu-
tions in the period of the Second World War in the
PANVECO area were also buried at, ,STRATISTE”.
In fact, right before the end of the Second World
War, on June 2nd 1944, they shot here 55 persons
brought from the VELIKI BECKEREK camp, to-
day’s ZRENJANIN.

Aware that they were about to lose the war, the
Germans established a special unit lead by the Chief
Lieutenant GRINENWALD and commander ZACK.
The task of the unit was to cover all the traces of the
Germans’ crimes. The unit known under the name of
SONDERKOMMANDE 150 (Special Commando)
arrived in PANCEVO from Thessaloniki on the 12th
of April 1944 when they started the disinterment of
the STRATISTE graves. The bodies buried there
were taken out and incinerated in special furnaces,
and after cremation only the ashes remained. These
incinerations lasted no less than three months, the
area where they did that was surrounded by a high
fence, so that the passers-by could not see what was
really happening; nevertheless the high fence could
not hide the dense and black smoke and the smell
spread throughout the ,,STRATILISTE”.

The investigation commission for the investiga-
tion of the Germans’ war crimes at PANCEVO, im-
mediately in the year 1945 started to organise the
disinterment to establish the exact number of the
victims and the way there were executed at ,,STRA-
TISTE”. On this occasion the respective commis-
sion did not succeed in finding even one complete
skeleton, and for this reason nobody can confirm
the exact number of victims killed there.

In the year 1981 at ,,STRATILISTE” they erect-
ed a memorial compound based on the idea of the
architect NEBOJSA DELJA. In the middle of the
compound there is a memorial monument sym-

bolising furrows ploughed in the field...

In afari de evrei, aici au fost impuscati si sarbi,
rromi, partizani, prizonieri politici, ostatici, elevi,
copii ... In groapa comuni au fost ingropati si alte
victime ale atrocitatilor provocate de conflagratia
mondiali inzona PANCEVO. Inainte de terminarea
celui de-al Doilea Razboi Mondial, in data de 2 iunie
1944, aici au fost impuscate 55 de persoane aduse
din tabdra din VELIKI BECKEREK, localitatea
denumita astazi ZRENJANIN.

Constienti de faptul cd sunt pe cale de a pierde
razboiul, nemtii au infiintat o unitate speciala la
conducerea cdreia se afla locotenentul superior
GRINENWALD si comandantul ZACK. Sarcina
acestei unitati era de a acoperi toate urmele crimelor
facute de nemti. Unitatea cunoscuta sub denumirea
de SONDERKOMMANDE 150 (Comandamentul
special), a ajuns in PANCEVO din Salonic in data
de 12 aprilie 1944, cand au si inceput dezhumarile
mormintelor din STRATISTE. Cadavrele ingropate
acolo au fost deshumate si incinerate in cuptoare
speciale. Aceste incinerdri au durat nu mai putin de
trei luni, spatiul unde a avut loc aceasta actiune a fost
inconjurat cu un gard inalt, pentru ca cei care treceau
pe acolo sd nu poatd vedea ce se intampla de fapt.

Comisia de anchetatda pentru confirmarea
crimelor de razboi ale nemtilor din PANCEVO,
imediat in anul 1945 a inceput cu organizarea
deshumarilor pentru stabilirea numérului exact
al victimelor si a modalitatilor de executare a
acestora, din ,,STRATISTE” Cu aceastd ocazie
comisia respectiva nu a reusit sa gdseascd nici
madcar un schelet intreg, iar din aceastd cauza nici
pana in ziua de astdzi nu se poate afla numarul
exact de victime cdzute in acest loc.

In anul 1981 in ,,STRATILISTE” a fost ridicat
un complex memorial pe baza ideii arhitectului
NEBOJSA DELJA. In mijlocul complexului se afla
un monument memorial care simbolizeaza brazde
arate pe campie...

Taouy, ham, gena.... CBe )KpTBe KaCHMUX CTperbarba 3a BpeMe JIpyror cBeTckor para y ITaHueBy 11 OKOTMHN
Takobhe cy caxpamusase Ha ,,Ctparumty”. IIpes cam xpaj paTa, 2. jyHa 1944. roguse, oBfe je CTpe/baHo 55
NMLA JOBeeHNX U3 noropa y Benmukom beukepeky, manammeM 3permaHuHY.

CsecHn f1a ry6e par, Hemiu cy o6pasoBanmm noceOHy jefMHUITY Ha YujeM dey Cy O6mmm obepriajTHaHT
IpunenBang u yHTepmrpyMdupep Cak. 3agarak Te jeguHMIe OMO je Ha NMpMUKpUje TparoBe HEMayKMX
3/10YMHA. JefyHNIa II03HaTa Kao 3oHaepKkoMana 150, cturia je y ITanueBo us Comyna 12. anpuma 1944.
TOIMHE ¥ OfIMaX OTIOYe/Ia Ca OTKONaBameM IrpobHMIa Ha ,,CrpatniuTy”. Jlemesu cTpe/baHNUX CIIa/bUBAHU
Cy y crenmjanHoj nehy, HAKOH CIla/byMBama, Off XXPTaBa 0CTajao je camo merneo. OBO Clla/bMBaIbe TPajaso
je Tpu Mecelja, IpocTop je 6mo orpaheH BICOKOM OrpagoM, fa MpOIasHNUIY He 6V BUJIe/N LIITa Ce [ellaBa,
a/my orpajia Huje MOIJIa Jla CaKpyje IyCTV IIPHY JUIM VI HelIpyjaTaH MUPUC KOjy ce mmpuo ca ,,CrparyumTa’

AHKeTHa KOMIICHja 3a yTBphUBame HeMauKuX paTHMX 37104nHa y [TaHueBy, Beh y janyapy 1945. roguse
OpTraHNM30BaJIa je OTKOIIaBambe pajil yTBphuBama TauHOT 6poja CTpe/baHMX, ¥ Ha4MHA Ha KOjI CY M3BPIIEHNU
37m04nHY Ha ,,CrparnmTy*. Tom npuankoM Huje mpoHaheH HY jefaH 1jeo KOCTYp, TaKo fia ce 1O JaHac He 3Ha
Ta4yaH OpOj OHMX KOji Cy CTPe/baH! U IOKOIIAHU Ha OBOM MECTY.

Topuue 1981. Ha ,,CTpaTnINTY je HOAUTHYT CIIOMEH KOMIIZIEKC 10 MIejHOM pelery apxuTekTe Hebojme
Heme. Y cpequiuTy KOMIIEKCA Ha/lasy ceé MOHYMEHTA/IHa CIIOMEHNMYKA KOMIO3UIMja Koja cuMOomm3yje
3aopaHe 6pasjie y paBHUIIN. ..




THE TOWER OF VRSAC

Many monuments worldwide, besides possess-
ing a high cultural and historic value, have some-
thing special, something conferring them a spe-
cial status: these monuments, along time, became
symbols, signs of recognition for cities, regions,
countries, entire cultures. One of those monu-
ments is the Tower of VRSEC - donjon tower of
the medieval castle, on the top of the ,,KULA” hill
(399 m) in the hinterland of VRSAC, from where,
to the east, we see the Varset Mountains. The tow-
er of VRSAG, after having lost its strategic impor-
tance, was left at the mercy of time, but because of
its remarkable position it became an important
point —the symbol of the city, visual identity item
which turned the aspect of the city into some-
thing unique and easy to recognise. The origin of
the VRSAC castle is often related to the name of
Despot DJURDJE SMEDEREVAC, who owned
the castle in several periods. The inhabitants of
the city, along time, told numerous legends in
connection to the tower, among which the most
spread was the story about the underground tun-
nels connecting VRSAC to SMEDEREVO. Most
recent historic researches confirmed the fact that
the first data related to the city of VRSAC were re-
corded in the year 1323, the city bearing also the
Old Hungarian name of ERSOML]JO, which was
used in parallel with the name VRSAC until the
end of the 16th century. The city of Varset was,
in the difficult years of the 15th century - until
1522, an important spot for the defence against
the Turks, until the city was conquered. During
the Turkish occupation the tower was used as
observation point. In the clauses of the Peace of
KARLOVAC in 1699, the city was deserted and
mostly destroyed in 1701. The systematic exca-
vations conducted between 1997 and 2003, they
discovered the traces of the castle whose base was
60 m long and 22 m wide in the median part. The
ramparts were preserved, and they were 1.20 m
high, adapted to the shape of the terrain , spread
along the rocks plateau. The donjon tower, with its
base of irregular rectangular shape, with the ex-
ternal dimensions of 13.80 m x 11.00 m is located
in the eastern part, and nearby, in the south-west

TURNUL DIN VRSAC

Turnul din Vrsac are o valoare impresionanta
din punct de vedere cultural si istoric. Acest
monument de-a lungul timpului a devenit simbol,
semn de recunoastere pentru oras, regiune, tara.
Turnul se afla in varful dealului ,,KULA” (399
m) in hinterlandul localitatii VRSAC, de unde
continuand spre est se intind muntii Varsetului.
Turnul din VRSAC, dupa ce si-a pierdut din
importanta strategica, a fost ldsat in voia timpului,
dar din cauza pozitiei sale marcante a devenit un
punct important - devenind simbolul orasului,
identitate vizuala care a transformat aspectul
orasuluiin cevaunicsiusor derecunoscut. Originea
castelului din VRSAC de cele mai multe ori se leagd
de numele despotului DJURDJE SMEDEREVAC,
in a carui proprietate s-a aflat castelul de mai
multe ori. Locuitorii orasului de-a lungul timpului
au povestit nenumarate legende legate de turnul
in sine, printre care cea mai cunoscutd legendd
este cea legata de tunelele subterane care leagd
VRSAC de SMEDEREVO. Cercetarile istorice
mai noi au confirmat faptul ca primele date legate
de orasul VRSAC au apdrut in anul 1323, orasul
purtand denumirea veche maghiara ERSOMLJO,
care impreund cu numele VRSAC a fost folosita
in paralel pand la sfarsitul secolului XVI. Cetatea
Virsetului a fost in anii grei ai secolului XV si pana
in anul 1522 un punct important pentru apdrarea
impotriva turcilor, cand cetatea a fost cucerita. Pe
perioada ocupatiei turcesti turnul a fost folosit ca
punct de observatie. Prin Tratatul de Pace de la
KARLOVAC din 1699, punctul strategic in discutie
a devenit neimportant, fiind distrusa in anul 1701.
Prin cercetarile arheologice sistematizate care au
fost efectuate din anul 1997 si pana in anul 2003,
au fost descoperite urmele castelului a carui baza
are o lungime de 60 m si o latime de 22 m in
partea mijlocie. Meterezele au fost pastrate avand
o inaltime de 1,20 m, adaptate formei terenului si
care se intind pe lungimea platoului stancos. Turnul
donjon, cu a sa bazd sub formd de dreptunghi
neregulat, cu dimensiunile externe 13,80 m x 11,00
m se afla pe partea esticd, iar langa acesta pe unghiul
sud-vestic se afld rezervorul adanc pentru apa,
sapat in stancd. Pe partea opusa, pe partea vestica,

BPIITAYKA KYJ/TIA

MHoryu CrioMeHNIM IMPOM CBETA OCUM IITO IIOCEAY)Y KY/ITYPHO-UCTOPUjCKE BPEIHOCTH, MIMAjy ¥ HELITO
BUIIIE IIITO VIX M3/{Baja U YMHYU NOCeOHNM: OHM Cy TOKOM BpeMeHa [I0CTa/I CUMOO/IN, 3HAIlY IIpeIIo3HaBama
HEKOT Ipajia, IpefieNa, Jp>KaBe, KyAType. Jelad off TAKBMX CIIOMEHMKa je 1 Bpirauka Kyza - JOHXXOH Ky/a
CPeIOBEKOBHOI 3aMKa, Koja ce Hajma3y Ha BpxXy Opaa Kyma (399 m) y 3aneby Bpmna, ogaxie ce mpema
VICTOKY IIpy>kajy Bpurauke maHuHe. Bpirayka Kysia je, HAKOH IITO je M3TyOMIa CTpaTeIlKy 3Havaj, OcTana
IpenylTeHa 3y0y BpeMeHa, aji je 300T CBOT YIIe4aT/bVBOT ITOJIOXKaja Y IPOCTOPY KacHMje Kobuia cacBUM
[pyrayyjy 3Hadaj — IOCTaJIa je CMMOOJ I'pajia U Ie0 BU3YETHOT MACHTUTETAa KOjU TPAJiCKy CUIYeTy YUHN
jemVHCTBEHOM M IIpeno3HaT/buBoM. [Topexto Bpiradykor 3aMka ce Hajuenthe Besyje 3a uMe fecnora Hypba
CMepepeB1ia, y unjeM je moceny Bpmarn 6mo Bume nyra. Cehame Ha To ce fyro 3ajpxano Mehy mokamrHuM
CTaHOBHUILITBOM I ITPON3Be/IO OpojHe JlereH e, Mehy KojuMa je HajIlo3HaTHja OHA O ITOJ3eMHUM XOJHUIIMIMA
usmeby Bpiia u Cmenepea. HoBuja icTopujcka McTpakuBama IIOTBPAIIA CY Ja IIPBY cadyBaHM ITOJATaK
0 BpLIaYKOM yTBphewy nmotmde u3 1323. rofuHe, moj meroBuM crapuMm mahapcknm nmexHom Epirombo,
Koje je ca mMeHoM Bpurary 6mmo mapanenHo y ynorpebu cBe o kpaja XVI Beka. Bpmauko yrepheme je y
OypHyM roguaama XV Beka 1 cBe 10 1552. royuHe, Kajia je KOHAYHO OCBOj€HO, OVI0 Ba)KHO YIOPMIITE
3a onbpaHy op Typaka. TokoM Typcke BIajaByHe Ky/na ce KOPUCTIWIA Kao ocMarpayamia. Oppendama
KapnoBaukor mupa u3 1699. rogune yrBpbheme je HamymreHo n Behum gemom pasopeno 1701. roguse.
CucreMaTCKUM apXeOoTOUIKMM VICTPKMBABIMA, KOja Cy clipoBefieHa off 1997. no 2003. rofuHe, OTKpUBEHU
Cy OCTally HeKaJjallbeT 3aMKa, 4Mja je OCHOBa Ay>XKMHe 60 m 1 mupuHe 22 m y cpeniumeM feny. begemu
Cy o4yBaHM y BUCMHY of, 1,20 m, npuiaroheHn ¢y 0O1MKy TepeHa 1 MIPOTEXY ce AY>K CTEHOBUTOT ITaTOa
ca CTpMUM IafiuHaMa. JJOHXXOH Ky/a, ca OCHOBOM Yy OOJIMKY HeIpaBVWIHOT IIPaBOYTAaOHVKA, CIO/BHVX
pumensyja 13,80 m x 11,00 m, Ha/1asy ce Ha MCTOYHO] CTPaHM, a IIOPE], Ib€HOT jyro3anagHor yI/Ia Halasn ce
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corner, there is a deep water reservoir, carved in
rock. On the opposite side, in the western area,
they discovered the traces of a small semicircular
tower. The yard between the towers was fenced
with walls, and in the northern, southern and
eastern sides they mounted closed ramparts with
the role of supporting the dwelling spaces. Since
2010, they have been executing reconstruction
works in this location. The height of the tower

~was 19.85 m, and the levels were: ground floor,

first floor, second floor and a pedestrian area with
wall parapet on top of the tower, with dented
shape. The view from the tower was impressive,
and when the weather conditions allowed it, one
could see even 100 kms afar. The reconstruction
works succeeded in rebuilding the tower and re-
setting the roof, and a smaller tower was built
next to the northern wall.

au fost descoperite urmele unui turn mai mic in
formd de semicerc. Curtea aflatd intre turnuri a
fost ingradita prin ziduri, iar pe partea nordica,
sudicd si estica au fost montate metereze inchise
care aveau rol de sustinere a spatiilor de locuit.
Din anul 2010, pe aceasta locatie sunt executate
lucriri de reconstructie. Indltimea turnului a fost
de 19,85 m iar nivelele erau: parterul, primul etaj,
al doilea etaj si in varful turnului o zond pedestra
cu parapet zidit avand formd dantelata. Vederea
din turn era una impresionanta, iar cand conditiile
meteo permiteau se putea vedea chiar sila 100 km
indepartare. Prin lucrdrile de reconstructie s-a
reusit rezidirea turnului si punerea acoperisului,
iar langd peretele nordic a fost zidit un turn mai
mic.

ny6oKa IVICTepHA 3a BOAY, MICK/IecaHa y creHu. Ha
CYNIPOTHOj, 3aIlaJlHOj CTPAaHM 3aMKa OTKPUBEHU
Cy ocCTauy Mame IMONyKpYy>KHe Kyne. [IBopuiire
usamebhy kynma je 6uno mperpabeno supgom, a ca
CEBEPHE, jy)KHE U JCTOYHE CTPaHE 3aTBOPEHO
OemeMuMa, y3 Koje Cy ca YHyTpallllbe CTpaHe 6uje
NIpUCIOEeHe 3rpafie 3a craHoBamwe. Op 2010.
TOIHE Ha OBOM JIOKAJIUTETy C€ M3BOJIE PajjOBU
Ha PEeKOHCTPyKUMju 3aMKa. [lo Taza, BUCMHA KyJie
je 6uma 19,85 m, a eraxe cy 6uje: mpusemsbe,
IIPBYU CIIPaT, APYTY CIpaT ¥ Ha BPXY LIETHA CTa3a
ca 3supaHuMM IapaneroM u synumma. Iormen ca
KyJle je 6110 MMIIpeCHBaH, 1 IIpM BepOM Heby je
mocesao 63y 100 km y mapuny. PagoBuma Ha
PEKOHCTPYKLIMjU Bplauka Ky/na je HafsupaHa u
YKPOBJ/b€HA, a Y3 CEBEPHMU 3UJ, je JO3MaHa jellHA
Marmba KyJa. -
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THE VESTIGES OF THE
KOVIN CITY FORTRESS

The medieval city of KOVIN is located in the
proximity of today’s locality with the same name
on the right bank of the Danube. From the south
west of the hill dominating the city above the
Danube’s turn one could reach the settlement only
by a northern detour, as the other areas are very
abrupt and dangerous. Due to its geostrategic
position, the KOVIN city was in the Middle Ages an
important defence point on the southern border, as
it was located on the easiest route for the crossing
of the Danube, which led to a rapid development
of the area. It is certain that the city, with short
interruptions, was active in the 12th-15th century,
until the signature of the Belgrade peace treaty in
1/39:

According to old literature, the location is
known for its ancient and prehistoric vestiges,
being recognised as an old Roman fortress. Grace
to the results obtained later on by diverse works for
the construction of the ,,DJERDAP” structure, in
1967, after the sampling diggings in 1968 and the
archaeological excavations of 1986 and 2004 one
reached the conclusion that in fact the ,,KOVIN
GRAD?” site is a multi-layer settlement, from the
culture of the Neolithic to the Middle Ages and
the Austro-Hungarian reign. The prehistoric
discoveries comprise the collected mobile material,
representative for the STARCEVACKA culture and
the mobile discoveries of the Neolithic, Bronze
Age and HALLSTATT , brought to light during the
archaeological diggings. The layer of the Middle
Ages culture, 4-metre thick, may be divided, based
on the typology of the ceramic material, into four
phases covering the period from the end of the 11th
century to the 15th century. As regards the layers
of the Middle Ages culture, they discovered a high
number of objectives (dwellings and auxiliary) a
well as necropolises with skeletons. .

The basic aspect of the most recent phase of
the KOVIN fortress is known due to the plan of
MARSILIJE drawn up in the 18th century, where
we can see two sections of the city separated by
a ditch. The smaller southern section had an

VESTIGIILE CETATII
ORASULUI KOVIN

Orasul medieval KOVIN se afli in imediata
apropiere a localitatii cu acelasi nume de astazi, pe
malul drept a Dunarii. Dinspre partea de sud vest
a colinei ce domind orasul chiar deasupra cotului
Dunarii se putea ajunge in agezare numaiocolind pe
la nord deoarece celelalte zone erau foarte abrupte
si periculoase. Datoritd pozitiei sale geostrategice,
cetatea KOVIN era in Evul Mediu un punct de
aparare important al granitei sudice deoarece pe
acolo trecea traseul cel mai usor pentru traversarea
Dunarii, ceea ce a dus si la o rapida dezvoltare a
zonei. Este confirmat faptul ca cetatea, cu mici
intreruperi, a fost activa in perioada secolelor XII -
XV péna la distrugerea acesteia sa dupa semnarea
tratatului de pace de la Belgrad din anul 1739.

Conform literaturii vechi, locatia este cunoscuta
pentruvestigiile antice si preistorice, fiind clasificata
ca veche cetate romana. Gratie rezultatelor obtinute
mai tarziu prin realizarea diferitelor lucrari pentru
construirea machetei ,,DJERDAP” in anul 1967,
dupad sondarile de proba din anul 1968 si sapaturile
arheologice din 1986 si 2004 s-a ajuns la concluzia
ca de fapt situl ,KOVIN GRAD” este o asezare
cu mai multe straturi, de la cultura Neoloticului
pand in Evul Mediu si ocupatia austro-ungarad.
Descoperirile preistorice se compun din: materialul
mobil colectat, reprezentativ pentru  cultura
STARCEVACKA si obiectele mobile din Neolitic,
Epoca Bronzului si HALLSTATT , aduse la lumina
in cursul sdpdturilor arheologice. Stratul culturii
evului mediu, cu o grosime de 4 metri, poate fi
clasificat, pe baza tipologiei materialului ceramic,
in patru faze ce acopera perioada de la sfarsitul
secolului XI pand in secolul XV. In ceea ce priveste
straturile culturii evului mediu, s-a descoperit un
numdr mare de obiective (de locuit si auxiliare)
precum si necropole continand schelete.

Aspectul de baza a celei mai recente etape a
cetatii KOVIN este cunoscut datorita planului lui
MARSILI din secolul XVIII in care sunt prezentate
doud sectiuni ale cetatii separate printr-un sant.
Partea sudica, mai redusad in suprafata, avea forma
triunghiulara neregulata. Numai fundatia turnului

OCTAIIM TBPHABE
T'PATIA KOBUHA

CpenmwoBekoBHu rpan KoBuH Hamasm ce y
HEINOCPeHOj ONM3VMHM HaHAIImber MCTOVMEHOT
rpaja, Ha jecHoj o6amm [lynasa. Ha jomMmyHaHTHOM
jyrosamajHOM Jeny JIeCHEe Tepace, TUK MW3HaJ
3aTBOpPEHOr pykaBla [lyHaBa, 610 je JocTymaH
CaMO Ca CeBEpHE CTpaHe JIOK Cy My Ce€ OCTaje
CTPMO CIymTajie Ka puTy. 3axBasbyjyhm cBoM
reOCTPaTElIKOM IIONIOXKajy Yy CPENIbeM BEKY,
KOBMHCKO yTBpheme je IpefcTaB/bano 3HAYajHY
otbpaMOeHy TauKy jy>KHe TpaHIIIe yrapcKe ApyKaBe
300r HajIIOBOJ/BHI]ET IIpenasa mpeko [lyHasa, 1mTo
je mompuHeso 1 6p30M pa3Bojy Haces/ba OKO Hera.
Y1Bpheme je, ca MamuM NIpeKUAMMA, Tpajaso
y nepuopy og XII mo XV Beka cBe [JO HEroBor
pyuiema ycmoBbeHor beorpagckum mupom 1739.
TOfIMHE.

Ha ocHOBy crapuje nmureparype JIOKamuTeT
je MOo3HAT IO IPaMCTOPUjCKOM ¥ aHTUYKOM Ma-
Tepujally M CMaTpaH je 3a PUMCKO yTBpDheme.
KacHujum pesynararuma, mOOMjeHUMM CTPYYHUM
npahemeM 3eM/baHMX pajioBa IpU  VSTPAfHBU
Makete ,Deppmama“ 1967. ropuHe, MPOOHNM COH-
NOKHUM VCTpaXuBamuMa 1968. ropyuuae 1 MambuM
3alITUTHMM apXeo/IOIKNM MCKOIIaBamuMa 1986. u
2004. rogyiHe, IOIIJIO Ce O Ca3HAba [1A j€ IOKA/IUTET
»KoBUH-Ipan® BuIIIeC/I0jHO Hace/be ca KYATYpHUM
C/I0jeBMMa Ofi HEO/INTa 10 KAaCHOI Cpefrber BeKa
u aycrpoyrapcke pommuHanuje. IIpamcropujcke
Hajase 4YMHe: IPUKYIUbEH IIOKPETHM MaTepujal
CTap4eBa4yKe KYIType M IIOKPETHM Hajasy eHe-
onuTa, OpOH3aHOTr Jj00a M Xa/llTaTa OTKPUBEHU
apXeo/IOLIKMM MCTpaxyBamyMa. MohHM cpenmmo-
BEKOBHU KY/ITYPHMU CJI0j, BeO/bUHe MPeKo 4 MeTpa,
MOXX€ C€, Ha OCHOBY TUIIOJIIOTHje KEePaMUYKOT
Marepujaia, IOAEMUTI Ha deTupy ¢ase y OKBUPY
BpeMeHCKOr paspobpa of Kpaja XI mo XV Beka.
Y OKBMpY CpPEIOBEKOBHUX KYATYPHUX CJIOj€Ba
OTKpUBEH je BelmKy 6poj objekaTa (HaceoOMHCKIX
U TOMONHUX) ¥ HEKpOIojie ca CKEIeTHUM TIPo-
6oBuMa.

Warnen ocHoBe Hajmmahe ¢ase KOBMHCKOT
yTBphema mosHar je ca MapcuiujeBor IDIaHa
n3 XVIII Beka, Ha KojeM Cy IIpMKa3aHa [iBa Jiela
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irregular triangular shape. Only the foundation
of the pillar tower and a small section between
the ramparts were preserved intact up to now.
The lateral section, to the north, has a rectangular
base, with the dimensions 130 x 150 m with visible
parts of the ramparts on the northern and western
edges. The present access from the north of the
plateau overlays on the initial entry in the northern
part of the fortress.

cu pilastri si o mica parte dintre metereze s-au
pastrat intacte pana in zilele noastre. Sectiunea mai
mare, in partea de nord, are baza dreptunghiulara,
cu dimensiuni de 130 x 150 m cu parti vizibile ale
meterezelor de pe marginea nordicd si vestica.
Accesul actual din partea de nord a platoului se
suprapune cu intrarea initiald in zone nordica a
cetatii.

yTBphema ofBojeHa japKoM. Jy>KHU, Mamby €0, 6110
je HeIlpaBM/THOT TPOYTaOHOT 00/IMKa 1 O JaHac je
Off Ib€Ta OCTA0 HeleBACTMPAH CaMO TeMeb KyJle ca
mUIacTpuMa u Manu geo 6emema. Behu, ceBepan
TI€0, je IpaBOyraoHe OCHOBE, OUYBAHUX JMMEH3Mja
130 x 150 m ca BUI/BMBKM [ie/IOBMMa OemeMa Ha
3aIlajHOj U CeBepHOj MBMUM. [laHammy mpuias
Ha CeBepy IUIaTOAa IIOKJ/Alla Ceé Ca HeKaJallibuM
y/1a30M Y CeBEpHU fieo yTBphema.
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THE PANCEVO
AIRPORT

Theterritory ofthe PANCEVOairportissituated
on the road to JABUKA, on the right side. It was
initially a pasture allotted to the Romanian-French
company CFRNA in 1922 for the construction
of the airport. The history of the air traffic in the
Kingdom of Serbians, Croatians and Slovenians
started in 1922, when the representatives of the
Romanian-French company CFRNA, the first
transcontinental firm of air transport in the world,
sent a request to the Kingdom officials asking
them to approve the landing at Belgrade of postal
an passenger planes flying from Paris to Istanbul.
On the 25th of March 1923 the passenger plane
coming from Paris landed for the first time on
the PANCEVO airport, a halt between Budapest
and Bucharest on the route Paris - Istanbul. This
event was the birth act of the regular airline Paris
— Strasbourg - Prague - Vienna - Budapest —
PANCEVO - Bucharest - Istanbul. The Kingdom
of Serbians, Croatians and Slovenians was now
connected to the European air transport system.

This airline including a halt on the PANCEVO
airport was in operation until the 25th of March
1927 when the BEZANIJA airport was opened. In
order to have the upper hand to the Orient Express
fast train, the French-Romanian company decided
to attempt night flights for the first time. The fist
international night flight of a passenger plane took
place on 9 / 10.09.1923 realised by the French
pilot CLOUDE BORGAR on the route Bucharest-
PANCEVO - Bucharest (Baneasa) and thus the
PANCEVO airport made history in world aviation.
Ten dayslater,on20/21.09.1923 the French aviators
MORIS NOGES and LU]J GIDON inaugurated the
first regular night line for passenger planes in the
world, on the route PANCEVO - Bucharest.

AEROPORTUL DIN
PANCEVO

Terenul aeroportului din PANCEVO se afld
pe drumul catre localitatea JABUKA, pe partea
dreapta. Era initial o pasune care in anul 1922
a fost alocatd companiei roméano - franceze
CFRNA pentru construirea aeroportului. Istoria
traficului aerian in Regatul Sarbilor, Croatilor si
Slovenilor a inceput sa fie scrisa in anul 1922, cand
reprezentantii societatii romano franceze CFRNA,
prima companie transcontinentald de transport
aerian din lume, au trimis o solicitare oficialitatilor
Regatului pentru aprobarea aterizdrii la Belgrad
a avioanelor postale si de pasageri care zburau
de la Paris la Tarigrad (Istanbul). In data de 25
martie 1923 avionul de pasageri care venea de la
Paris a aterizat pentru prima datd pe aeroportul
din PANCEVO care reprezenta o escala intre
Budapesta si Bucuresti pe ruta Paris - Tarigrad.
Acest eveniment a fost actul de nastere al liniei
aeriene regulate Paris — Strasbourg — Praga - Viena
— Budapesta - PANCEVO - Bucuresti - Tarigrad.
Regatul Sarbilor, Croatilor si Slovenilor era astfel
inclus in sistemul aerian european.

Aceasta linie aeriand care cuprindea o escala
pe aeroportul din PANCEVO a functionat pana
in data de 25 martie 1927 cand a fost deschis
aeroportul din BEZANIJA. Pentru a avea un
avantaj fatd de trenul rapid Orient Expres,
compania franco-roména a decis sa incerce pentru
prima data realizarea unui zbor de noapte. Primul
zbor nocturn international al unui avion de
pasageri a fost realizat la data de 9 / 10.09.1923 de
catre pilotul francez CLOUDE BORGAR pe ruta
Bucuresti - PANCEVO - Bucuresti (Baneasa) prin
care aeroportul din PANCEVO a intrat in istoria
aviatiei mondiale. Zece zile mai tarziu, in 20 /
21.09.1923 aviatorii francezi MORIS NOGES si
LUJ GIDON au inaugurat prima linie nocturnd
regulata a avioanelor de pasageri din lume, pe ruta
PANCEVO - Bucuresti.

AEPOJPOM Y ITAHYEBY

Tepen aepoppoma y ITaH4eBy ce Hajmasu Ha IyTy IipeMa ceny Jabyka, ¢ secHe cTpaHe. Hekapammn
nammak je 1922. rogmHe ycTyIbeH ¢paHIycko-pyMyHckoj kommanmju CFRNA, pagu dopmmpama
aepoxpoma. Vctopuja BasgymHor caobpahaja y KpaseBnuu Cp6a, XpBata u CrioBeHalna noderna je 1922.
TOAMHE, Kajla Cy 3aCTYIHMIY (paHIycKo-pyMyHckor gpyumTsa CFRNA, npBe TpaHCKOHTMHEHTATHE aBJO-
KOMIaHMje Ha cBeTy, goctaBmwmm Mondy Kpamesuman CXC 3a ofobpeme cleTama aBMOHA IyTHUYKOT U
nomraHckor caobpahaja y beorpany, Ha pernanuju Ilapus - Hapurpap (Vctan6byn). Jana 25. mapta 1923.
TOIVHe, Iy THNYKM aBJoH 13 [Tapusa je o npBu myT ceteo Ha aeponpoM y IlaHueBy, Koju je 610 cTaHMIa
uameby bymummemte u Bykypemra, Ha pemanuju ITapus - Iapurpag. OBuM je ycrocTaB/beHa pefOBHa
JIHeBHA aBJMOHCKaA jMHMUja Ha pemanujn [Tapus — Crpasbyp — Ilpar — beu — bygummenra — ITaH4yeBo -
Bykypemr - Llapurpaz, ynme je Kpamesnna CXC, 1o npBu MyT, yK/by4eHa Y CCTEM €BPOIICKOT aBMOHCKOT
caobpahaja.

OBa aBMOHCKa /IMHNja, KOja je yK/by4uMBajia CJleTame Ha IaH4eBAYKI aePOAPOM, Tpajana je o 25. MapTa
1927. ropuHe, Kaja je oTBOpeH aeponpoM y bexxannju. Kako 61 ocTBapnia BpeMeHCKY IIPeIHOCT HaJl BO30M
Opujent exkcpec, komnanuja Ppanko-PymeH je opnydnna fa Ha jefHOM Jiey BasAyIIHOT ITyTa MOKyIIa
Hohuyu nert. IIpBu melhynapoguu HohHU neT myTHMYKOr caob6pahaja Ha cBeTy mM3Bpino je 09. n 10. 09.
1923. ropue ¢ppanuycky mtot Kinop boprap, Ha penanuju Bykypemr - [TandeBo - bykypemrT (Bidneasa),
quMme je aepogpoM y IlandeBy ymao y ucropujy ceercke aBujanuje. Jlecer fana xacuuje, 20. n 21. 09. 1923.
dpannyckn aBujatiaapy Mopuc Horec n Jlyj [Mmon oTBopun ¢y IpBY peiOBHY HOhHY JIMHUjY Ba3[yLIHOT
myTHNYKOr caobpahaja Ha cBeTy, Ha penanuju [lanueso - Bykyperr.
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THE PANCEVO
WATER TOWER

The PANCEVO water tower was erected at the
beginning of the 20th century, before the First
World War, representing a water reservoir for street
washing.

It was built on the bank of the Timis River, in the
area which for centuries had been the main access
to PANCEVO, as there was a good docking spot,
opposite to the Great Wheat Warehouse (The Red
Depot) and KONTUMAC.

The catastrophic PANCEVO flood of 1888, when
the Timis River overflowed, made the town officials
solve the problem of the river course through the
locality. The large meander formed by the Timis
in the Pancevo area which slowed down the water
course was regulated, and in 1891 the Timis River
started to flow through its new bed. They reinforced
the Timis banks, and many objectives were erected
in the proximity of the bank. One of them was the
Water Tower.

The pump used for the water intake from the
well, located under the building, as well as the mech-
anism for the reservoir filling were at the ground
floor of the construction, and were dismantled in
the 80s of the last century, when the objective was
turned into a restaurant. Around the water tower
there were areas for the recipient storage and stables
for the horses pulling the cisterns used to street wa-
tering. These objectives were demolished in the 60s,
when they built a block of flats immediately near the
water tower, and a playground for children.

The base of the objective is polygonal with four
wider sections and four narrower ones. The facade
is divided horizontally by the base ending in a vault,
ground floor and first floor, and between the, there
is a belt vault. The roof is very steep, with four ceil-
ing windows, one on each wider section. Below
them there is a prominent crown. The objective is
plastered but the base is covered in facade brick. The
building has two entry doors and windows, arched
at the ground floor and rectangular at the first floor.
Between them there are the lower blind windows.
The objective is not longer used as water reservoir.

The PANCEVO water tower has a documen-
tary-historic and ambient value, as grace to its po-

TURNUL DE APA DIN
PANCEVO

Turnul de apa din PANCEVO a fost construit la
inceputul secolului XX, inainte de Primul Razboi
Mondial, reprezentand un rezervor pentru udarea
strazilor.

A fost construit pe malul raului Timis, in zona care
de secole reprezenta accesul principal in PANCEVO,
deoarece acolo exista un loc de andocare, vis-a-vis
de Marele Depozit de grau (Antreprozitul Rosu) si
KONTUMAC.

Inundatiile catastrofale de la PANCEVO din anul
din 1888, cand Timisul a iesit din matcd, i-a obligat
pe edilii asezarii sa rezolve problema cursului raului
prin oras. Marea mandra pe care o forma Timisul
in zona PANCEVO ce incetinea cursul apei a fost
regularizatd, jar in anul 1891 Timisul a intrat pe
noul figas. Au fost intdrite malurile raului, iar
multe dintre obiective au fost construite in imediata
apropiere a malului. Unul dintre acestea este Turnul
de apa.

Pompa cu care se scotea apa din put, aflata sub
cladire, precum si mecanismul pentru umplerea
cisternei se aflau la parterul constructiei, fiind
demontate in anii optzeci ai secolului XX, cand
obiectivul a fost transformat in restaurant. In jurul
turnului de apa se gaseau zone pentru depozitarea
recipientelor si grajduri pentru caii ce tridgeau
cisternele cu care se udau strazile. Aceste obiective
au fost demolate in anii saizeci din secolul trecut,
cand in imediata apropiere a turnului cu apa a fost
construit un bloc de locuinte si un loc de joaca
pentru copii.

Baza obiectivului este poligonala cu patru parti
mai late si patru mai inguste. Fatada este divizatd
orizontal in soclul terminat cu bolta, parter si
etaj, intre care o coroand cordon. Acoperisul este
foarte abrupt cu patru ferestre pe tavan, cate una
pe fiecare parte mai lata. Sub acesta se afld o boltd
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